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Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch
oder dem zu montierenden Elektro-
werkzeug beigefiigten Warnhinwei-
se und Anweisungen. Versdumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entnehmen Sie den Akku vom
Elektrowerkzeug, bevor Sie Geriteeinstel-
lungen vornehmen oder Zubehérteile wech-
seln. Unbeabsichtigter Start von Elektro-
werkzeugen ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, be-
vor Sie das Elektrowerkzeug montieren.
Einwandfreier Aufbau ist wichtig, um das Ri-
siko eines Zusammenbrechens zu verhin-
dern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher
am Arbeitstisch, bevor Sie es benutzen. Ein
Verrutschen des Elektrowerkzeugs auf dem
Arbeitstisch kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste,
ebene und waagerechte Flache. Wenn der
Arbeitstisch verrutschen oder wackeln kann,
kénnen das Elektrowerkzeug oder das Werk-
stlick nicht gleichméaBig und sicher gefiihrt
werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und
verwenden Sie diesen nicht als Leiter oder
Geriist. Uberlastung oder Stehen auf dem Ar-
beitstisch kann dazu fihren, dass sich der
Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben
verlagert und dieser umkippt.

—
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» Achten Sie darauf, dass beim Transport und
beim Arbeiten samtliche Schrauben und
Verbindungselemente fest angezogen sind.
Die Aufnahme-Sets fiir das Elektrowerk-
zeug miissen immer fest arretiert sein. Lo-
ckere Verbindungen kénnen zu Instabilitaten
und ungenauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elek-
trowerkzeug nur, wenn es in Transportstel-
lung ist (Hinweise zur Transportstellung
siehe auch Betriebsanleitung des jeweiligen
Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug
kann sonst einen so ungilinstigen Schwer-
punkt haben, dass Sie es nicht sicher halten
kénnen.

> Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set
befestigte Elektrowerkzeug ausschlieBlich
auf dem Arbeitstisch. Ohne den Arbeitstisch
steht das Aufnahme-Set mit dem Elektro-
werkzeug nicht sicher und kann kippen.

> Stellen Sie sicher, dass lange und schwere
Werkstiicke den Arbeitstisch nicht aus dem
Gleichgewicht bringen. Lange und schwere
Werkstiicke missen am freien Ende unter-
legt oder abgestiitzt werden.

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder
Auseinander ziehen des Arbeitstisches ihre
Finger nicht in die Ndhe der Gelenkpunkte.
Die Finger kdnnten eingequetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Ge-
brauch lhres Arbeitstisches von Bedeutung sein.
Pragen Sie sich bitte die Symbole und ihre Be-
deutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Thnen, den Arbeitstisch besser
und sicherer zu gebrauchen.

Die maximale Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug + Werk-
stiick) des Arbeitstisches be-
tragt 250 kg.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, folgende Statio-
narsagen von Bosch aufzunehmen (Stand
2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
- GCM 10 SD 0601 B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM 12 SD 0601 B23 5..
-GTM 12 3601 M150..

Ausgewahlte Kapp- und Gehrungssagen anderer
Hersteller kdnnen ebenfalls montiert werden.

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Ar-
beitstisch bestimmt zum Ablangen von Brettern
und Profilen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Ar-
beitstisches auf den Grafikseiten.

1 Werkstlckauflage

2 Tischverlangerung

3 Feststellknauf der Tischverlangerung 2
4 Aufnahme-Set
5

Feststellknauf fir die Hoheneinstellung der
Rollenauflage 7

Feststellknauf der Werkstiickauflage 1
Rollenauflage
Langenanschlag

0 00N

Hohenverstellbarer FuB
10
11
12
13

Tragegriff
Transportanschlag*
Transportrader*

Hohenverstellbarer StiitzfuB der Tischver-
langerung 2*
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14
schlissel (4 mm)/Kreuzsch
dreher

15
16
17
18
19
20

*Abgebildetes oder beschriebenes
nicht zum Standard-Lieferumfang.

Sicherungsstift

Hebel zum Arretieren des A
Verschiebbare Mutter

.

Steckschliissel (13 mm)/Innensechskant-

litzschrauben-

Knopf zum Entriegeln des Hebels 17

ufnahme-Sets

Befestigungsset Elektrowerkzeug
Befestigungsset Transportrader*

Zubehor gehort
Das vollstiandige

Zubehér finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Technische Daten

Sachnummer

3601 M24 000

Lange Arbeitstisch ohne

Tischverlangerung mm

1578

Lange Arbeitstisch mit

Tischverlangerung mm

3877

Hoéhe Arbeitstisch mm

824

max. Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug +
Werkstiick)

ohne Tischverldangerung

— Aufnahme-Sets kg

250

max. Tragfahigkeit
(Elektrowerkzeug +
Werkstiick)

mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets ke
— je Tischverlangerung kg

150
50

Gewicht, ca. kg

22
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Montage

Lieferumfang

Beachten Sie dazu die Darstellung
des Lieferumfangs am Anfang der

vd
ﬁ‘ Betriebsanleitung.

Prifen Sie vor der Montage des Arbeitstisches,
ob alle unten aufgefiihrten Teile mitgeliefert
wurden:

Arbeitstisch GTA 3800

4 Aufnahme-Set

Werkstiickauflage

NN |N| =

7 Rollenauflage

14  Steckschlissel/Innensechs-
kantschliissel/Kreuzschlitz-
schraubendreher 1

19 Befestigungsset Elektrowerk-
zeug
bestehend aus:
- Sechskantschraube 4
(M8 x 45)
— Unterlegscheibe 4

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werk-
zeuge:

— Schraubenschlissel (10 mm)

Arbeitstisch montieren

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vor-
sichtig aus ihrer Verpackung.

- Entfernen Sie samtliches Packmaterial.

Arbeitstisch aufstellen (siehe Bilder A1-A2)

— Legen Sie den Arbeitstisch mit den Beinen
nach oben auf den Boden.

— Driicken Sie den Sicherungsstift 15 nach in-
nen und schwenken Sie das Bein nach oben

bis der Sicherungsstift wieder horbar einras-

tet.
— Wiederholen Sie diesen Arbeitsschritt mit
den anderen drei Beinen.

Deutsch | 13

- Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Ar-
beitsposition.

- Vergewissern Sie sich, dass der Arbeitstisch
stabil ist und alle Sicherungsstifte eingeras-
tet sind.

Ein héhenverstellbarer FuB 9 hilft lhnen dabei
den Arbeitstisch auszurichten.

— Schrauben Sie den FuB solange ein oder aus,
bis der Arbeitstisch eben ausgerichtet ist
und alle vier Beine auf dem Boden stehen.

Rollenauflage montieren (siehe Bild B1)

— Schrauben Sie die Kreuzschlitzschraube der
Rollenauflage 7 mit dem mitgelieferten
Kreuzschlitzschraubendreher 14 auf.

Bei Bedarf halten Sie die Kontermutter auf
der anderen Seite der Rollenauflage mit ei-
nem Schraubenschlissel (10 mm) gegen.

— Demontieren Sie die Rollenauflage 7.

Es gibt verschiedene Moglichkeiten, wie die ein-
zelnen Rollen mit Hilfe der Innengewindestange
an der Werkstiickauflage angeordnet werden
kénnen (siehe Bild).

— Ordnen Sie die Einzelteile wie gewiinscht an
und schieben Sie die Innengewindestange
durch die Rollen und durch die Werksttick-
auflage 1.

— Verschrauben Sie alle Teile wieder miteinan-
der.

Werkstiickauflage montieren (siehe Bild B2)

— Losen Sie die Feststellknaufe 3 und ziehen
Sie an beiden Seiten des Arbeitstisches die
Tischverldangerungen 2 etwas nach auB3en.

— Schieben Sie die Werkstiickauflagen 1 je-
weils von links und rechts in die obere Nut
des Arbeitstisches oder der Tischverlange-
rung.

Die Langenanschlage 8 miissen dabei nach
auBen zeigen.

— Ziehen Sie zum Arretieren der Werkstiickauf-
lage den Feststellknauf 6 an.

Bosch Power Tools
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Arbeitstisch vorbereiten

Aufnahme-Sets vorbereiten
(siehe Bilder C1-C4)

- Zum Entriegeln der Aufnahme-Sets 4 dri-
cken Sie jeweils auf die Knopfe 16 und 6ffnen
die Hebel 17.

— Messen Sie den Abstand x zwischen den
Montage-Bohrungen an lhrem Elektrowerk-
zeug.

- Positionieren Sie die Aufnahme-Sets 4 mittig
auf dem Arbeitstisch und im passenden Ab-
stand x zueinander.

— SchlieBen Sie jeweils die Hebel 17 wieder.
Damit sind die Aufnahme-Sets auf dem Ar-
beitstisch fest positioniert.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets
befestigen (siehe Bild D)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die
Transportstellung.

Hinweise zur Transportstellung finden Sie in
der Betriebsanleitung des jeweiligen Elektro-
werkzeugs.

— Positionieren Sie die verschiebbaren Mut-
tern 18 in den Aufnahme-Sets passend zu
den Montage-Bohrungen des Elektrowerk-
zeugs.

— Verschrauben Sie mit Hilfe des mitgelieferten
Steckschliissels 14 Aufnahme-Set und Elek-
trowerkzeug mit den Sechskantschrauben
und Unterlegscheiben aus dem Befestigungs-
set 19.

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten
Sie immer die maximale Tragfahigkeit des
Arbeitstisches und der beiden Tischverlange-
rungen.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, beson-
ders den langeren, schwereren Abschnitt. Nach
dem Durchtrennen des Werkstiicks kann sich
der Schwerpunkt so ungiinstig verlagern, dass
der Arbeitstisch kippt.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende un-
terlegt oder abgestiitzt werden.

Ho6he der Werkstiickauflage einstellen
(siehe Bild E)

- Legen Sie Ihr Werkstlck auf den Sagetisch
des Elektrowerkzeugs.

— Loésen Sie den Feststellknauf 5 und passen
Sie die Hohe der Rollenauflage 7 so an, dass
Ihr Werkstlick gerade aufliegt.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sdgen (siehe Bild F)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werk-
stiicken kénnen Sie den Langenanschlag 8 ver-
wenden.

— Ziehen Sie den Langenanschlag 8 nach oben
bis er einrastet.

— Positionieren Sie die Werkstiickauflage 1 im
gewilinschten Abstand zum Sageblatt des
Elektrowerkzeugs.

— Zum Einschieben des Langenanschlags 8 kip-
pen Sie den Langenanschlag nach innen und
driicken Sie ihn ganz nach unten.

Arbeitstisch verlangern (siehe Bild G)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlan-
gert werden.

Zur Stabilisierung des Arbeitstisches beim Bear-
beiten von langen und schweren Werkstlicken
kénnen Sie die Tischverlangerung 2 durch einen
StitzfuBl 13 abstitzen.

(siehe ,Stitzfull zur Abstltzung der Tischverlan-
gerung“, Seite 15)

— Legen Sie lhr langes Werkstlick auf den Sage-
tisch des Elektrowerkzeugs.

— Losen Sie je nach Bedarf den passenden
Feststellknauf 3 und ziehen Sie die Tischver-
langerung 2 bis zum gewiinschten Abstand
nach auBen.

— Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

1609 929 U17 | (4/8/10)
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Montage des Zubehors

StiitzfuB zur Abstiitzung der Tischverlinge-
rung (siehe Bild H)

Zur Stabilisierung des Arbeitstisches beim Bear-
beiten von langen und schweren Werkstiicken
kénnen Sie die Tischverlangerung 2 durch einen
StutzfuB3 13 abstitzen.

Sie kdnnen den Stitzfu 13 entweder links oder
rechts vom Arbeitstisch befestigen.

- Losen Sie den Feststellknauf 3 und ziehen
Sie die Tischverlangerung 2, die abgestiitzt
werden soll, etwas nach auBen.

— Schieben Sie den Schraubenkopf des Stitz-
fuBes 13 in die untere Nut der Tischverlange-
rung 2.

— Drehen Sie den StitzfuB 13 fest.

— Schrauben Sie die Hohenverstellung des
StutzfuBes 13 solange ein oder aus, bis der
Arbeitstisch wieder eben ausgerichtet ist.

Transportrader und -anschlag zum schnellen
Wechsel des Einsatzorts (siehe Bilder 11-12)

Die Transportrader 12 ermdéglichen lhnen einen
Transport des Arbeitstisches zu einem anderen
Einsatzort, ohne die darauf montierte Stationar-
sage abnehmen zu missen.

Sie kénnen die Transportrader 12 entweder
links oder rechts am Arbeitstisch befestigen.

Verwenden Sie zur Montage das Befestigungs-
set 20.

— Legen Sie den Arbeitstisch mit den einge-
klappten Beinen nach oben auf den Boden.

- Verschrauben Sie die Transportrader mit Hil-
fe der vier Schrauben und Muttern an der ge-
wiinschten Stelle mit dem Arbeitstisch.
Dazu dient der mitgelieferte Innensechskant-
schlissel 14.

— Drehen Sie den Arbeitstisch um in die Ar-
beitsposition.

— Lo&sen Sie an der Seite des Arbeitstisches, an
der die Transportrader befestigt sind, den
Feststellknauf 3 und ziehen Sie die Tischver-
langerung 2 etwas nach auBen.

.
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— Schieben Sie den Transportanschlag 11 in
die obere Nut des Arbeitstisches und ver-
schieben Sie den Transportanschlag bis zum
Aufnahme-Set 4.

- Ziehen Sie die Sechskantschraube im An-
schlag mit dem mitgelieferten Steckschlis-
sel 14 fest an.

Beim Transport kann das Aufnahme-Set mit
montiertem Elektrowerkzeug jetzt nicht
mehr verrutschen.

Transport (siehe Bild J)

Zum Transport missen Sie den Arbeitstisch zu-
sammenlegen.

— Falls ein Stitzfu3 13 montiert ist, entfernen
Sie diesen.

— Schieben Sie die Tischverlangerungen 2 ganz
nach innen.

— Schwenken Sie alle Beine nach innen (Siche-
rungsstift 15 nach innen driicken; Bein nach
innen schwenken bis der Sicherungsstift
wieder hoérbar einrastet).

— Greifen Sie in die Handgriff-Aussparung und
heben Sie den Arbeitstisch an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sollte der Arbeitstisch trotz sorgfaltiger Herstel-
lungs- und Priifverfahren einmal ausfallen, ist
die Reparatur von einer autorisierten Kunden-
dienststelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
fihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Arbeitsti-
sches an.

Zubehor
Aufnahme-Set............... 2610 948 662
Werkstickauflage. . .......... 1609 BO1 851

Hohenverstellbarer StiitzfuB . .. 1 609 BO1 855

Transportrader-Set (Rader,
Anschlag, Befestigungsset) ....1 609 BO1 854

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu
Reparatur und Wartung lhres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Arbeitstisch, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
flhrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instruc-
tions enclosed with the saw stand
and the power tool to be mounted.
Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle
and/or remove the battery from the power
tool before making adjustments on the tool
or changing tool accessories. Unintentional
switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper man-
ner before mounting the power tool. Proper
assembly is important to prevent the risk of
a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw
stand before using it. Slipping off of the
power tool on the saw stand can lead to loss
of control.

» Place the saw stand on a firm, level and hor-
izontal surface. If the saw stand can slip off
or wobbles, the power tool or the workpiece
cannot be uniformly and securely guided.

» Do not overload the saw stand and do not
use it as a ladder or scaffolding. Overload-
ing or standing on the saw stand can lead to
the upward shifting of the centre of gravity of
the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care
that all bolts and connecting elements are
firmly tightened. The attachment sets for
the power tool must always be firmly
locked. Loose connections can lead to insta-
bility and inexact sawing.

—
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» Mount and dismount the power tool only
when it is in the transport position (for in-
structions on the transport position, also
see the operating instructions of the re-
spective power tool). Otherwise, the power
tool can have such an unfavourable centre of
gravity that it cannot be held securely.

» When the power tool is mounted to the at-
tachment set, operate it exclusively on the
saw stand. Without the saw stand, the at-
tachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do
not affect the equilibrium of the saw stand.
Long and/or heavy workpieces must be sup-
ported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points
while pushing the saw stand together or
pulling it apart. Danger of fingers being
crushed or contused.

Symbols

The following symbols can be important for the
operation of your saw stand. Please memorise
the symbols and their meanings. The correct in-
terpretation of the symbols helps you operate
the saw stand better and more secure.

The maximum carrying capaci-
ty (power tool + workpiece) of
the saw stand is 250 kg.

Bosch Power Tools
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Functional Description

Intended Use

The saw stand is intended to accommodate the
following stationary saws from Bosch (as of
2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Selected chop and mitre saws from other man-
ufacturers can also be mounted.

Together with the power tool, the saw stand is
intended for the cutting to length of boards and
profiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the saw stand on the graphics
pages.

1 Workpiece support
Table extension
Locking knob of the table extension 2
Attachment set

a bh 0N

Locking knob for height adjustment of the
roller stand 7

Locking knob of the workpiece support 1
Roller stand

Length stop

Height-adjustable leg

10 Carrying handle

© 00N

11 Transport stop*
12 Transport wheels*

13 Height-adjustable support leg of the table
extension 2*

14 Socket spanner (13 mm)/
Allen key (4 mm)/Phillips screwdriver

15 Locking pin

16 Button for releasing lever 17

17 Lever for locking the attachment set
18 Movable nut

19 Fastening kit, power tool

20 Fastening kit for transport wheels*

*Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

Article number 3601 M24 000

—

Length of saw stand
without table extension mm 1578

Length of saw stand
with table extension mm 3877

Height of saw stand mm 824

Max. carrying capacity

(power tool + work-

piece)

without table extension

— Attachment set kg 250

Max. carrying capacity
(power tool + work-
piece)

with table extension

- Attachment set kg 150
— Per table extension kg 50
Weight, approx. kg 22
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Assembly

Delivery Scope

Please also observe the represen-
yd tation of the delivery scope at the
ﬁ‘ beginning of the operating instruc-

tions.

Before assembling the saw stand, check if all
parts listed below are provided:

1:35PM

Saw stand GTA 3800 1
4 Attachment set 2
1 Workpiece support 2
7 Roller stand 2
14 Socket spanner/Allen key/

Phillips screwdriver 1
19 Power tool fastening kit

consisting of:

— Hexagon bolt 4

(M8 x 45)
- Washer 4

Additionally required tools (not in delivery
scope):

— Open-end spanner (10 mm)

Assembling the Saw Stand

— Carefully remove all parts included in the de-
livery from their packaging.

- Remove all packaging material.

Setting Up the Saw Stand (see figures A1 -A2)

- Lay the saw stand upside down on the floor
(legs facing upward).

— Push the locking pin 15 in and tilt the leg up-
ward until the locking pin can be heard to en-
gage.

— Repeat this workstep with the other three
legs.

— Turn around the saw stand to the working
position.

— Ensure that the saw stand is stable and that
all locking pins have engaged.

English | 19

The saw stand is easily aligned with the height-
adjustable leg 9.

— Screw the legin or out until the saw stand is
aligned level and all four legs face against the
floor.

Mounting the Roller Stand (see figure B1)

— Unscrew the Phillips screw of the roller

stand 7 with the Phillips screwdriver 14 pro-
vided.
If required, counter-hold the lock nut on the
other side of the roller stand using a spanner
(size 10 mm).

— Disassemble the roller stand 7.

There are different possibilities to arrange the
individual rollers to the workpiece support with
the internally-threaded rod (see figure).

— Arrange the individual parts as required and
slide the internally-threaded rod through the
rollers and the workpiece support 1.

— Screw all parts together again.

Mounting the Workpiece Support
(see figure B2)

— Loosen the locking knobs 3 and pull the table
extensions 2 via both sides of the saw stand
lightly outward.

- Slide the workpiece supports 1 from the left
and right each into the upper groove of the
saw stand or the table extension.

The length stops 8 must face outward.

- Tighten the locking knob 6 to lock the work-

piece support.

Preparing the Saw Stand

Preparing the Attachment Sets
(see figures C1-C4)

- To release the attachment sets 4, press but-
tons 16 each and open the levers 17.

- Measure the distance x between the mount-
ing holes and your power tool.

- Position the attachment sets 4 centred on
the saw stand and at the matching clearance
x to each other.

— Lock the levers 17 again. The attachment
sets are now firmly positioned on the saw
stand.

Bosch Power Tools
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Fastening the Power Tool to the Attachment
Sets (see figure D)

— Position the power tool in the transport posi-

tion.

Notes on the transport position are given in
the operating instructions of the respective
power tool.

- Position the movable nuts 18 in the attach-
ment sets so that they match the mounting
holes of the power tool.

— Screw the attachment set and the power tool
with the hexagon bolts and the washers from

the fastening kit 19 using the provided sock-

et spanner 14.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe
the maximum carrying capacity of the saw stand
and the two table extensions.

Always hold the workpiece firmly, especially the
longer and more heavy section. After cutting
through the workpiece, the centre of gravity
may become dislocated in such an unfavourable
manner that the saw stand tips over.

Preparing the Workpiece Support

Long workpieces must be underlaid or support-

ed at their free end.

Adjusting the Height of the Workpiece Support

(see figure E)

- Place your workpiece onto the saw table of
the power tool.

— Loosen locking knob 5 and adjust the height
of the roller stand 7 so that the workpiece
rests level.

- Retighten the locking knobs again.

Sawing Workpieces of the Same Length
(see figure F)

The length stop 8 can be used for easily sawing

workpieces to the same length.

— Pull the length stop 8 upward until it engag-
es.

— Position the workpiece support 1 at the de-
sired clearance to the saw blade of the pow-
er tool.

— Toslide in the length stop 8, tilt it inward and
push it all the way down.

Extending the Saw Stand (see figure G)
The saw stand can be extended on both sides.

To stabilise the saw stand when working long
and heavy workpieces, the table extension 2 can
be supported with a support leg 13.

(see “Support Leg for Supporting the Table Ex-

tension”, page 20)

- Place your long workpiece onto the saw table
of the power tool.

— Release the respective locking knob 3 as re-
quired, and pull the table extension 2 out to
the desired position.

- Retighten the locking knobs again.

Fitting the Accessories

Support Leg for Supporting the Table Exten-
sion (see figure H)

To stabilise the saw stand when working long
and heavy workpieces, the table extension 2 can
be supported with a support leg 13.

The support leg 13 can be fastened either to the
left or right of the saw stand.

— Loosen locking knob 3 and pull the table ex-
tension 2 to be supported somewhat out-
ward.

- Slide the screw head of the support leg 13 in-
to the bottom groove of the table extension
2.

- Tighten the support leg 13.

— Screw the height adjustment of the support
leg 13 in or out until the saw table is aligned
level again.

1609 929 U17 | (4/8/10)
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Transport Wheels and Stop for Swift Changing
of the Location (see figures 11 -12)

The transport wheels 12 enable the saw stand
to be transported to a different location, with-
out having to remove the mounted stationary
saw.

The transport wheels 12 can be fastened either
to the left or right of the saw stand.

For assembly, use the fastening kit 20.

— Lay the saw stand upside down on the floor
(the folded-in legs facing upward).

— Screw the transport wheels at the desired lo-
cation to the saw table with the four screws
and nuts.

Use the provided Allen key 14 for this.

— Turn around the saw stand to the working
position.

— Loosen the locking knob 3 on the side of the
saw stand on which the transport wheels are
fastened and pull the table extension 2 light-
ly outward.

- Insert the transport stop 11 into the upper
groove of the saw stand and slide the trans-
port stop to the attachment set 4.

— Firmly tighten the hexagon bolt in the stop
with the provided socket spanner 14.

When transporting, the attachment set with
the mounted power tool can no longer slip
off.

Transport (see figure J)

The saw stand must be folded together for
transport.

— In case a support leg 13 is mounted, remove
it.

— Slide the table extensions 2 completely in-
ward.

— Tilt all legs inward (press locking pin 15 in-
ward; tilt each leg inward until the locking
pin can be heard to engage again).

— Grasp the recessed handle and lift up the
saw stand.

English | 21

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the saw stand should fail despite the care tak-

en in manufacture and testing, repair should be
carried out by an authorised customer services
agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the saw
stand.

Accessories
Attachmentset. ............. 2610 948 662
Workpiece support. .......... 1609 BO1 851

Height-adjustable support leg . . 1 609 B0O1 855

Transport wheel set (wheels,
stop, fastening kit)........... 1 609 BO1 854

.

Bosch Power Tools
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After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 493 93 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 5 51 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly re-
cycling.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité

Lisez tous les avertissements et ins-
tructions joints a la table de travail
ou a l’outil électroportatif a assem-
bler. Ne pas suivre les avertisse-
ments et instructions peut provo-
quer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de
travail

» Débranchez la fiche de la source d’alimen-
tation en courant et/ou le bloc de batteries
de I'outil électroportatif avant tout réglage
ou changement d’accessoires. Une mise en
route involontaire d’outils électroportatifs
est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail
avant de monter P’outil électroportatif. Un
montage exact est important pour éviter le
risque que la table ne s’écroule.

» Fixez I’outil électroportatif fermement sur
la table de découpe avant de l'utiliser. Un
outil électroportatif qui se déplace sur la ta-
ble de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface
solide, plane et horizontale. Si la table de
travail peut se déplacer ou basculer, il n’est
pas possible de guider I'outil électroportatif
ou la piéce de fagon uniforme et en toute sé-
curité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne
I'utilisez pas en tant qu’échelle ou échafau-
dage. Le fait de surcharger la table de travail
ou de se placer dessus peut avoir pour con-
séquence que le centre de gravité de la table
de travail se déplace vers le haut et qu’elle se
renverse.

1:35PM
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> Veillez a ce que tous les vis et éléments
d’assemblage soient bien serrés lors du
transport et lors du travail. Les sets de fixa-
tion de P’outil électroportatif doivent tou-
jours étre bien bloqués. Des raccords des-
serrés peuvent entrainer des instabilités et
des opérations imprécises de sciage.

» Ne montez et démontez ’outil électroporta-
tif que lorsqu’il se trouve en position de
transport (pour les indications concernant
la position de transport, voir également les
instructions d’utilisation de I’outil électro-
portatif respectif). Sinon, le centre de gravi-
té de I'outil électroportatif peut étre défavo-
rable de sorte que vous ne puissiez pas le
tenir en toute sécurité.

» N'’utilisez I’outil électroportatif monté surle
set de fixation que sur la table de travail.
Sans table de travail, le set de fixation avec
’outil électroportatif n’est pas stable et peut
basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lour-
des ne déséquilibrent pas la table de tra-
vail. Les extrémités libres des piéces longues
et lourdes doivent étre soutenues.

» Tenez toujours vos doigts a I’écart des
points d’articulation lorsque vous pliez ou
dépliez la table de travail. Vos doigts pour-
raient étre coincés.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants
pour I'utilisation de votre table de travail.
Veuillez mémoriser ces symboles et leurs signifi-
cations. L’interprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre table de
travail et en toute sécurité.

La capacité de charge maxima-
le (outil électroportatif + pie-
ce) de latable de travail est de
250 kg.

Bosch Power Tools

\

1609 929 U17 | (4/8/10)




é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 24 Thursday, April 8, 2010 1:35 PM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

24 | Frangais

Description du fonctionnement

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer les
scies stationnaires suivantes de Bosch
(version 2010.03) :

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Certaines scies a onglets d’autres fabricants
peuvent également étre montées.

Avec 'outil électroportatif, la table de travail est
congue pour le découpage de planches et de
profilés.

Eléments de I’appareil
La numérotation des éléments se référe a la re-
présentation de la table de travail sur les pages
graphiques.

1 Support de la piece
Rallonge de table
Bouton de blocage de la rallonge de table 2
Set de fixation

a bh ON

Bouton de blocage du réglage de la hauteur
du support a rouleaux 7

Bouton de blocage du support de table 1
Support a rouleaux
Butée de longueur

0 00N

Pied, réglable en hauteur
10 Poignée

11 Cale de transport*

12 Roues de transport*

13 Pied d’appui ajustable en hauteur de la ral-
longe de table 2*

14 Clé adouille (13 mm)/clé male pour vis a six
pans creux (4 mm)/tournevis cruciforme

15 Tige de blocage

16 Bouton de déverrouillage du levier 17

17 Levier de blocage du set de fixation

18 Ecrou déplagable

19 Set de montage de I’outil électroportatif
20 Set de fixation roues de transport*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous

compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-

soires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

Caractéristiques techniques

—

N° d’article 3601 M24 000
Longueur de la table de

travail sans rallonge mm 1578
Longueur de la table de

travail avec rallonge mm 3877
Hauteur de la table de

travail mm 824
Capacité de charge

max. (outil

électroportatif + piéce)

sans rallonge

— Sets de fixation kg 250
Capacité de charge

max. (outil

électroportatif + piéce)

avec rallonge

- Sets de fixation ke 150
- par rallonge kg 50
Poids, env. kg 22
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Montage

Accessoires fournis

Respectez également I'indication
du contenu de I’emballage au dé-

vd
ﬁ‘ but des instructions d’utilisation.

Avant le montage de la table de travail, vérifiez
sitoutes les piéces indiquées ci-dessous ont été
fournies :

Table de travail GTA 3800

4 Set de fixation

Support de la piéece

NIN|N| -

7 Support a rouleaux

14 Clé a douille/clé méale pour
vis a six pans creux/tournevis
cruciforme 1

19 Set de montage de I'outil
électroportatif
comprenant :
— Boulon a téte hexagonale 4
(M8 x 45)
- Rondelle 4

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec
P’appareil :
- Clé (10 mm)

Montage de la table de travail

— Retirez avec précaution de ’emballage tou-
tes les piéces fournies.
- Enlevez tout emballage.

Installer la table de travail
(voir figures A1 -A2)

— Posez la table de travail sur le sol, les pieds
vers le haut.

— Poussez la tige de blocage 15 vers I’'intérieur
et basculez le pied vers le haut jusqu’a ce
que la tige de blocage s’encliquette a nou-
veau de fagon perceptible.

— Répétez cette opération avec les trois autres
pieds.

Francais | 25

— Retournez la table de travail pour la mettre
en position de travail.

— Assurez-vous a ce que la table de travail soit
stable et que toutes les tiges de blocage se
soient encliquetées.

Un pied réglable en hauteur 9 vous aide a aligner
la table de travail.

— Vissez ou dévissez le pied jusqu’a ce que la
table de travail soit alignée horizontalement
et que les quatre pieds touchent le sol.

Monter le support a rouleaux (voir figure B1)

— Vissez la vis cruciforme du support a rou-

leaux 7 a I'aide du tournevis cruciforme livré
avec 14.
Si nécessaire, contre-serrez le contre-écrou
de I'autre c6té du support a rouleaux a I'aide
d’une clé (10 mm).

— Démontez le support a rouleaux 7.

Il'y a plusieurs possibilités de montage des dif-
férents rouleaux sur le support de la piéce a tra-
vailler a I’'aide de la barre a filetage interne (voir
figure).

— Placez les différentes piéces ainsi que sou-
haité et faites glisser la barre a filetage inter-
ne a travers les rouleaux et le support de la
piece a travailler 1.

— Revissez toutes les pieces ensemble.

Monter le support de la piéce a travailler
(voir figure B2)

— Desserrez les boutons de blocage 3 et res-
sortez un peu les rallonges de table 2 des
deux coOtés de la table de travail.

- Faites glisser les supports des piéces a tra-
vailler 1 de gauche et de droite dans la rainu-
re supérieure de la table de travail ou de la
rallonge de table.

Les butées de longueur 8 doivent étre orien-
tées vers ’extérieur.

— Pour bloquer le support de table, serrez le
bouton de blocage 6.

Bosch Power Tools

1609 929 U17 | (4/8/10)

4~ 4




é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 26 Thursday, April 8, 2010 1:35 PM

26 | Frangais

Préparation de la table de travail

Préparer les sets de fixation
(voir figures C1-C4)

— Pour déverrouiller les sets de fixation 4, ap-
puyez a chaque fois sur le bouton 16 et
ouvrez le levier 17.

— Mesurez la distance x entre les alésages de
montage sur votre outil électroportatif.

- Positionnez les sets de fixation 4 au centre
de la table de travail et a une distance appro-
priée x I’'un par rapport a I'autre.

— Refermez le levier 17 a chaque fois. Les sets
de fixation sont alors fermement positionnés
sur la table de travail.

Monter 'outil électroportatif sur les sets de
fixation (voir figure D)

- Mettez I’outil électroportatif en position de
transport.

Vous trouverez des indications pour la posi-
tion de transport dans les instructions d’uti-
lisation de I'outil électroportatif respectif.

- Positionnez les écrous déplagables 18 dans
les sets de fixation qui vont avec les alésages
de montage de I'outil électroportatif.

— Vissez al’aide de la clé a douille fournie 14 le
set de fixation et I’outil électrique avec les vis
a téte hexagonale et les rondelles du set de
fixation 19.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez
toujours la capacité de charge maximale de la
table de travail et des deux rallonges.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie
plus longue et plus lourde. Une fois la piéce dé-
coupée, le centre de gravité peut se déplacer in-
favorablement de sorte que la table de travail
bascule.

.

Préparation du support de la piéce

Les extrémités libres des piéces longues doi-
vent étre soutenues.

Réglage de la hauteur du support de la piéce
(voir figure E)

— Placez votre piéce sur la table de sciage de
I’outil électroportatif.

— Desserrez le bouton de blocage 5 et ajustez
la hauteur du support a rouleaux 7 de sorte
que votre piéce soit horizontale.

— Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur
(voir figure F)

Pour un sciage facile de piéces de la méme lon-
gueur, il est possible d’utiliser la butée de lon-
gueur 8.

— Tirez la butée de longueur 8 vers le haut jus-
qu’a ce qu’elle s’encliquette.

— Positionnez le support de la piéce a travailler
1 a la distance souhaitée par rapport a la la-
me de scie de I'outil électrique.

— Pourinsérer la butée de longueur 8 basculez
cette derniére vers I'intérieur et poussez-la
complétement vers le bas.

Rallonger la table de travail (voir figure G)

Il est possible de rallonger la table de travail des
deux cotés.

Pour stabiliser la table de travail lors du travail

de pieces longues et lourdes, vous pouvez caler

la rallonge de table 2 au moyen d’un pied d’ap-

pui 13.

(voir « Pied d’appui pour le support de la rallon-

ge de table », page 27)

— Placez votre piece longue sur la table de scia-
ge de I'outil électroportatif.

— Le cas échéant, desserrez le bouton de blo-
cage 3 approprié et tirez vers I’extérieur la
rallonge de la table 2 jusqu’a ce que la distan-
ce souhaitée soit atteinte.

— Resserrez le bouton de blocage.
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Montage des accessoires

Pied d’appui pour le support de la rallonge de
table (voir figure H)

Pour stabiliser la table de travail lors du travail
de piéces longues et lourdes, vous pouvez caler
la rallonge de table 2 au moyen d’un pied d’ap-
pui 13.

Vous pouvez fixer le pied d’appui 13 soit a gau-
che soit a droite de la table de travail.

— Desserrez le bouton de blocage 3 et ressor-
tez un peu la rallonge de table 2 qui doit étre
soutenue.

- Faites glisser la téte de vis du pied d’appui
13 dans larainure inférieure de la rallonge de
table 2.

— Serrez le pied d’appui 13.

— Serrez ou desserrez le réglage en hauteur du
pied d’appui 13 jusqu’a ce que la table de
travail soit a nouveau alignée horizontale-
ment.

Roues de transport et cale pour un change-
ment rapide du lieu de travail
(voir figures 11 -12)

Les roues de transport 12 permettent de trans-

porter la table de travail a un autre lieu de travail
sans devoir démonter les scies stationnaires.

Vous pouvez fixer les roues de transport 12 soit
a gauche soit a droite de la table de travail.

Pour le montage, utilisez le set de fixation 20.

— Posez la table de travail sur le sol, les pieds
repliés vers le haut.

— Vissez les roues de transport a I'aide des
quatre vis et écrous aux endroits souhaités
sur la table de travail.

A cet effet, utilisez la clé pour vis a six pans
creux 14.

— Retournez la table de travail pour la mettre
en position de travail.

— Desserrez le bouton de blocage 3 sur le coté
de la table de travail auquel les roues de
transport ont été fixées et ressortez un peu
la rallonge de table 2.
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— Faites glisser la cale de transport 11 dans la

rainure supérieure de la table de travail et dé-
placez la cale de transport vers le set de fixa-

tion 4.

- Serrez fermement la vis a téte hexagonale
dans la cale a I’aide de la clé a douille livrée
avec 14.

Ainsi, lors du transport le set de fixation avec
outil monté ne peut plus glisser.

Transport (voir figure J)

Pour le transport vous devez plier la table de tra-

vail.

— Siun pied d’appui 13 était monté, retirez-le.
— Poussez les rallonges de table 2 tout a fait
vers I'intérieur.

- Basculez tous les pieds vers I'intérieur (pous-
sez la tige de blocage 15 vers I’intérieur ; bas-

culez le pied vers I'intérieur jusqu’a ce que la
tige de blocage s’encliquette a nouveau de
facon perceptible).

— Soulevez la table de travail par la poignée.

—
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Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-

tion et au contrdle de la table de travail, celle-ci
présentait un défaut, la réparation ne doit étre
confiée qu’a une station de service aprés-vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, nous préciser im-
pérativement le numéro d’article a dix chiffres
de la table de travail indiqué sur la plaque signa-
létique.

Accessoires

Set de fixation . ............. 2610 948 662
Support de la piéce . ......... 1609 BO1 851
Pied d’appui ajustable en

hauteur ................... 1609 BO1 855
Set roues de transport (roues,

cale, set de fixation) ......... 1 609 BO1 854

Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 4311 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.oosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

—
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias
de peligro e instrucciones que se
adjuntan con la mesa de trabajo y
con la herramienta eléctrica que de-
see acoplar a la misma. En caso de
no atenerse a las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Instrucciones de seguridad para mesas
de trabajo

» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador de la herramienta eléctrica an-
tes de realizar un ajuste en el aparato o al
cambiar de accesorio. La puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica puede
provocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo
antes de acoplar a ella la herramienta eléc-
trica. Un ensamble correcto es primordial
para conseguir una buena estabilidad y evitar
accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la he-
rramienta eléctrica a la mesa de trabajo. Po-
dria perder el control sobre la herramienta
eléctrica si ésta no va correctamente sujeta a
la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una su-
perficie firme, plana y horizontal. Si la mesa
de trabajo llega a desplazarse, o cojea, no es
posible guiar uniformemente ni de forma se-
gura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre la mesa
de trabajo ni la emplee como escalera o an-
damio. Al sobrecargar o subirse a la mesa de
trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella,
preste atencion a que estén firmemente
apretados todos los tornillos y elementos
de union. Las piezas de sujecion de la herra-
mienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficien-
te puede provocar una inestabilidad y un
serrado inexacto.
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» Solamente acople y desacople la herramien-
ta eléctrica encontrandose ésta en la posi-
cion de transporte (consultar también al
respecto las instrucciones de manejo de la
respectiva herramienta eléctrica). En caso
contrario podria quedar en una posicién tan
desfavorable el centro de gravedad de la he-
rramienta eléctrica, que no le sea posible su-
jetarla de forma segura.

» La herramienta eléctrica fijada a las piezas
de sujecion debera funcionar exclusivamen-
te estando montada sobre la mesa de traba-
jo. Si no van montadas sobre la mesa de tra-
bajo, las piezas de sujecién con la
herramienta eléctrica no mantienen una posi-
cion estable, y pueden volcar.

> Aseglrese que las piezas largas y pesadas
no hagan volcar la mesa de trabajo. En las
piezas de trabajo largas y pesadas, su extre-
mo libre debera soportarse convenientemen-
te.

» Mantenga alejados sus dedos de las articu-
laciones de la mesa de trabajo al plegar o
desplegar la misma. Sus dedos podrian ser
magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden
ser de importancia en el uso de la mesa de tra-
bajo. Es importante que retenga en su memoria
estos simbolos y su significado. La interpreta-
cién correcta de estos simbolos le ayudara a ma-
nejar mejor, y de forma mas segura, la mesa de
trabajo.

La capacidad de carga maxima
(herramienta eléctrica + pieza
de trabajo) de la mesa de tra-
bajo es de 250 kg.

Bosch Power Tools
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Descripcion del funcionamiento

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para mon-
tar sobre ella las siguientes sierras estacionarias
Bosch (situacién 2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

También es posible montar ciertas ingletadoras
de otros fabricantes.

La mesa de trabajo, en combinacién con la
herramienta eléctrica, ha sido concebida para
cortar a longitud tablas y perfiles.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referi-
da a laimagen de la mesa de trabajo en las pa-
ginas ilustradas.

1 Soporte de la pieza de trabajo

2 Prolongador de la mesa

3 Botdn de enclavamiento del prolongador de
la mesa 2

4 Pieza de sujecién

5 Boton de enclavamiento para el ajuste de al-
tura del soporte de rodillos 7

6 Boton de enclavamiento del soporte de la
pieza de trabajo 1

7 Soporte de rodillos

8 Tope longitudinal

9 Pie ajustable en altura
10 Asa de transporte
11 Tope para transporte*
12 Ruedas de transporte*

13 Pie de apoyo regulable en altura del prolon-
gador de la mesa 2*

14 Llave de tubo (13 mm)/llave macho hexago-
nal (4 mm)/destornillador de estrella

15 Seguro

16 Botdn de desbloqueo de la palanca 17

17 Palanca de bloqueo de las piezas de suje-
cion

18 Tuerca desplazable

19 Juego de piezas de sujecion de la herra-
mienta eléctrica

20 Juego de piezas de sujecion de ruedas de
transporte*

*Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-

den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro

programa de accesorios.

Datos técnicos

N© de articulo 3601 M24 000

—

Longitud de la mesa de

trabajo sin prolongador mm 1578

Longitud de la mesa de

trabajo con prolongador mm 3877

Altura de la mesa de
trabajo mm 824

Capacidad de carga

max. (herramienta

eléctrica + pieza de

trabajo)

sin prolongador de la

mesa

— Piezas de sujecion kg 250

Capacidad de carga

max. (herramienta

eléctrica + pieza de

trabajo)

con prolongador de la

mesa

- Piezas de sujecién kg 150
— por prolongador kg 50

Peso, aprox. kg 22
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Montaje

Material que se adjunta

Consulte la ilustracion con el ma-
/\~ terial suministrado que figura al
ﬁ‘ comienzo de estas instrucciones
de servicio.
Antes de montar la mesa de trabajo compruebe
si se han suministrado todas las partes que a
continuacion se detallan:

Mesa de trabajo GTA 3800

4 Pieza de sujecion

Soporte de la pieza de trabajo

NN |N| =

7 Soporte de rodillos

14 Llave de tubo/llave macho
hexagonal/
destornillador de estrella 1

19 Juego de piezas de sujecién de
la herramienta eléctrica
Compuesto por:
— Tornillo de cabeza hexagonal 4
(M8 x 45)
- Arandela 4

Herramientas necesarias que no se adjuntan
con el aparato:

- Llave fija (10 mm)

Montaje de la mesa de trabajo

- Saque cuidadosamente del embalaje todas
las partes suministradas.
— Desembale las piezas completamente.

Colocacion de la mesa de trabajo
(ver figuras A1-A2)

— Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo
con el lado de las patas mirando hacia arriba.

— Presione hacia dentro el seguro 15y desplie-
gue hacia arriba la pata de la mesa hasta per-
cibir que el mismo encastre nuevamente de
forma perceptible.
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- Repita este paso de trabajo con las tres pa-
tas restantes.

- Voltee la mesa de trabajo a la posicion de tra-
bajo.

- Aseglrese que quede bien firme la mesa de
trabajo y que hayan encastrado todos los se-
guros.

El pie 9 ajustable en altura le ayudara a nivelar
la mesa de trabajo.

— Enrosque el pie hacia dentro o hacia fuera de
manera que quede horizontalmente nivelada
la mesa al asentar las cuatro patas sobre el
firme.

Montaje del soporte de rodillos (ver figura B1)

— Desenrosque el tornillo cabeza de estrella 7

del soporte de rodillos 14 con el destornilla-
dor de estrella adjunto.
Sifuese necesario, sujete la contratuerca del
otro lado del soporte de rodillos con una lla-
ve fija (10 mm).

— Desmonte el soporte de rodillos 7.

Existen diversas posibilidades de disponer los
distintos rodillos en el soporte de la pieza de
trabajo con ayuda de la barra con rosca interior
(ver figura).

— Disponga las piezas en la forma deseada y
pase la barra con rosca interior por los rodi-
llos y por el soporte de la pieza de trabajo 1.

— Vuelva a sujetar con el tornillo todas las pie-
zas.

Montaje del soporte de la pieza de trabajo
(ver figura B2)

- Afloje los botones de enclavamiento 3y sa-
que un poco los prolongadores de la mesa 2
a ambos lados de la mesa de trabajo.

- Inserte los soportes de la pieza de trabajo 1
por el lado izquierdo y derecho, respectiva-
mente, en la ranura superior de la mesa de
trabajo o del prolongador de la mesa.

Los topes longitudinales 8 deberan quedar
mirando hacia fuera.

— Bloquee el soporte de la pieza de trabajo
apretando el botén de enclavamiento 6.

—

Bosch Power Tools
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Preparacion de la mesa de trabajo

Preparacion de las piezas de sujecion
(ver figuras C1-C4)

— Para desenclavar las piezas de sujecion 4
presione el respectivo botén 16 y abra la pa-
lanca 17 correspondiente.

- Midaladistancia x entre los taladros de mon-
taje de la herramienta eléctrica a emplear.

— Posicione las piezas de sujecion 4 a igual se-
paracion del centro de la mesa de trabajo
ajustando la distancia x precisada.

— Vuelva a cerrar las respectivas palancas 17.
Las piezas de sujecion quedan entonces fir-
memente sujetas en esa posicion.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las pie-
zas de sujecion (ver figura D)

— Coloque la herramienta eléctrica en la posi-
cion de transporte.

Indicaciones referentes a la posicion de
transporte las encontrara en las instruccio-
nes de servicio de la respectiva herramienta
eléctrica.

— Haga coincidir la posicion de las tuercas des-
plazables 18 de las piezas de sujecién con los
taladros de montaje de la herramienta eléc-
trica.

— Fije la herramienta eléctrica a las piezas de
sujecidn con los tornillos de cabeza hexago-
nal y las arandelas del juego de piezas de su-
jecion 19 empleando para ello la llave de va-
so 14 adjunta.

Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre
preste atencion a la capacidad de carga maxima
de lamesade trabajoy de ambos prolongadores
de la mesa.

En todo momento sujete con firmeza la pieza de
trabajo, especialmente el tramo que sea mas lar-
go y pesado. Una vez dividida la pieza, el centro
de gravedad puede modificarse en tal medida
que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Preparacion del soporte de la pieza de
trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse
correspondientemente su extremo libre.

Ajuste de altura del soporte de la pieza de tra-
bajo (ver figura E)

- Deposite la pieza de trabajo sobre la mesa de
corte de la herramienta eléctrica.

- Afloje el botdn de enclavamiento 5 y adapte
la altura del soporte de rodillos 7 de forma
que la pieza de trabajo apoye quedando rec-
ta.

— Apriete el botéon de enclavamiento.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud
(ver figura F)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual lon-

gitud puede Ud. emplear el tope longitudinal 8.

— Tire hacia arriba del tope longitudinal 8 hasta
enclavarlo.

— Coloque el soporte de la pieza de trabajo 1 a
la distancia deseada respecto a la hoja de
sierra de la herramienta eléctrica.

— Para meter el tope longitudinal 8 inclinelo
primero hacia dentro y presidénelo completa-
mente hacia abajo.

Prolongacion de la mesa de trabajo
(ver figura G)

Ambos extremos de la mesa de trabajo pueden
prolongarse.

Para estabilizar la mesa de trabajo al trabajar

piezas largas y pesadas puede Ud. soportar el

prolongador de la mesa 2 con un pie de apoyo

13.

(ver “Pie de apoyo para soporte del prolongador

de la mesa”, pagina 33)

— Deposite la pieza de trabajo larga sobre la
mesa de corte de la herramienta eléctrica.

- Paraello, afloje el respectivo botdn de encla-
vamiento 3y saque la prolongacion de la me-
sa 2 a la distancia deseada.

- Apriete el botén de enclavamiento.
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Montaje de los accesorios

Pie de apoyo para soporte del prolongador de
la mesa (ver figura H)

Para estabilizar la mesa de trabajo al trabajar

piezas largas y pesadas puede Ud. soportar el
prolongador de la mesa 2 con un pie de apoyo
13.

Ud. puede fijar el pie de apoyo 13 ya sea a la iz-
quierda o a la derecha de la mesa de trabajo.

— Afloje el boton de enclavamiento 3 y saque
un poco el prolongador de la mesa 2 que de-
see soportar.

- Inserte la cabeza del tornillo del pie de apoyo
13 en laranurainferior del prolongador de la
mesa 2.

— Enrosque firmemente el pie de apoyo 13.

— Enrosque hacia dentro o hacia fuera, segun
convenga, el pie de apoyo 13 hasta lograr
que vuelva a quedar nivelada la mesa de tra-
bajo.

Ruedas y tope de transporte para el traslado
rapido a otro lugar de aplicacion
(ver figuras 11-12)

Las ruedas de transporte 12 le permiten trasla-
dar la mesa de trabajo a otro lugar de aplicacion
sin tener que desacoplar la sierra estacionaria.

Ud. puede fijar las ruedas de transporte 12 tan-
to a laizquierda como a la derecha de la mesa
de trabajo.

Para el montaje utilice el juego de piezas de su-

jecion 20.

- Deposite la mesa de trabajo sobre el suelo
con las patas plegadas mirando hacia arriba.

- Fije las ruedas de transporte con los cuatro
tornillos y tuercas al lado de la mesa de tra-
bajo que Ud. desee.

Para ello utilice la llave macho hexagonal 14
adjunta.

— Voltee la mesa de trabajo a la posicion de tra-
bajo.

— Afloje el boton de enclavamiento 3 en el lado
al que van sujetas las ruedas de transporte y
saque un poco hacia fuera el prolongador de
la mesa 2.

Espariol | 33

- Introduzca el tope para transporte 11 en la
ranura superior de la mesa de trabajo y des-
place el tope para transporte hasta la pieza
de sujecion 4.

— Apriete el tornillo de cabeza hexagonal del
tope con la llave de tubo 14 suministrada.
Asi se evita entonces que durante el trans-
porte la pieza de sujecion con la herramienta
eléctrica acoplada puedan deslizar.

Transporte (ver figura J)

Para su transporte es necesario plegar la mesa
de trabajo.

— Si tuviese montado el pie de apoyo 13 éste
debera desmontarse.

— Empuje completamente hacia dentro los pro-
longadores de la mesa 2.

- Pliegue hacia dentro todas las patas (presio-
ne el seguro 15y pliegue hacia dentro la pata
de la mesa hasta percibir que el seguro en-
castre nuevamente de forma perceptible).

— Agarre la mesa de trabajo por el asay alcela.

—
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
cacion y control, la mesa de trabajo llegase a
averiarse, la reparacion debera encargarse a un
taller de servicio autorizado para herramientas
eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de

repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-

culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la mesa de trabajo.

Accesorios especiales
Pieza de sujeciéon............ 2610 948 662
Soporte de la pieza de trabajo. . 1 609 BO1 851

Pie de apoyo regulable en
altura .. ... 1 609 BO1 855

Juego de ruedas de transporte
(ruedas, tope y juego de piezas
de sujecion) .. ... .. 1 609 BO1 854

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas

que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-

tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-

ra gustosamente en cuanto a la adquisicion,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaia

Robert Bosch Espafa, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes

deberan someterse a un proceso de recupera-
cidén que respete el medio ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.

—
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Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de seguranca

Leia todas as indicacoes de adver-
téncia e instrucdes enviadas junto
com a mesa de trabalho ou com a
ferramenta eléctrica a ser montada.
O desrespeito das instrucdes de se-
guranca pode causar choque eléctri-
co, incéndios e/ou graves lesoes.

Indicacdes de seguranca para mesas de
trabalho

» Puxar a ficha da tomaia e/ou retirar o acu-
mulador da ferramenta eléctrica, antes de
executar ajustes no aparelho ou de substi-
tuir pecas e acessorios. O arranque involun-
tario de ferramentas eléctricas é a causa de
alguns acidentes.

» Montar correctamente a mesa de trabalho,
antes de montar a ferramenta eléctrica. E
importante que a montagem seja perfeita,

para evitar o risco de desmoronamento.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na
mesa de trabalho antes de utiliza-la. Se a
ferramenta eléctrica se deslocar sobre a me-
sa de trabalho, podera perder o controlo so-
bre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma super-
ficie firme, plana e horizontal. Se a mesa de
trabalho puder se deslocar ou se balangar,
nao sera possivel conduzir com seguranga a
ferramenta eléctrica nem a peca a ser traba-
lhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao
utiliza-la como escada de mao nem como
andaime. Se sobrecarregar ou se subir na
mesa de trabalho, podera ser que o centro
de gravidade se desloque para cima e que a
mesa tombe.
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» Durante o transporte e durante o trabalho,
devera assegurar-se de que todos os para-
fusos e elementos de unido estejam bem
apertados. Os conjuntos de admissao para
a ferramenta eléctrica devem sempre trava-
das com firmeza. Unides soltas podem levar
a instabilidades e processos de serra impre-
Cisos.

» S6 montar e desmontar a ferramenta eléc-
trica, quando esta estiver na posicao de
transporte (veja também a instrucio de ser-
vico da respectiva ferramenta eléctrica).
Caso contrario a ferramenta eléctrica podera
ter um centro de gravidade desfavoravel, de
modo que ela ndo possa ser segurada com
seguranca.

» A ferramenta eléctrica fixa no conjunto de
fixacdo so deve ser operada sobre a mesa
de trabalho. Sem a mesa de trabalho, o con-
junto de fixacdo com a ferramenta eléctrica
ndo estado firmes e podem tombar.

> Assegure-se de que pecas compridas e pe-
sadas ndo possam perder o equilibrio sobre
a mesa de trabalho. Apoiar ou escorar as es-
tremidades de pecas compridas e pesadas.

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera
tomar cuidado para que os seus dedos nao
se encontrem perto das articulagdes. Os de-
dos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes
para a utilizagcdo da sua mesa de trabalho. Os
simbolos e os seus significados devem ser me-
morizados. A interpretacdo correcta dos simbo-
los facilita a utilizacdo da mesa de trabalho de
forma melhor e mais segura.

A maxima capacidade de carga
(ferramenta eléctrica + peca a
ser trabalhada) da mesa de
trabalho é de 250 kg.

Bosch Power Tools
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Descricao de funcoes

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é destinada para acomodar
as seguintes serras estacionarias da
Bosch (data 2010.03):

-GCM8S 3.601 L16 0..
-GCM800S 3.601L161..
- GCM 10 601 B200..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 601 B20 5..
-GCM 10SD 601B225..
- GCM 12 601 B210..
-GCM 12SD 601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Também podem ser montadas certas serras de
corte e de chanfradura de outras marcas.

A mesa de trabalho é destinada para, junto com
a ferramenta eléctrica, cortar ao comprimento
tabuas e perfis.

Componentes ilustrados

A numeracgdo dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da mesa de trabalho nas
pagina de esquemas.
1 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
2 Prolongamento da mesa

3 Manipulo de fixagao para o prolongamento
da mesa 2

4 Conjunto de admissao

5 Manipulo de fixagcdo para o ajuste de altura
do suporte de rolos 7

6 Manipulo de fixagdo para a superficie de
apoio da peca a ser trabalhada 1

7 Suporte de rolos
8 Limitador de comprimento
9 Pé de altura ajustavel
10 Punho de transporte
11 Limitador de transporte*
12 Rodas de transporte*

13 Pé de apoio do prolongamento da mesa 2
com altura ajustavel*

14 Chave de caixa (13 mm)/chave de sextava-
do interior (4 mm)/chave Philips

15 Pino de segurancga

16 Botao para destravar a alavanca 17

17 Alavanca para travar o conjunto de admissao
18 Porca deslocavel

19 Conjunto de fixacdo da ferramenta eléctrica

20 Conjunto de fixacdo para as rodas de trans-
porte*

*Acessorios apresentados ou descritos nao perten-

cem ao volume de fornecimento padrio. Todos os

acessorios encontram-se no nosso programa de aces-

sorios.

Dados técnicos

N° do produto 3601 M24 000

—

Comprimento da mesa
de trabalho sem prolon-

gamento da mesa mm 1578

Comprimento da mesa
de trabalho com prolon-

gamento da mesa mm 3877

Altura da mesa de
trabalho mm 824

max. capacidade de car-
ga (ferramenta eléctrica
+ peca a ser trabalhada)
sem prolongamento da
mesa
— Conjuntos de
admissao kg 250

max. capacidade de car-

ga (ferramenta eléctrica

+ peca a ser trabalhada)

com prolongamento da

mesa

— Conjuntos de
admissao

— por prolongamento da kg 150
mesa kg 50

Peso, aprox. kg 22
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Montagem

Volume de fornecimento

Para tal devera observar a apre-
/\~ sentacdo do volume de forneci-
ﬁ‘ mento no inicio da instrugdo de
servigo.
Antes de montar a mesa de trabalho, devera ve-
rificar se todas as pecas especificadas abaixo
foram fornecidas:

Mesa de trabalho GTA 3800 1

4 Conjunto de admissao 2

1 Superficie de apoio da pega a
ser trabalhada

7 Suporte de rolos

14 Chave de caixa/chave de
sextavado interior/
chave Philips 1

19 Conjunto de fixagdo da
ferramenta eléctrica

consiste de:

- Parafuso sextavado 4
(M8 x 45)

- Arruela plana 4

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
— Chave de boca (10 Ambos extremos mm)

Montar mesa de trabalho

- Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosa-
mente das respectivas embalagens.

- Remover todo o material de embalagem.

Instalar a mesa de trabalho

(veja figuras A1 -A2)

— Colocar a mesa de trabalho, com as pernas
para cima, sobre o solo.

— Premir o pino de seguranca 15 para dentro e
pivotar a perna para cima, até o pino de se-
guranca reengatar perceptivelmente.

— Repetir este passo de trabalho para as outras
trés pernas.
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- Girar a mesa de trabalho para a posi¢cao de
trabalho.

- Assegure-se de que a mesa de trabalho este-
ja firme e que todos os pinos de seguranca
estejam engatados.

Um pé de altura ajustavel 9 ajuda a alinhar a me-
sa de trabalho.

— Atarraxar e desatarraxar o pé, até a mesa de
trabalho estar alinhada e as quatro pernas ti-
verem contacto com o chao.

Montar o suporte de rolos (veja figura B1)

— Atarraxar o parafuso de fenda em cruz do su-

porte de rolos 7 com a chave de fenda em
cruz 14 fornecida.
Se necessario podera fixar a contra-porca
que se encontra do outro lado do suporte de
rolos, com uma chave de boca (10 mm).

— Desmontar o suporte de rolos 7.

Ha diferentes possibilidades de dispor os rolos
individuais na superficie de apoio da peca, com
a ajuda da barra com rosca interior (veja figura).

- Dispor as pecas individuais como desejar e
introduzir a barra com rosca interior pelos
rolos e pela superficie de apoio da pecga 1.

- Aparafusar novamente todas as pecas entre
si.

Montar a superficie de apoio da peca
(veja figura B2)

— Soltar os manipulos de fixagao 3 e puxar, nos
dois lados da mesa de trabalho, os prolonga-
mentos da mesa 2 um pouco para fora.

— Empurrar as superficies de apoio da peca 1,
respectivamente pela esquerda e pela direi-
ta, na ranhura superior da mesa de trabalho
ou do prolongamente da mesa.

Os limitadores de comprimento 8 devem
mostrar para fora.

- Apertar o manipulo de fixagdo 6 para travar a
superficie de apoio da peca a ser trabalhada.

—
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Preparar a mesa de trabalho

Preparar os conjuntos de admissao
(veja figuras C1-C4)

— Para destravar os conjuntos de admissao 4
deverd premir os botdes 16 e abrir as alavan-
cas 17.

- Medir a distancia x entre os orificios de mon-
tagem da sua ferramenta eléctrica.

— Posicionar os conjuntos de admissdo 4 sobre
o centro da mesa de trabalho e com uma
apropriada distancia x.

— Fechar novamente as respectivas alavancas
17. Assim os conjuntos de admissdo estao
firmemente posicionados sobre a mesa de
trabalho.

Fixar a ferramenta eléctrica no conjunto de ad-

missao (veja figura D)

- Colocar a ferramenta eléctrica na posicdo de
transporte.

Indicagdes a respeito da posicao de trans-
porte encontram-se na instrucdo de servico
da respectiva ferramenta eléctrica.

— Posicionar as porcas deslocaveis 18 no con-
junto de admissao, de acordo com os orifici-
os de montagem da ferramenta elétrica.

— Aparafusar, com ajuda da chave de caixa 14
fornecida, o conjunto de admisséo e a ferra-
menta eléctrica com os parafusos sextava-
dos e arruelas planas do conjunto de fixacdo
19.

Funcionamento

Indicacdes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre
observar a maxima capacidade de carga da me-
sa de trabalho e dos dois prolongamentos da
mesa.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, es-
pecialmente o trecho mais longo e mais pesado.
Apos cortar a peca a ser trabalhada é possivel
que o centro de gravidade se desloque desfavo-
ravelmente, de modo que a mesa de trabalho
tombe.
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Preparar a base para a peca a ser
trabalhada

Apoiar ou escorar as extremidades de pecas
compridas.

Ajustar a altura da base para a a peca a ser
trabalhada (veja figura E)

- Colocar a sua peca sobre a mesa de serra da
ferramenta eléctrica.

- Soltar o manipulo de fixagdo 5 e adaptar a al-
tura do suporte de rolos 7 de modo que a pe-
¢a a ser trabalhada esteja recta.

- Reapertar este manipulo de fixacao.

Serrar pecas com o mesmo comprimento
(veja figura F)

Para serrar facilmente pecas do mesmo compri-
mento é possivel utilizar um esbarro longitudi-
nal 8.

— Puxar o esbarro longitudinal 8 para cima, até
ele engatar.

— Posicionar a superficie de apoio da peca 1l a
distancia desejada da lamina de serra da fer-
ramenta eléctrica.

— Paraintroduzir o esbarro longitudinal 8 é ne-
cessario inclinar o esbarro longitudinal para
dentro e premi-lo completamente para baixo.

Alongar a mesa de trabalho (veja figura G)

A mesa de trabalho pode ser alongada de ambos
os lados.

Para estabilizar a mesa de trabalho ao trabalhar

com pecas longas e pesadas, é possivel apoiar o

prolongamento da mesa 2 com um pé de apoio

13.

(veja “Pé de apoio para apoiar o prolongamento

da mesa”, pagina 39)

— Colocar a sua peca longa sobre a mesa de
serra da ferramenta eléctrica.

- Soltar o manipulo de fixagdo 3, sempre que
necessario, e puxar o prolongamento da me-
sa 2 para fora até alcancar a distancia dese-
jada.

- Reapertar este manipulo de fixacao.
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Montagem dos acessorios

Pé de apoio para apoiar o prolongamento da
mesa (veja figura H)

Para estabilizar a mesa de trabalho ao trabalhar
com pecas longas e pesadas, é possivel apoiar o
prolongamento da mesa 2 com um pé de apoio
13.

O pé de apoio 13 pode ser fixo no lado esquerdo
ou no lado direito da mesa de trabalho.

- Soltar o manipulo de fixagdo 3 e puxar, um
pouco, para fora o prolongamento da mesa 2
a ser apoiado.

- Introduzir a cabeca do parafuso do pé de
apoio 13 na ranhura inferior do prolonga-
mento da mesa 2.

— Atarraxar o pé de apoio 13.

— Atarraxar ou desatarraxar os parafusos do
ajuste de altura do pé de apoio 13 até a mesa
de trabalho estar nivelada.

Rodas de transporte e limitador de transporte
para uma rapida mudanca do local de trabalho
(veja figuras 11-12)

As rodas de transporte 12 possibilitam trans-
portar a mesa de trabalho, de um local de traba-
lho para o outro, sem que seja necessario remo-
ver a serra estacionaria montada nela.

As rodas de transporte 12 podem ser fixas no la-
do esquerdo ou no lado direito da mesa de tra-
balho.

Para a montagem devera ser utilizado o conjun-
to de fixagdo 20.

— Colocar a mesa de trabalho, com as pernas
dobradas, sobre o solo.

— Fixar as rodas de transporte no local deseja-
do da mesa de trabalho, usando os quatro
parafusos e as porcas.

Para isto serve a chave de sextavado interior
14 fornecida.

— Girar a mesa de trabalho para a posicao de
trabalho.

- Soltar o manipulo de fixagcdo 3 que se encon-
tra no lado da mesa de trabalho, no qual es-
tao fixas as rodas de transporte, e puxar o
prolongamento da mesa 2 um pouco para fo-
ra.
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— Introduzir o limitador de transporte 11 na ra-
nhura superior da mesa de trabalho e deslo-

car o limitador de transporte até chegar ao
conjunto de admissao 4.

— Apertar o parafusos sextavado no limitador,
com a chave de caixa 14 fornecida.
Agora o conjunto de admissao, com a ferra-
menta montada, ndo pode mais escorregar
durante o transporte.

Transporte (veja figura J)

Para o transporte é necessario fechar a mesa de
trabalho.

— Se estiver montado um pé de apoio 13, ele
devera ser removido.

— Empurrar os prolongamentos da mesa 2
completamente para dentro.

— Virar todas as pernas para dentro (premir o
pino de seguranca 15 para dentro; virar a
perna para dentro até o pino de seguranca
engatar de novo perceptivelmente).

— Pegar no entalhe do punho e levantar a mesa
de trabalho.

Bosch Power Tools
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Se a mesa de trabalho falhar apesar de cuidado-
sos processos de fabricacdo e de teste, a repa-
ragao devera ser executada por uma oficina de
servigo autorizada para ferramentas eléctricas
Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta no lo-
gotipo da mesa de trabalho.

Acessorios

Conjunto de admissdo........ 2 610 948 662
Superficie de apoio da peca a

sertrabalhada . ............. 1609 BO1 851
Pé de apoio com altura
ajustavel................... 1609 BO1 855

Conjunto de rodas de transporte
(rodas, limitador, conjunto
defixagdo)................. 1609 BO1 854

.

Servico pods-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigcos de reparagao e de ma-
nutencdo do seu produto, assim como das pe-
¢as sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicacao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
A mesa de trabalho, os acessoérios e as embala-

gens devem ser dispostos para reciclagem da
matéria prima de forma ecologica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni allegate al banco
da lavoro oppure dell’elettroutensi-
le che siintende montarvi. In caso di
mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da
lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente e/o rimuovere la batteria ricaricabile
dall’elettroutensile prima di iniziare a rego-
lare 'utensile oppure prima di sostituire
parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I’elettroutensile monta-
re correttamente il banco da lavoro. Un
montaggio corretto é indispensabile per im-
pedire il rischio di un crollo.

» Prima di utilizzare I’elettroutensile fissarlo
saldamente sul banco da lavoro. Se I'elet-
troutensile scivola sul banco da lavoro si puo
avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie
solida, piana ed orizzontale. Se il banco da
lavoro pud scivolare oppure vacillare non sa-
ra possibile condurre in modo uniforme e si-
curo I’elettroutensile oppure il pezzo in lavo-
razione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non
utilizzarlo come scala o impalcatura. Il so-
vraccarico o la salita sul banco da lavoro puo
comportare lo spostamento verso I’alto del
baricentro del banco da lavoro con conse-
guente ribaltamento dello stesso.

1:35PM
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» Accertarsi che durante il trasporto e duran-
te la fase operativa tutte le viti e gli elemen-
ti di raccordo siano ben avvitati. | kit di at-
tacco per I’elettroutensile devono essere
sempre bloccati saldamente. Collegamenti
laschi possono causare instabilita ed opera-
zioni di taglio imprecise.

» Montare e smontare I’elettroutensile sol-
tanto quando si trova nella posizione previ-
sta per il trasporto (indicazioni relative alla
posizione prevista per il trasporto vedi an-
che le istruzioni d’uso del rispettivo elet-
troutensile). In caso contrario puo succede-
re che il baricentro dell’elettroutensile
diventi tale che non sia piu possibile afferrar-
lo con sicurezza.

» Utilizzare I’elettroutensile, fissato con il kit
di attacco, esclusivamente sul banco da la-
voro. Senza il banco da lavoro il kit di attacco
con I’elettroutensile montato non & sicuro e
puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghie
pesanti non possano in nessun modo far
perdere stabilita al banco da lavoro. Pezzi in
lavorazione lunghi e pesanti devono essere
supportati oppure appoggiati all’estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro
non mettere le dita vicino ai punti di snodo.
Sussiste pericolo di schiacciamento.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per
I’utilizzo del banco da lavoro. E importante co-
noscere bene i simboli ed il rispettivo significa-
to. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu
sicuro il banco da lavoro.

La portata massima
(elettroutensile + pezzo in la-
vorazione) del banco da lavoro
e di 250 kg.

Bosch Power Tools
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Descrizione del funzionamento

Uso conforme alle norme

Il banco da lavoro € idoneo a supportare le se-
guenti seghe per uso stazionario (Edizione
2010.03):

-GCM8S 3.601 L16 0..
-GCM800S 3.601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Possono essere altresi montate altre seghe tron-
catrici e seghe per tagli obliqui di altri produtto-
ri.

In combinazione con I'elettroutensile, il banco
dalavoro e destinato al taglio su misura di tavole
e profilati.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all’il-
lustrazione del banco da lavoro riportata sulle
pagine con la rappresentazione grafica.

1 Supporto per il pezzo in lavorazione

2 Prolunga del banco

3 Manopola d’arresto della prolunga del
banco 2

4 Kit di attacco

5 Manopola d’arresto per la regolazione
dell’altezza del supporto a rulli 7

6 Manopola d’arresto del supporto per il pez-
zo in lavorazione 1

7 Supporto a rulli

8 Guida longitudinale

9 Piedino regolabile in altezza
10 Impugnatura
11 Arresto per il trasporto*

12 Ruote per il trasporto*

13 Piedino di supporto regolabile in altezza del-
la prolunga del banco 2*

14 Chiave a tubo (13 mm)/chiave per viti ad
esagono cavo (4 mm)/cacciavite per intaglio
a croce

15 Spina di sicurezza

16 Pulsante per sbloccare la leva 17

17 Leva per il bloccaggio del kit di attacco
18 Dado mobile

19 Kit di fissaggio elettroutensile

20 Kit di fissaggio ruote per il trasporto*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo é contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M24 000

—

Lunghezza banco da
lavoro senza prolunga

del banco mm 1578

Lunghezza banco da
lavoro con prolunga del

banco mm 3877

Altezza banco da lavoro mm 824

max. portata

(elettroutensile + pezzo

in lavorazione)

senza prolunga del

banco

- Kit di attacco kg 250

max. portata

(elettroutensile + pezzo

in lavorazione)

con prolunga del banco

- Kit di attacco

- ogni prolunga del kg 150
banco kg 50

Peso ca. kg 22
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Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare l'illustrazione
/\~ del volume di fornitura riportata
ﬁ‘ all’inizio delle istruzioni per I'uso.

Controllare prima del montaggio del banco da
lavoro se sono state fornite tutte le parti sotto
elencate:

Banco da lavoro GTA 3800 1
4 Kit di attacco 2

1 Supporto per il pezzo in
lavorazione

7 Supporto a rulli

14 Chiave a tubo/chiave per viti
ad esagono cavo/cacciavite
per intaglio a croce 1

19 Kit difissaggio elettroutensile
composto da:

- Vite a testa esagonale 4
(M8 x 45)
- Rondella 4

Utensili necessari non compresi nel volume di
fornitura:

— Chiave per viti (10 mm)

Montaggio del banco da lavoro

- Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti
i particolari forniti in dotazione.
- Rimuovere tutto il materiale d’imballaggio.

Installazione del banco da lavoro
(vedi figure A1-A2)

— Mettere il banco da lavoro sul pavimento con
le gambe verso I’alto.

— Premere la spina di sicurezza 15 verso l'inter-
no ed orientare la gamba verso I’alto fino a
quando la spina di sicurezza scatta in posi-
zione in modo percettibile.

— Ripetere questa operazione con le altre tre
gambe.
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- Voltare il banco da lavoro in posizione opera-
tiva.

— Assicurarsi che il banco da lavoro sia stabile
e che tutte le spine di sicurezza siano scatta-
te in posizione.

Un piedino regolabile in altezza 9 & d’aiuto per
allineare correttamente il banco da lavoro.

— Avvitare oppure svitare il piedino fino a quan-
do il banco da lavoro é allineato in piano e
tutte e quattro le gambe appoggiano sul pa-
vimento.

Montaggio del supporto a rulli (vedi figura B1)

— Awvitare la vite con intaglio a croce del sup-
porto a rulli 7 con il cacciavite per intaglio a
croce 14.

In caso di necessita, con un cacciavite per viti
(10 mm), tenere fermo sull’altro lato il sup-
porto a rulli.

— Smontare il supporto a rulli 7.

Vi sono diverse possibilita di come i singoli rulli
possono essere disposti, con I'ausilio della bar-
ra con filettatura interna, sul supporto peril pez-
zo in lavorazione (vedi figura).

— Disporre i componenti singoli come deside-
rato e spingere la barra con filettatura inter-
na attraverso i rulli e attraverso il supporto
del pezzo in lavorazione 1.

— Avvitare di nuovo uno con l’altro tutti i pezzi.

Montaggio del supporto per il pezzo in lavora-
zione (vedi figura B2)

— Allentare la manopola d’arresto 3 e tirare un
poco verso ’esterno su entrambi i lati del
banco da lavoro le prolunghe del banco 2.

- Spingere i supporti per il pezzo in lavorazio-
ne 1 rispettivamente di sinistra e destra nella
scanalatura superiore del banco da lavoro
oppure della prolunga del banco.

Durante questa operazione le guide longitu-
dinali 8 devono essere rivolte verso I’esterno.

— Per il blocco del supporto per il pezzo in la-
vorazione serrare la manopola d’arresto 6.

Bosch Power Tools
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Preparazione del banco da lavoro

Preparazione del kit di attacco
(vedi figure C1-C4)

— Per sbloccare i kit di attacco 4 premere sui
pulsanti 16 ed aprire le leve 17.

— Misurare la distanza x tra i fori di montaggio
sul Vostro elettroutensile.

- Posizionare i kit di attacco 4 centralmente
sul banco da lavoro e con distanza x adatta
'uno dallaltro.

— Chiudere dinuovo le leve 17. In questo modo
i kit di attacco sono posizionati saldamente
sul banco da lavoro.

Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco
(vedi figura D)

— Portare I'elettroutensile in posizione di tra-
sporto.

Istruzioni relative alla posizione di trasporto
sono indicate nelle istruzioni d’uso del ri-
spettivo elettroutensile.

- Posizionare i dadi mobili 18 nei kit di attacco
adattandoli ai fori di montaggio dell’elettrou-
tensile.

— Con l'ausilio della chiave a tubo fornita in do-
tazione 14 avvitare il kit di attacco ed avvitare
I’elettroutensile con le viti a testa esagonale
e le rondelle del kit di fissaggio 19.

Uso

Indicazioni operative

Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osserva-
re sempre la portata massima del banco da lavo-
ro e di entrambe le prolunghe del banco.

Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in la-
vorazione, in modo particolare pezzi lunghi e pe-
santi. Dopo il taglio del pezzo in lavorazione, il
baricentro puo spostarsi in modo talmente sfa-
vorevole che il banco da lavoro si ribalta.
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Preparazione supporto per pezzo in
lavorazione

Pezzi in lavorazione lunghi devono essere sup-
portati all’estremita libera.

Regolazione dell’altezza del supporto per pez-
zo in lavorazione (vedi figura E)

- Posizionare il pezzo in lavorazione sul banco
per tagliare dell’elettroutensile.

- Allentare lamanopola d’arresto 5 ed adattare
I’altezza del supporto a rulli 7 in modo tale
che il pezzo in lavorazione sia diritto.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la stessa
lunghezza (vedi figura F)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con
la stessa lunghezza & possibile utilizzare la guida
longitudinale 8.

— Tirare verso I’alto la guida longitudinale 8 fi-
no a quando scatta in posizione.

— Posizionare il supporto per il pezzo in lavora-
zione 1 alla distanza desiderata dalla lama di
taglio dell’elettroutensile.

— Perl'inserimento della guida longitudinale 8,
ribaltare la guida longitudinale verso I’inter-
no e premerla completamente verso il basso.

Allungamento del banco da lavoro
(vedi figura G)

Il banco da lavoro puo essere allungato su en-
trambi i lati.

Per la stabilizzazione del banco da lavoro duran-

te la lavorazione di pezzi in lavorazione lunghi e

pesanti, € possibile supportare la prolunga del

banco 2 con un piedino di supporto 13.

(vedi «Piedino di supporto per il sostegno della

prolunga del banco», pagina 45)

— Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul
banco per tagliare dell’elettroutensile.

— In caso di necessita allentare la manopola
d’arresto 3 adatta ed estrarre verso I’esterno
la prolunga del banco 2 fino alla distanza de-
siderata.

— Serrare nuovamente la manopola d’arresto.
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Montaggio dell’accessorio

Piedino di supporto per il sostegno della pro-
lunga del banco (vedi figura H)

Per la stabilizzazione del banco da lavoro duran-
te la lavorazione di pezzi in lavorazione lunghi e
pesanti, & possibile supportare la prolunga del
banco 2 con un piedino di supporto 13.

E possibile fissare il piedino di supporto 13 a si-
nistra oppure a destra del banco da lavoro.

- Allentare la manopola d’arresto 3 ed estrarre
un poco verso I’esterno la prolunga del ban-
co 2 che deve essere supportata.

— Spingere la testa della vite del piedino di sup-
porto 13 nella scanalatura inferiore della pro-
lunga del banco 2.

— Ruotare saldamente il piedino di supporto
13.

— Avvitare o svitare la regolazione dell’altezza
del piedino di supporto 13 fino a quando il
banco da lavoro é allineato di nuovo in piano.

Ruote ed arresto per il trasporto per un rapido
cambio del luogo di impiego (vedi figure 11-12)
Le ruote per il trasporto 12 consentono un tra-
sporto del banco da lavoro in un altro luogo di
impiego senza che si renda necessario rimuove-
re la sega stazionaria montata sullo stesso.

E possibile fissare le ruote per il trasporto 12 a
sinistra oppure a destra sul banco da lavoro.

Per il montaggio utilizzare il kit di fissaggio 20.

— Mettere il banco da lavoro sul pavimento con
le gambe piegate verso I’alto.

— Avvitare le ruote per il trasporto, con I'ausilio
delle quattro viti e dadi, al banco da lavoro
nel punto desiderato.

Per questo montaggio & necessaria la chiave
per viti ad esagono cavo fornita in dotazione
14.

— Voltare il banco da lavoro in posizione opera-
tiva.

— Allentare sul lato del banco da lavoro su cui
sono fissate le ruote per il trasporto la mano-
pola d’arresto 3 ed estrarre un poco la pro-
lunga del banco 2.
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- Spingere l'arresto per il trasporto 11 nella
scanalatura superiore del banco da lavoro e
spostare il blocco per il trasporto fino al kit
di attacco 4.

— Serrare saldamente la vite a testa esagonale
nell’arresto con la chiave a tubo fornita in do-
tazione 14.

Durante il trasporto, il kit di attacco con elet-
troutensile montato ora non puo pill spostar-
si.

Trasporto (vedi figura J)

Per il trasporto il banco da lavoro deve essere

piegato.

— Se é montato un piedino di supporto 13, ri-
muoverlo.

— Spingere le prolunghe del banco 2 completa-
mente verso ’interno.

— Piegare tutte le gambe verso I'interno (pre-
mere verso I’interno il perno di sicurezza 15;
orientare verso I'interno la gamba fino a
quando la spina di sicurezza scatta di nuovo
in posizione in modo percettibile).

— Afferrare nella rientranza dell’impugnatura e
sollevare il banco da lavoro.

Bosch Power Tools
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo il banco da lavoro dovesse
guastarsi, lariparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pez-
zi di ricambio, & indispensabile comunicare sem-

pre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione del banco da lavoro.

Accessori

Kit diattacco............... 2610 948 662
Supporto per il pezzo in
lavorazione................. 1609 BO1 851
Piedino di supporto regolabile

inaltezza .................. 1609 BO1 855

Kit ruote per il trasporto (ruote,
bloccaggio, kit di fissaggio) . ... 1 609 BO1 854

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te banco da lavoro, accessori ed imballaggi di-
smessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voor-
schriften die bij de werktafel of het
te monteren elektrische gereed-
schap zijn gevoegd. Als de veilig-
heidsvoorschriften en aanwijzingen
nietin acht worden genomen, kan dit
een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werk-
tafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of
neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt of
toebehoren vervangt. Onbedoeld starten
van elektrische gereedschappen is de oor-
zaak van sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het
elektrische gereedschap monteert. Een juis-
te opbouw is van belang om het risico van be-
zwijken te voorkomen.

> Bevestig het elektrische gereedschap veilig
op de werktafel voordat u het gebruikt. Uit-
glijden van het elektrische gereedschap op
de werktafel kan tot verlies van de controle
leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke
en rechte ondergrond. Als de werktafel kan
uitglijden of wankel staat, kunnen het elektri-
sche gereedschap of het werkstuk niet gelijk-
matig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik de-
ze niet als ladder of steiger. Overbelasting
of staan op de werktafel kan ertoe leiden dat
het zwaartepunt van de werktafel naar boven
verschuift en de werktafel omvalt.

> Let erop dat tijdens het transport en tijdens
de werkzaamheden alle schroeven en ver-
bindingselementen stevig zijn vastge-
draaid. De opnamesets voor het elektrische
gereedschap moeten altijd stevig vergren-
deld zijn. Losse verbindingen kunnen tot on-
stabiliteit en onnauwkeurige zaagwerkzaam-
heden leiden.

—

Nederlands | 47

» Monteer en demonteer het elektrische ge-
reedschap alleen wanneer het in de trans-
portstand staat (zie ook de gebruiksaanwij-
zing van het desbetreffende elektrische
gereedschap voor aanwijzingen over de
transportstand). Het elektrische gereed-
schap kan anders een zo ongunstig zwaarte-
punt hebben dat u het niet veilig kunt vast-
houden.

» Gebruik het op de opnameset bevestigde
elektrische gereedschap uitsluitend op de
werktafel. Zonder de werktafel staat de op-
nameset met het elektrische gereedschap
niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken
de werktafel niet uit het evenwicht bren-
gen. Ondersteun lange en zware werkstuk-
ken door er iets onder te leggen.

» Breng bij het ineenschuiven of uiteentrek-
ken van de werktafel uw vingers niet in de
buurt van de scharnierpunten. Anders kun-
nen uw vingers beklemd raken.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik
van de werktafel van belang zijn. Zorg ervoor dat
u de symbolen en hun betekenis herkent. Het
juiste begrip van de symbolen helpt u de werk-
tafel goed en veilig te gebruiken.

Het maximale draagvermogen
(elektrisch gereedschap en
werkstuk) van de werktafel
bedraagt 250 kg.
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Functiebeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De werktafel is bestemd voor opname van de
volgende stationaire zaagmachines van
Bosch: (stand 2010.03):

-GCM8S 3.601 L16 0..
-GCM800S 3.601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Bepaalde verstekzaagmachines van andere fa-
brikanten kunnen eveneens worden gemon-
teerd.

Samen met het elektrische gereedschap is de
werktafel bestemt voor het afkorten van plan-
ken en profielen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeeldingen van de werktafel op de pagina's
met afbeeldingen.

1 Werkstuksteun
Tafelverlenging
Vastzetknop van tafelverlenging 2
Opnameset

a b ON

Vastzetknop voor de hoogte-instelling van
de rollensteun 7

Vastzetknop van werkstuksteun 1
Rollensteun

Lengtegeleider

In hoogte verstelbare voet

10 Draaggreep

11 Transportaanslag*

12

© 00N OO

Transportwielen*

13 In hoogte verstelbare steunvoet van de taf

verlenging 2*
14
kruiskopschroevendraaier
Borgstift
Knop voor ontgrendelen van hendel 17

15
16
17
18
19
20

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wor:
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Hendel voor vergrendelen van opnameset
Verschuifbare moer

Bevestigingsset elektrisch gereedschap
Bevestigingsset transportwielen*

Technische gegevens

Zaaknummer

—

el-

Steeksleutel (13 mm)/inbussleutel (4 mm)/

dt

3601 M24 000

Lengte werktafel zonder

tafelverlenging mm 1578
Lengte werktafel met

tafelverlenging mm 3877
Hoogte werktafel mm 824
Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap

en werkstuk)

zonder tafelverlenging

— opnamesets kg 250
Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap

en werkstuk)

met tafelverlenging

- opnamesets kg 150
- per tafelverlenging kg 50
Gewicht, ca. kg 22
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Montage

Meegeleverd

Raadpleeg daarvoor de beschrij-
/\~ ving van de meegeleverde onder-
ﬁ‘ delen aan het begin van de ge-
bruiksaanwijzing.
Controleer véér de montage van de werktafel of
alle hierna vermelde onderdelen zijn meegele-
verd:

Werktafel GTA 3800

4 Opnameset

Werkstuksteun

NN |N| =

7 Rollensteun

14 Steeksleutel/inbussleutel/
kruiskopschroevendraaier 1

19 Bevestigingsset elektrisch
gereedschap
bestaand uit:
- Zeskantschroef 4
(M8 x 45)
— Onderlegring 4

Gereedschap dat naast de meegeleverde on-
derdelen benodigd is:

— Schroefsleutel (10 mm)

Werktafel monteren

— Neem alle meegeleverde delen voorzichtig
uit de verpakking.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Werktafel opstellen (zie afbeeldingen A1 -A2)

- Legde werktafel met de poten omhoog op de
vloer.

— Druk de borgpen 15 naar binnen en draai de
poot omhoog tot de borgpen weer hoorbaar
vastklikt.

— Herhaal deze stap met de andere drie poten.
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- Keer de werktafel om zodat deze in de werk-

stand staat.
- Controleer dat de werktafel stabiel is en alle
borgstiften vastgeklikt zijn.
Een in in hoogte verstelbare voet 9 helpt u om
werktafel af te stellen.

— Schroef de voet zo lang naar binnen of naar

buiten tot de werktafel vlak is afgesteld en al-

le vier de poten op de vloer staan.

Rollensteun monteren (zie afbeelding B1)

— Draai de kruiskopschroef van de rollensteun
7 met de meegeleverde kruiskopschroeven-
draaier 14 in.

Indien nodig houdt u de contramoer aan de
andere zijde van de rollensteun met een
schroefsleutel (10 mm) tegen.

— Demonteer de rollensteun 7.

De rollen kunnen op verschillende manieren met
behulp van de binnenschroefdraadstang op de
werkstuksteun worden geplaatst (zie afbeel-
ding).

- Plaats de afzonderlijke delen zoals gewenst
en schuif de binnenschroefdraadstang door
de rollen en door de werkstuksteun 1.

- Schroef alle delen weer aan elkaar vast.

Werkstuksteun monteren (zie afbeelding B2)

— Draai de vastzetknoppen 3 los en trek aan
beide zijden van de werktafel de tafelverlen-
gingen 2 iets naar buiten.

- Schuif de werkstuksteunen 1 van links en van
rechts in de bovenste groef van de werktafel
of de tafelverlenging.

De lengteaanslagen 8 moeten daarbij naar
buiten wijzen.

- Draaivoor het vergrendelen van de werkstuk-

steun de vastzetknop 6 vast.

—
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Werktafel voorbereiden

Opnamesets voorbereiden
(zie afbeeldingen C1-C4)

- Als u de opnamesets 4 wilt ontgrendelen,
drukt u op de bijbehorende knoppen 16 en
opent u de hendels 17.

- Meet de afstand x tussen de montageboorga-

ten op het elektrische gereedschap.

— Plaats de opnamesets 4 in het midden op de
werktafel en op een passende afstand x van
elkaar.

— Sluit de bijbehorende hendels 17 weer. Daar-

mee zijn de opnamesets vast op de werktafel
gepositioneerd.

Elektrisch gereedschap op de opnameset
bevestigen (zie afbeelding D)

— Zet het elektrische gereedschap in de trans-

portstand.
Informatie over de transportstand vindt u in

de gebruiksaanwijzing van het desbetreffen-

de elektrische gereedschap.
- Positioneer de verschuifbare moeren 18 in

de opnamesets passend bij de montageboor-

gaten van het elektrische gereedschap.
— Schroef met behulp van de meegeleverde
steeksleutel 14 opnameset en elektrisch ge-

reedschap met de zeskantbouten en onderle-

gringen uit de bevestigingsset 19 vast.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het
maximale draagvermogen van de werktafel en
van de beide tafelverlengingen in acht.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het
langste, zwaarste gedeelte. Na het doorzagen
van het werkstuk kan het zwaartepunt zodanig
ongunstig verplaatst worden dat de werktafel
kantelt.

.

Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije einde van een lang werk-
stuk, bijvoorbeeld door er iets onder te leggen.

Hoogte van de werkstuksteun instellen
(zie afbeelding E)

- Leg het werkstuk op de zaagtafel van het
elektrische gereedschap.

— Draai de vastzetknop 5 los en pas de hoogte
van de rollensteun 7 zodanig aan dat het
werkstuk recht ligt.

— Draai deze vastzetknop weer vast.

Werkstukken van gelijke lengte zagen
(zie afbeelding F)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van
gelijke lengte kunt u de lengtegeleider 8 gebrui-
ken.

— Trek de lengteaanslag 8 omhoog tot deze
vastklikt.

- Positioneer de werkstuksteun 1 op de ge-
wenste afstand tot het zaagblad van het elek-
trische gereedschap.

— Als u de lengteaanslag 8 naar binnen wilt
schuiven, kantelt u de lengteaanslag naar
binnen en drukt u deze helemaal omlaag.

Werktafel verlengen (zie afbeelding G)

De werktafel kan aan beide zijden verlengd wor-
den.

Ter stabilisering van de werktafel bij het bewer-

ken van lange en zware werkstukken kunt u de

tafelverlenging 2 met een steunvoet 13 onder-
steunen.

(zie ,Steunvoet ter ondersteuning van de tafel-

verlenging”, pagina 51)

- Leg het lange werkstuk op de zaagtafel van
het elektrische gereedschap.

- Draai afhankelijk van de behoefte de passen-
de vastzetknop 3 los en trek de tafelverlen-
ging 2 tot de gewenste afstand naar buiten.

— Draai deze vastzetknop weer vast.
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Montage van het toebehoren

Steunvoet ter ondersteuning van de tafelver-
lenging (zie afbeelding H)

Ter stabilisering van de werktafel bij het bewer-
ken van lange en zware werkstukken kunt u de
tafelverlenging 2 met een steunvoet 13 onder-
steunen.

U kunt de steunvoet 13 links of rechts van de
werktafel bevestigen.

— Draai de vastzetknop 3 los en trek de te on-
dersteunen tafelverlenging 2 iets naar bui-
ten.

— Schuif de schroefkop van de steunvoet 13 in
de onderste groef van de tafelverlenging 2.

— Draai de steunvoet 13 vast.

— Schroef de hoogteverstelling van de steun-
voet 13 zo lang naar binnen of naar buiten tot
de werktafel weer vlak is afgesteld.

Transportwielen en -aanslag voor het snel wis-
selen van de plaats van gebruik
(zie afbeeldingen 11-12)

Dankzij de transportwielen 12 kunt u de werkta-
fel naar een andere plaats brengen zonder de op
de tafel gemonteerde stationaire zaag te verwij-
deren.

U kunt de transportwielen 12 links of rechts op
de werktafel bevestigen.

Gebruik voor de montage de bevestigingsset 20.

— Leg de werktafel met de ingeklapte poten
naar boven op de vloer.

— Schroef de transportwielen met behulp van
de vier schroeven en moeren op de gewenste
plaats aan de werktafel vast.

Daartoe dient de meegeleverde inbussleutel
14.

— Keer de werktafel om zodat deze in de werk-
stand staat.

— Draai aan de zijde van de werktafel waaraan
de transportwielen zijn bevestigd de vastzet-
knop 3 los en trek de tafelverlenging 2 iets
naar buiten.

— Schuif de transportaanslag 11 in de bovenste
groef van de werktafel en verschuif de trans-
portaanslag tot aan de opnameset 4.
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— Draai de zeskantbout in de aanslag met de
meegeleverde steeksleutel 14 stevig vast.
Nu kan tijdens het verplaatsen de opnameset
met het gemonteerde elektrische gereed-
schap niet meer verschuiven.

Transport (zie afbeelding J)

Voor het verplaatsen moet u de werktafel inklap-
pen.

— Als er een steunvoet 13 gemonteerd is, ver-
wijdert u deze.

— Schuif de tafelverlengingen 2 helemaal naar
binnen.

— Draai alle poten naar binnen (borgpen 15
naar binnen duwen en poot naar binnen
draaien tot de borgpen weer hoorbaar vast-
klikt).

— Pak de werktafel in de handgreepuitsparing
vast en til de tafel op.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken, moet
de reparatie door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden
uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van de werktafel.

Toebehoren

Opnameset. ................ 2 610 948 662
Werkstuksteun.............. 1609 BO1 851
In hoogte verstelbare
steunvoet.................. 1609 BO1 855
Set transportwielen (wielen,

aanslag, bevestigingsset)...... 1609 BO1 854

Bosch Power Tools
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger
og instrukser, der folger med ar-
bejdsbordet eller det el-vaerktoj,
der skal monteres. | tilflde af
manglende overholdelse af sikker-
hedsinstrukserne og anvisningerne
er der risiko for elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kvaestelser.

Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

» Traek stikket ud af stikdasen og/eller tag ak-
kuen ud af el-vaerktgjet, for du foretager
indstillinger pa bordet eller skifter tilbe-
hersdele. Utilsigtet start af el-vaerktgj er ar-
sagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monte-
rer el-vaerktgjet. Korrekt opstilling er vigtig
for at forhindre, at bordet falder sammen.

» Fastgor el-veerktojet sikkert pa arbejdsbor-
det, for du tager det i brug. Hvis el-veerktgjet
skrider pa arbejdsbordet, kan man tabe kon-
trollen over vaerktgjet.

» Stil arbejdsbordet pa en fast, lige og vand-
ret flade. Kan arbejdsbordet skride eller vak-
le, kan el-vaerktgjet eller emnet hverken feres
jeevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det
ikke som stige eller stillads. Overbelastning
eller ophold oven pa arbejdsbordet kan med-
fare, at arbejdsbordets tyngdepunkt forsky-
des opad og at arbejdsbordet vipper.

—
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» Montér og demontér kun el-vzerktgjet, nar
det befinder sig i transportposition (Henvis-
ninger til transportposition se ogsa brugs-
anvisinng til det pagaeldende el-vaerktej). EI-
lers kan el-vaerktgjet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sik-
kert.

» Brug kun det el-vaerktgj, der er fastgjort pa
holdeszettet, pa arbejdsbordet. Uden ar-
bejdsbordet star holdesaettet med el-vaerkte-
jet ikke sikkert og kan vippe.

> Sorg for, at lange og tunge emner ikke brin-
ger arbejdsbordet ud af ligevaegt. Lange og
tunge emner skal understgttes i den frie en-
de ved at laegge noget ind under dem eller
stgtte dem mod noget.

» Sorg for at holde fingrene vaek fra ledpunk-
terne, nar arbejdsbordet skydes sammen el-
ler traekkes ud. Fingrene kan komme i klem-
me.

Symboler

De efterfelgende symboler kan veere af betyd-
ning for dit arbejdsbord. Laeg maerke til symbo-
lerne og overhold deres betydning. En rigtig for-
staelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af arbejdsbordet.

Arbejdsbordet har en max.
baereevne (el-veerktgj + emne)
pa 250 kg.

» Sorg for, at alle skruer og forbindel
menter er spaendt rigtigt fast for transpor-
ten og alt arbejde. Holdeszettene for el-
veerktojet skal altid vzere fastlast rigtigt. Lo-
se forbindelser kan fare til instabilitet og
ungjagtig saveproces.

Bosch Power Tools
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Funktionsbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er beregnet til at kunne klare fgl-
gende stationaere save fra Bosch (fra den
2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Udvalgte kap- og geringssave fra andre produ-
center kan ogsa monteres.

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet be-
regnet til at afkorte breedder og profiler.

Illustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af arbejdsbordet pail-
lustrationssiderne.

[

Emneunderlag

Bordforleengerstykke

Knop til forleengelse af bord 2

Holdesaet

Knop til hgjdeindstilling af rulleunderlaget 7
Knop til emneunderlag 1

Rulleunderlag

Laengdeanslag

O oo N~ WN

Hgjdejusterbar fod

[y
o

Baeregreb

[y
[N

Transportanslag*

[
N

Transporthjul*

Hgjdejusterbar stettefod til bordforleenger-
stykke 2*

[
w

—

14 Topnggle (13 mm)/unbrakonggle (4 mm)/

stjerneskruetraekker
Sikringsstift

Knap til dbning af arm 17
Arm til lasning af holdesaet
Forskydelig matrik

15
16
17
18
19
20

*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betje-
ningsvejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldstaendige tilbeher findes i vores tilbeherspro-
gram.

Fastgorelsessaet el-vaerktgj
Fastgorelsessaet transporthjul*

Tekniske data

Typenummer 3601 M24 000

Laengde arbejdsbord

uden bordforleengelse mm 1578

Laengde arbejdsbord

med bordforlaengelse mm 3877

Hgjde arbejdsbord mm 824

Max. bzaereevne

(el-vaerktaj + emne)

Uden bordforleengelse

— Holdesaet kg 250

Max. bzaereevne

(el-veerktgj + emne)

Med bordforleengelse

— Holdesaet

- For hver bordforlaen- ke 150
gelse kg 50

Vaegt, ca. kg 22

1609 929 U17 | (4/8/10)
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Montering

Leveringsomfang

Lees afsnittet Leveringsomfang i
/\~ starten af betjeningsvejledningen.

-

Kontrollér, at alle dele, der nzevnes i det falgen-
de, folger med leveringen, for arbejdsbordet
monteres:

Arbejdsbord GTA 3800

4 Holdesaet

Emneunderlag

NN |N| =

7 Rulleunderlag

14 Topnegle/unbrakonegle/
stjerneskruetraekker 1

19 Fastgerelsessaet el-veerktgj
Bestdende af:
- Sekskantskrue 4
(M8 x 45)
— Spaendeskive 4

Ekstra veerktej, der er brug for:

— Skruenggle (10 mm)

Arbejdsbord monteres

— Tag alle medleverede dele forsigtigt ud af
emballagen.

- Fjern alt emballagemateriale.

Arbejdsbord opstilles (se Fig. A1 -A2)

- Anbringarbejdsbordet pa gulvet med benene
opad.

— Tryk sikringsstiften 15 indad og sving benet
opad, indtil sikringsstiften falder hgrbart i
hak igen.

— Gentag dette arbejdsskridt med de andre tre
ben.

- Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i
arbejdsposition.

— Kontrollér, at arbejdsbordet er stabilt og at
alle sikringsstifterne er faldet i hak.

.
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En hgjdejusterbar fod 9 hjelper dig med at ju-
stere arbejdsbordet.

— Skru foden ind eller ud, til arbejdsbordet er
indstillet lige og at alle fire ben star pa gulvet.

Rulleunderlag monteres (se Fig. B1)

— Skru krydskeervskruen til rulleunderlaget 7 af

med den medleverede krydskaervskruetraek-
ker 14.
Efter behov holdes kontramatrikken imod pa
den anden side af rulleunderlaget med en
skruenggle (10 mm).

— Demonter rulleunderlaget 7.

De enkelte ruller kan placeres pa emneunderla-
get vha. den indvendige gevindstang pa forskel-
lige muligheder (se Fig.).

— Placer de enkelte dele som gnsket og skub
den indvendige gevindstang gennem rullerne
og gennem emneunderlaget 1.

— Skru alle delene sammen igen.

Emneunderlag monteres (se Fig. B2)

— Lasne knopperne 3 og traek bordforleengel-
serne 2 en smule udad pa begge sider af ar-
bejdsbordet.

- Skub emneunderlagene 1 fra hgjre og ven-
stre ind i den gverste not pa arbejdsbordet
eller bordforlengelsen.

Laengdeanslagene 8 skal pege udad.

- Speend knoppen 6 for at fastldse emneunder-

laget.

Arbejdsbord forberedes

Holdesat forberedes (se Fig. C1-C4)

— Holdeszaettene lgsnes/abnes 4 ved at trykke
pa knappere 16 og abne armene 17.

- Mal afstanden x mellem monteringsboringer-
ne pa dit el-veaerktg;.

— Positioner holdeszettene 4 midt pa arbejds-
bordet og i en passende afstand x til hinan-
den.

— Luk armene 17 igen. Dermed er holdesatte-
ne positioneret fast pa arbejdsbordet.

Bosch Power Tools
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El-veerktgj fastgores pa holdesaettet (se Fig. D)

— Stil el-veerktgjet i transportstilling.
Henvisninger til transportstillingen findes i
brugsanvisningen til det pageeldende el-
veerktgj.

- Positionér de forskydelige matrikker 18 i hol-
desattene, sa de passer til el-vaerktgjets
monteringsboringer.

— Skru vha. den medleverede topnegle 14 hol-
desaet og el-veerktegj med sekskantskruerne
og spaendeskiverne ud af fastgerelsesszette
19.

Drift

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid
den max. baereevne for arbejdsbordet og de to
bordforlengelser.

Hold altid godt fast i emnet, iszer i det lange,
tunge afsnit. Nar emnet er savet igennem, kan
tyngdepunktet forskyde sig ufordelagtigt, hvor-
ved arbejdsbordet kan vippe.

Emneunderlag forberedes
Lange emner skal understattes i den frie ende

ved at lzegge noget ind under dem eller stotte
dem mod noget.

Emneunderlagets hgjde indstilles (se Fig. E)

— Anbring dit emne pa el-veerktgjets savebord.

— Lasne knoppen 5 og tilpas rulleunderlagets
hgjde 7 pa en sadan made, at emnet ligger li-
ge.

- Speend denne knop igen.

Savning af lige lange emner (se Fig. F)

Lige lange emner saves nemmest med lengde-

anslaget 8.

- Treek lengdeanslaget 8 opad, til det falder i
hak.

— Positioner emneunderlaget 1 i den gnskede
afstand til el-veerktgjets savklinge.

— Leaengdeanslaget skubbes ind 8 ved at vippe
lzengdeanslaget indad og trykke det helt ned.

Arbejdsbord forleenges (se Fig. G)
Arbejdsbordet kan forleenges i begge sider.

Til stabilisering af arbejdsbordet i forbindelse
med bearbejdning af lange og tunge emner kan
du stette bordforleengelsen 2 med en stottefod
13.
(se , Stettefod til stetning af bordforlengelse”,
side 56)
— Anbring det lange emne pa el-veaerktgjets sa-
vebord.
Lasne efter behov den passende knop 3 og
traek bordforleengelsen 2 udad indtil den @n-
skede afstand.
- Speend denne knop igen.

Montering af tilbehor

Stettefod til stetning af bordforlaengelse

(se Fig. H)

Til stabilisering af arbejdsbordet i forbindelse
med bearbejdning af lange og tunge emner kan
du stette bordforleengelsen 2 med en stottefod
13.

Du kan fastggre stottefoden 13 enten til hgjre el-

ler venstre for arbejdsbordet.

— Lasne knoppen 3 og treek i bordforleengelsen
2, der skal stottes, en smule udad.

- Skub stettefodens skruehoved 13 ind i den
nederste not pa bordforleengelsen 2.

— Drej stottefoden 13 fast.

— Skru stgttefodens hgjdeindstilling 13 ind el-
ler ud, til arbejdsbordet er indstillet lige igen.
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%

Bosch Power Tools

—

ﬁ




é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 57 Thursday, April 8, 2010 1:35 PM

Transporthjul og -anslag til hurtig skift af ar-
bejdssted (se Fig. 11-12)

Transporthjulene 12 gor det muligt at transpor-
tere arbejdsbordet hen til et andet arbejdssted,
uden at den stationare sav skal fjernes.

Du kan fastgere transporthjulene 12 enten til
hgjre eller venstre pa arbejdsbordet.

Brug fastgerelsessaettet 20 til montering.

— Anbring arbejdsbordet pa gulvet med de ind-

klappede ben opad.
— Skru transporthjulene fast det enskede sted

med arbejdsbordet vha. de fire skruer og mg-

trikker.
Hertil bruges den medleverede unbraconggle
14.

— Drej arbejdsbordet om, sa det befinder sig i
arbejdsposition.

- Lasne pa siden af arbejdsbordet, hvor trans-
porthjulene er fastgjort, knoppen 3 og traek
bordforlaengelsen 2 en s mule udad.

— Skub transportanslaget 11 ind i den gverste
not pa arbejdsbordet og forskyd transpor-
tanslaget indtil holdeseettet 4.

— Spand sekskantskruen helt med den medle-
verede topnagle 14.

Under transporten kan holdesattet med det
monterede el-vaerktgj sa ikke skride mere.

Transport (se Fig. J)

Arbejdsbordet skal leegges sammen til trans-

port.

— Hvis en stottefod 13 er monteret, fjernes
den.

— Skub bordforleengelserne 2 helt ind.

- Sving alle ben ind (sikringsstift 15 trykkes
ind; sving ben ind, til sikringsstiften falder
hgrbart i hak igen).

— Stik fingeren ind i handgrebets udsparing og
laft arbejdsbordet.

.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikati-
on og kontrol alligevel holde op at fungere, skal
reparationen udferes af et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-veerktg;j.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets
typeskilt skal altid angives ved forespgrgsler og
bestilling af reservedele.

Tilbehor

Holdesaet . ................. 2 610 948 662
Emneunderlag .............. 1609 BO1 851
Hejdejusterbar stottefod ... ... 1609 BO1 855
Transporthjul-saet (hjul, anslag,
fastgorelsessaet) ............ 1 609 BO1 854

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. keb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Ret til aendringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

Lés alla de varningsanvisningar och
sdkerhetsinstruktioner som medfol-
jer arbetsbordet eller elverktyget
som ska anvéndas. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningar-
na och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvar-
liga personskador.

Sdkerhetsanvisningar fér arbetsbord

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller
batteriet ur elverktyget innan instéllningar
utfors pa verktyget eller tillbehérsdelar
byts. Oavsiktlig start av elverktyg fororsakar
ofta olyckor.

» Sétt i hop arbetsbordet korrekt innan el-
verktyget monteras. En korrekt montering ar
viktig for att bordet inte ska braka ihop under
arbetet.

» Fast elverktyget ordentligt pa arbetsbordet
innan det tas i bruk. Om elverktyget slirar pa
arbetsbordet finns risk for att du férlorar
kontrollen éver verktyget.

» Still upp arbetsbordet pa en stadig, plan
och vagrat yta. Om arbetsbordet slirar eller
vacklar kan elverktyget eller arbetsstycket in-
te styras jamnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetsbordet och anvind
det inte heller som stege eller stidll. Om ar-
betsbordet 6verbelastas eller om man stiger
upp pa bordet kan det latt hdnda att bordets
tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

> Se till att for transport och arbeten alla
skruvar och fistelement ar ordentligt fast-
dragna. Stoden for elverktyget maste alltid
sitta stadigt fast. Losa forbindelser kan leda
till instabilitet och inexakta sagningsférlopp.

—

» Montera och demontera elverktyget endast
nar det ar i transportskick (betriaffande an-
visningar for transportskick se dven bruks-
anvisningen fér respektive elverktyg). El-
verktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam
tyngdpunkt att det inte kan hanteras pa sa-
kert satt.

» Anvind ett pa stéden fastsatt elverktyg en-
dast pa arbetsbordet. Om arbetsbord inte
anvands star stéden med elverktyget osakert
och kan latt tippa.

> Se till att langa och tunga arbetsstycken in-
te inkrédktar pa arbetsbordet jamvikt. Fria
andan pa langa och tunga arbetsstycken
maste alltid pallas upp eller stédas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nar
arbetsbordet skjuts ihop eller dras isar.
Risk finns for att fingrarna kommer i klam.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga
for arbetsbordets anvandning. Lagg symbolerna
och deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning
av symbolerna hjalper till att battre och sédkrare
anvanda arbetsbordet.

Arbetsbordets maximala bar-
formaga (elverktyg + arbets-
stycke) ar 250 kg.
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Funktionsbeskrivning

Andamalsenlig anviandning

Arbetsbordet ar avsett fér montering av féljande
stationarsagar fran Bosch (Datum 2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Vissa kap- och geringssagar av frammande fabri-
kat kan dven monteras pa arbetsbordet.

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet
avsett for kapning av braden och profiler.

Illustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av arbetsbordet pa grafiksidan.

Arbetsstyckets stod
Bordsforlangning

[

Lasknapp for bordsforlangning 2

Stod

Lasknapp for hojdinstéllning av rullstodet 7
Lasknapp for arbetsstyckets stod 1
Rullstod

Langdanslag

© 00NN

| héjdled justerbar fot

[y
o

Barhandtag

[y
[N

Transportanslag*

[
N

Transporthjul*

| hojdled installbart stédben fér bordsfor-
langning 2*

Hylsnyckel (13 mm)/sexkantnyckel (4 mm)/
kryssparsmejsel

15 Laspinne

[
w

14

—
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16 Knapp for upplasning av spaken 17
17 Spak for lasning av stéden

18 Forskjutbar mutter

19 Monteringssats for elverktyg

20 Monteringssats for transporthjulen*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor
ingdr inte i standardleveransen. | vart tillbehérspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

Tekniska data

Produktnummer 3601 M24 000

Arbetsbordets langd

utan bordsférlangning mm 1578

Arbetsbordets langd

med bordsférlangning 3877

Arbetsbordets hojd 824

max. barférmaga
(elverktyg + arbets-
stycke)

utan bordsférlangning

- Stad kg 250

max. barférmaga

(elverktyg + arbets-

stycke)

med bordsférlangning

- Stod

- varje bordsforlang- kg 150
ning kg 50

Vikt, ca. kg 22

Bosch Power Tools
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Montage

Leveransen omfattar

Beakta beskrivningen av leve-
yd ransomfanget i borjan av bruksan-
ﬁ‘ visningen.

Kontrollerainnan arbetsbordet monteras att alla
nedan angivna delar medlevererats:

Arbetsbord GTA 3800 1
4 Stod 2
1 Arbetsstyckets stod 2
7 Rullstéd 2
14 Hylsnyckel/sexkantnyckel/

kryssparsmejsel 1
19 Monteringssats for elverktyg

bestaende av:

— Sexkantskruv 4

(M8 x 45)
- Underlaggsbricka 4

Foljande verktyg behovs i tillagg:
— Skruvnyckel (10 mm)

Montering av arbetsbord

— Ta forsiktigt ut alla medlevererade delar ur
férpackningen.

— Ta bort all férpackning.

Stéll upp arbetsbordet (se bilderna A1 -A2)

— Lagg arbetsbordet pa golvet med benen upp-
at.

- Tryck laspinnen 15 inat och svang benet upp-
at tills laspinnen ater horbart snapper fast.

— Forfar med de 6vriga benen pa samma satt.

- Stéll upp arbetsbordet att st pa benen.

- Kontrollera att arbetsbordet ar stabilt och att
alla laspinnar snappt fast.

Med den i hojdled justerbara foten 9 kan arbets-
bordet riktas upp.

— Skruva foten in eller ut tills arbetsbordet ar
uppriktat och de fyra benen star stadigt mot
golvet.

Montering av rullstédet (se bild B1)

— Skruva upp kryssparsskruven pa rullstodet 7
med medféljande kryssparsmejsel 14.
Om sa behoévs hall emot motmuttern pa rull-
stodets andra sida med en skruvnyckel
(10 mm).

— Demontera rullstédet 7.

Det finns flera mojligheter att med hjalp av
innergangstangerna montera de enskilda rullar-
na pa arbetsstyckets stéd (se bild).

— Ordna upp detaljerna pa lampligt satt och
skjutinnergangstangerna genom rullarna och
arbetsstyckets stod 1.

— Skruva ater fast alla komponenter.

Montering av arbetsstyckets stod (se bild B2)

— Lossa lasknapparna 3 och dra bordsférlang-
ningarna 2 en aning utat pa bada sidorna om
arbetsbordet.

— Skjut arbetsstyckets stod 1 fran vanster och
héger i arbetsbordets eller bordsférlangning-
ens Gvre spar.

Langdanslagen 8 maste nu vara riktade utat.

- Dra fast lasknappen 6 for lasning av arbets-
styckets stod.

Forberedelse av arbetsbordet

Forberedelse av stoden (se bilderna C1-C4)

— For upplasning av stodsatserna 4 tryck pa
respektive knapp 16 och 6ppna spaken 17.

- Mat avstandet x mellan monteringshalen pa
elverktyget.

- Placera stédsatserna 4 i mitten pa arbetsbor-
det och pa ett lampligt avstand x fran varan-
dra.

— Sténg ater spaken 17. Nu &r stéden korrekt
placerade pa arbetsbordet.
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Inféstning av elverktyget pa stoden (se bild D)  Férldngning av arbetsbordet (se bild G)
— Stall elverktyget i transportlage. Arbetsbordet kan férlangas pa bada sidorna.

Anvisningar fijr transportlége lamnasibruks-  pgr stabilisering av arbetsbordet vid bearbet-
anvisningen for respektive elverktyg. ning av langa och tunga arbetsstycken kan

— Forskjut muttrarna 18 i stéden sa att de lig- bordsfoérlangningen 2 stéttas upp med ett stod-
ger mot monteringhalen pa elverktyget. ben 13.

- Skruva med medlevererad hylsnyckel 14 ihop (se "Stédben som stdd fér bordsférlangning”,
stédsatsen och elverktyget med sexkantskru-  sidan 61)
varna och underldggsbrickorna ur monte-

. Lagg det langa arbetsstycket pa elverktygets
ringssatsen 19.

sagbord.
— Lossa vid behov sparrknappen 3 och dra
bordsférlangningen 2 utat till 6nskat lage.

Drift - Dra ater fast lasknappen.
Arbetsanvisningar Montering av tillbeh6r

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid ar- Stédben som stéd for bordsférlingning
betsbordets och bada bordsférlangningarnas (se bild H)

maximala barférmaga. For stabilisering av arbetsbordet vid bearbet-

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om ning av langa och tunga arbetsstycken kan
det géller langre och tunga stycken. Efter kap- bordsférlangningen 2 stéttas upp med ett stéd-
ning av arbetsstycket kan tyngdpunkten férand- ben 13.

ras till den grad att arbetsbordet tippar. Stédbenet 13 kan fastas antingen till vanster el-

ler hoger om arbetsbordet.
Forberedelse av arbetsstyckets stod — Lossa lasknappen 3 och dra bordsférlang-

Fria andan pa langa arbetsstycken maste alltid ningen 2 som ska stottas upp en aning utat.

pallas upp eller stédas. - Skjut in stédbenets skruvhuvud 13 i undre
sparet pa bordsférlangningen 2.

— Dra ater fast stédbenet 13.

— Skruva hojdinstallningen pa stédbenet 13 in

eller ut tills arbetsbordet ar korrekt upprik-
tat.

Stéll in héjden for arbetsstyckets stod

(se bild E)

— Lagg upp arbetsstycket pa elverktygets sag-
bord.

— Lossa lasknappen 5 och anpassa hojden for
rullstédet 7 sa att arbetsstycket ligger rakt.

— Dra ater fast lasknappen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd

(se bild F)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och

samma langd kan langdanslaget 8 anvandas.

- Draléangdanslaget 8 uppat tills det snapper
fast.

- Placera arbetsstyckets stod 1 pa lampligt av-
stand fran elverktygets sagklinga.

- Skjut in langdanslaget 8 genom att tippa
langdanslaget inat och trycka helt ned.

Bosch Power Tools 1609929 U17 | (4/8/10)
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Transporthjul och -anslag fér snabb vaxling av
arbetsplats (se bild 11 -12)

Med hjalp av transporthjulen 12 kan arbetsbor-
det forflyttas till en annan arbetsplats utan att
den monterade stationdrsagen behover tas bort.

Transporthjulen 12 kan féastas antingen till van-

ster eller hoger om arbetsbordet.

F6r montering anvand monteringssatsen 20.

— Lagg arbetsbordet pa golvet med de inféllda
benen uppat.

— Skruva fast transporthjulen med de fyra skru-
varna och muttrarna pa ett lampligt stélle pa
arbetsbordet.

Anvand fér montering medlevererad sexkant-
nyckel 14.

— Stall upp arbetsbordet att sta pa benen.

— Lossa lasknappen 3 pa den sidan om arbets-
bordet dar transporthjulen sitter och dra
bordsférlangningen 2 en aning utat.

- Skjutin transportanslaget 11 i 6vre sparet pa
arbetsbordet och forskjut transportanslaget
fram mot stodsatsen 4.

— Dra med medlevererad hylsnyckel 14 stadigt
fast sexkantskruven i anslaget.

Vid transport sitter stodsatsen med monte-
rat elverktyg stadigt.

Transport (se bild J)

For transport maste arbetsbordet slas samman.

- Ett monterat stédben 13 ska tas bort.

— Skjut bordsférlangningen 2 helt in.

- Svang alla benen inat (tryck laspinnen 15 in-
at; svang benet inat tills 1aspinnen horbart
snapper fast).

— Forin handen i greppurtaget och lyft upp ar-
betsbordet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Om i arbetsbordet trots exakt tillverkning och

strang kontroll stérning skulle uppsta, bér repa-

ration utféras av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid férfragningar och reservdels-

bestallningar produktnummer som bestar av
10 siffror och som finns pa arbetsbordets typ-
skylt.

Tillbehor

Stod ... 2 610948 662
Arbetsstyckets stod ... ....... 1609 BO1 851
| héjdled stallbart stodben. . . .. 1609 BO1 855
Transporthjulssats (hjul, anslag,
monteringssats) . . ........... 1 609 BO1 854

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-

paration och underhéll av produkter och reserv-

delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det géller fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehér och forpackning ska om-
héndertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehalles.

—
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og in-
strukser for arbeidsbenken eller
elektroverktoyet som skal monte-
res. Feil ved overholdelsen av sikker-
hetsinformasjonene og anvisningene
kan medfgre elektriske stgt, brann
og/eller alvorlige skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeids-
benker

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
ta batteriet ut av elektroverktoyet for du ut-
forer maskininnstillinger eller skifter ut til-
behgrsdeler. En uvilkarlig starting av elektro-
verktay er arsak til mange uhell.

> Sett arbeidsbenken korrekt opp for du mon-
terer elektroverktgyet. En feilfri oppbygging
er viktig for & forhindre at benken bryter
sammen.

» Fest elektroverktoyet sikkert pa arbeids-
benken for du bruker det. Hvis elektroverk-
toyet sklir pa arbeidsbenken kan du miste
kontrollen.

» Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og
vannrett flate. Hvis arbeidsbenken kan skli
eller vippe, kan elektroverktayet eller ar-
beidsstykket ikke feres jevnt og sikkert.

> lkke overbelast arbeidsbenken eller bruk
denne som stige eller stilasje. Hvis du over-
belaster eller star pa arbeidsbenken kan det
fare til tyngdepunktet endres og arbeidsben-
ken da velter.

» Pass pa at alle skruer og forbindelsesele-
menter er godt trukket fast ved transport
og arbeid. Festesettene for el-verktgyet ma
alltid vaere godt last. Lase forbindelser kan
fore til ustabilitet og uneyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktoyet kun
nar det er i transportstilling (informasjoner
om transportstilling, se ogsa driftsinstruk-
sen for det aktuelle elektroverktgayet). Elek-
troverktayet kan ellers ha et sa ungunstig
tyngdepunkt at du ikke kan holde det sikkert.

—
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» Bruk elektroverktgyet som er festet pa fes-
tesettet kun pa arbeidsbenken. Uten ar-
beidsbenken star festesettet med elektro-
verktoyet ikke sikkert og kan kante.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker
ikke far arbeidsbenken ut av likevekt. Lange
og tunge arbeidsstykker ma stottes pa den
frie enden.

» Hold ikke fingrene i naerheten av leddpunk-
tene nar du skyver arbeidsbenken sammen
eller trekker den fra hverandre. Fingrene
kan klemmes.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veaere av betyd-
ning for bruk av arbeidsbenken. Legg merke til
symbolene og deres betydning. En riktig tolk-
ning av symbolene hjelper deg med a bruke ar-
beidsbenken en bedre og sikrere mate.

Den maksimale baereevnen
(el-verktay + arbeidsstykke) til
arbeidsbenken er pa 250 kg.

Bosch Power Tools
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Funksjonsbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er beregnet til festing av fglgen-
de stasjonere sager fra Bosch (Utgave:
2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Utvalgte kapp- og gjeeringssager til andre produ-

senter kan ogsa monteres.

Sammen med elektroverkteyet er arbeidsben-
ken beregnet til kapping av bord og profiler.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av arbeidsbenken pa illustra-
sjonssidene.

1 Arbeidsstykkeunderlag

2 Bord-forlengelse

3 Laseknott for benk-forlengelsen 2
4 Festesett
5

Laseknott til haydeinnstilling av rullestativet
7

Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 1
Rullestativ

Lengdeanlegg

Heydejusterbar fot

10 Barehandtak

11 Transportanlegg*

12
13

© 00N

Transporthjul*

Heydejusterbar stottefot pa benkforlengel-
sen 2*

—

14 Pipengkkel (13 mm)/umbrakongkkel

(4 mm)/stjernetrekker
Sikringsstift

Knapp til opplasing av spaken 17
Spak til Iasing av festesettet
Forskyvbar mutter

Festesett el-verktay

Festesett transporthjul*

15
16
17
18
19
20

*Illustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i stan-
dard-leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i
vart tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Produktnummer 3601 M24 000

Lengde arbeidsbenk

uten benkforlengelse mm 1578
Lengde arbeidsbenk

med benkforlengelse mm 3877
Heyde arbeidsbenk mm 824
Maks. baereevne

(el-verktgy + arbeids-

stykke)

uten benkforlengelse

— Festesett kg 250
Maks. baereevne

(el-verktgy + arbeids-

stykke)

med benkforlengelse

- Festesett ke 150
— pr. benkforlengelse kg 50
Vekt, ca. kg 22
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Montering

Leveranseomfang

Se ogsa beskrivelsen av leveranse-
/\~ omfanget pa begynnelsen av drifts-

ﬁ‘ instruksen.

Kontroller far montering av arbeidsbenken om
alle nedenstdende oppfarte deler er medlevert:

1:35PM

Arbeidsbenk GTA 3800 1
4 Festesett 2
1 Arbeidsstykkeunderlag 2
7 Rullestativ 2
14 Pipengkkel/umbrakongkkel/

stjernengkkel 1
19 Festesett el-verktoy

bestar av:

— Sekskantskrue 4

(M8 x 45)
- Underlagsskive 4

Ngdvendig verktoy i tillegg til det som inngar i
leveransen:

— Skrungkkel (10 mm)

Montering av arbeidsbenken

— Taalle medleverte deler forsiktig ut avembal-
lasjen.
- Fjern forpakningsmateriellet.

Oppstilling av arbeidsbenken
(se bildene A1-A2)

- Legg arbeidsbenken med beina oppover pa
gulvet.

— Trykk sikringsstiften 15 innover og sving bei-
net opp til sikringsstiften gar hgrbart i las
igjen.

— Gjenta dette arbeidsskrittet med de tre an-
dre beina.

— Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposi-
sjon.

— Forviss deg om at denne arbeidsbenken er
stabil og at alle sikringsstiftene er gatt i las.

Norsk | 65

En hgydejusterbar fot 9 gjor det lettere a rette
opp arbeidsbenken.

— Skru foten inn eller ut helt til arbeidsbenken
er rettet opp i plan posisjon og alle fire beina
star pa gulvet.

Montering av rullestativet (se bilde B1)

— Skru stjerneskruen pa rullestativet 7 opp
med medlevert stjerneskrutrekker 14.
Ved behov holder du fast kontramutteren pa
den andre siden av rullestativet med en skru-
nekkel (10 mm).

— Demonter rullestativet 7.

Det finnes forskjellige muligheter til plassering
av de enkelte rullene med innvendig-gjengestan-
gen pa arbeidsstykkeunderlaget (se bilde).

— Plasser enkeltdelene slik du vil og skyv gjen-
gestangen gjennom rullene og arbeidsstykke-
underlaget 1.

— Skru alle delene sammen igjen.

Montering av arbeidsstykkeunderlaget
(se bilde B2)

- Lasne laseknottene 3 og trekk benkforlengel-
sene 2 litt ut pa begge sidene av arbeidsben-
ken.

— Skyv arbeidsstykkeunderlagene 1 fra venstre
og hayre inn i @vre spor pa arbeidsbenken el-
ler benkforlengelsen.

Lengdeanleggene 8 ma da peke utover.

— Trekk ut laseknotten 6 til lasing av arbeids-

stykkeunderlaget.

Forberedelse av arbeidsbenken

Forberedelse av festesettene

(se bildene C1-C4)

- Til opplasing av festesettene 4 trykker du pa
knappene 16 og apner spakene 17.

- Mal avstanden x mellom montasje-boringene
pa el-verktayet.

- Plasser festesettene 4 midt pa arbeidsben-
ken og i passende avstand x til hverandre.

- Lukk spakene 17 igjen. Slik er festesettene
fast posisjonert pa arbeidsbenken.

—
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Festing av elektroverktoyet pa festesettet
(se bilde D)

— Sett elektroverktgyet i transportstilling.
Informasjoner om transportstillingen finner

du i driftsinstruksen for det aktuelle el-verk-
toyet.

- Plasser de forskyvbare mutrene 18 i festeset-
tene passende til montasjeboringene pa el-
verktoyet.

- Ved hjelp av medlevert pipengkkel 14 skrur
du festesettet og elektroverktgyet sammen
med sekskantskruene og underlagsskivene
fra festesettet 19.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold
alltid den maksimale baereevnen til arbeidsben-
ken og de to benk-forlengelsene.

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar
det sages av lange, tunge deler. Etter kapping av
arbeidsstykket kan tyngdepunktet forskyves sa
ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Forberedelse av arbeidsstykkets
underlag

Lange arbeidsstykker ma stottes pa den frie en-
den.

Innstilling av heyden pa arbeidsstykkets

underlag (se bilde E)

- Legg arbeidsstykket pa sagbordet til el-verk-
toyet.

- Lasne laseknotten 5 og tilpass hgyden pa rul-
lestativet 7 slik at arbeidsstykket ligger rett.

- Trekk denne laseknotten fast igjen.

Saging av like lange arbeidsstykker
(se bilde F)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan

du bruke lengdeanlegget 8.

— Trekk lengdeanlegget 8 opp til det smekker i
las.

— Plasser arbeidsstykkeunderlaget 1 i gnsket
avstand til sagbladet pa elektroverktgyet.

— Tilinnskyvning av lengdeanlegget 8 vipper du
lengdeanlegget innover og trykker det helt
ned.

Forlengelse av arbeidsbenken (se bilde G)
Arbeidsbenken kan forlenges pa begge sider.

Til stabilisering av arbeidsbenken ved bearbei-
delse av lange og tunge arbeidsstykker kan du
stgtte benkforlengelsen 2 med en stottefot 13.
(Se «Stottefot til stotting av bordforlengelsen»,
side. 66)

— Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet
til el-verktoyet.

— Etter behov Igsner du den passende lasek-
notten 3 og trekker benkforlengelsen 2 ut-
over til gnsket avstand.

- Trekk denne laseknotten fast igjen.

Montering av tilbehoret

Stottefot til stotting av bordforlengelsen
(se bilde H)

Til stabilisering av arbeidsbenken ved bearbei-

delse av lange og tunge arbeidsstykker kan du

stgtte benkforlengelsen 2 med en stottefot 13.

Du kan enten feste stattefoten 13 pa venstre el-

ler hgyre side av arbeidsbenken.

- Lasne laseknotten 3 og trekk benkforlengel-
sen 2 som skal stgttes utover.

— Skyv skruhodet til stgttefoten 13 inn i nedre
spor pa benkforlengelsen 2.

- Skru stettefoten 13 fast.

— Skru hgydejusteringen til stottefoten 13 inn
og ut helt til arbeidsbenken star plant.

—
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Transporthjul og -anlegg til hurtig skifting av
arbeidsplassen (se bildene 11 -12)

Transporthjulene 12 muliggjer en transport av
arbeidsbenken til et annet arbeidssted, uten &
matte ta av den monterte stasjonare sagen.

Du kan enten feste transporthjulene 12 pa ven-
stre eller hgyre side av arbeidsbenken.

Til montering bruker du festesettet 20.

— Legg arbeidsbenken med de innslatte beina
oppover pa gulvet.

— Skru transporthjulene fast pa gnsket sted pa
arbeidsbenken ved hjelp av de fire skruene
og mutrene.

Bruk da den medleverte umbrakongkkelen
14.

— Snu denne arbeidsbenken til arbeidsposi-
sjon.

- Lasne laseknotten 3 pa den siden av arbeids-
benken der transporthjulene er montert og
trekk benkforlengelsen 2 litt utover.

- Skyv transportanlegget 11 inn i gvre spor pa
arbeidsbenken og forskyv transportanlegget
frem til festesettet 4.

- Trekk sekskantskruen i anlegget godt fast
med medlevert pipengkkel 14.

Ved transport kan festesettet med montert
elektroverktay na ikke lenger skli.

Transport (se bilde J)

Til transport ma du sla arbeidsbenken sammen.

— Huvis en stattefot 13 er montert, ma du fijerne
denne.

— Skyv benkforlengelsene 2 helt innover.

- Sving alle beina innover (trykk sikringsstiften
15 innover; sving beinet innover til sikrings-
stiften smekker harbart i 1as igjen).

— Grip inn i handtak-utsparingen og lgft ar-
beidsbenken opp.

.

Norsk | 67

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjoring

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utfgres av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespeorsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa arbeidsbenkens typeskilt.

Tilbehor

Festesett ............... ... 2610 948 662
Arbeidsstykkeunderlag. . ... ... 1609 BO1 851
Heydejusterbar stottefot ... ... 1609 BO1 855
Transporthjul-sett (hjul, anlegg,

festesett) . ................. 1 609 BO1 854

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrs-
mal om kjgp, bruk og innstilling av produkter og
tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki ty6penkin tai siihen
asennettavaan sdahkotyokalun mu-
kana toimitetut varo-ohjeet ja kayt-
toohjeet. Turvallisuusohjeiden ja
kayttéohjeiden noudattamisen lai-
minlydnti saattaa johtaa sahkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

Tyopenkkien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista
akku sahkotyokalusta, ennen kuin saddat
laitetta tai vaihdat lisdtarvikkeita. Sahkotyo-
kalujen tahaton kdynnistyminen on erds on-
nettomuuksien syy.

» Kokoa ty6épenkki oikein, ennen kuin asen-
nat sdhkotydkalun. Moitteeton kokoaminen
on tarkeaa, hajoamisen estamiseksi.

» Kiinnita sdhkotyokalu tukevasti tyopenkkiin
ennen kayttéonottoa. Sahkotydkalun luis-
kahtaminen tyépenkissa, saattaa johtaa hal-
linnan menettamiseen.

> Aseta tyopenkki tukevalle, tasaiselle ja vaa-
katasoiselle pinnalle. Jos ty6penkki voi luis-
kahtaa tai heilua, ei sahkotyokalua tai tyokap-
paletta voi ohjata tasaisesti ja turvallisesti.

» Ali ylikuormita tydpenkkii dlidka kiyta sitd
tikkaina tai telineend. Ylikuorma tai tyépen-
kin p&aalla seisominen saattaa johtaa siihen,
etta tydpenkin painopiste siirtyy ylospdin, ja
tyopenkki kaatuu.

» Tarkista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnikkeet
ovat hyvin kiristettyja kuljetuksessa ja tyon
aikana. Sdhkotyokalun kiinnityssarjan tulee
aina olla hyvin lukittuna. Loysat liitokset voi-
vat johtaa epavakauteen ja epatarkkaan saha-
ukseen.

» Asenna ja irrota sdhkotyokalu ainoastaan
sen ollessa kuljetusasennossa (ohjeita kul-
jetusasentoa varten, katso myos kunkin
sdhkoétyokalun kadyttéohje). Sahkotyokalun
painopiste saattaa muutoin olla niin epasuo-
tuisa, etta et pysty pitdmaan sita turvallisesti.

—

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettyad sahko-
tyokalua vain tyopenkin paalla. liman tyo-
penkkia ei kiinnityssarja seiso tukevasti ja se
saattaa kaatua.

> Varmista, etta pitkat ja painavat tyokappa-
leett eivat saata tyopenkkia pois tasapai-
nosta. Pitkat ja painavat tyokappaleet tulee
tukea vapaasta paastaan.

» Ali saata sormiasi ldhelle nivelkohtia tyo-
penkkia kasaan tyontédessasi tai erilleen ve-
tdessdsi. Sormesi saattavat jaada puristuk-
seen.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeita
kayttaessasi tydpenkkiasi. Opettele merkit ja nii-
den merkitys. Merkkien oikea tulkinta auttaa si-
nua kdyttamaan tyopenkkidsi paremmin ja tur-
vallisemmin.

Ty6penkin suurin kantokyky
(sdhkotyokalu + tyokappale)
on 250 kg.
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Toimintaselostus

Maarayksenmukainen kaytto

Ty6podyta on tarkoitettu seuraavia Bosch-poyta-
sahoja varten (tilanne 2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B20 5..
-GCM10SD 0601B225..
-GCM 12 0601 B21 0..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Muiden valmistajien valittuja katkaisu- ja jiirisa-
hoja voidaan myd6s asentaa siihen.

Ty6penkki on, yhdessa sahkotyokalun kanssa,
tarkoitettu lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-

kasivuissa olevaan tyépenkin kuvaan.

[

Tyokappaleen alusta

Poydan pidennysosa

P6ydan pidennysosan 2 lukkonuppi
Kiinnityssarja

Rullatuen 7 korkeussaadon lukkonuppi
Tyokappaleen alustan 1 lukkonuppi
Rullatuki

Pituusohjain

© 00NN

Korkeudessa saadettava jalka

[y
o

Kantokahva

[
[

Kuljetusvaste*

[
N

Kuljetuspyorat*

[
w

P6ydan pidennysosan 2 korkeussuunnassa
saadettava tukijalka*
14 Holkkiavain (13 mm)/kuusiokoloavain
(4 mm)/ristiuraruuvitaltta
15 Lukkopuikko

Suomi | 69

16 Nuppi vivun 17 vapauttamista varten
17 Asennussarjan lukitusvipu

18 Siirrettava mutteri

19 Sahkotyokalun kiinnityssarja

20 Kuljetuspyorien kiinnityssarja*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisidtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat tiydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601 M24 000

—

Ty6épenkin pituus ilman

poydan pidennysosaa mm 1578
Ty6penkin pituus

pidennysosineen mm 3877
Tyopenkin korkeus mm 824

maks. kantokyky

(sahkotyokalu +

tyGkappale)

ilman péydan

pidennysosaa

— Kiinnityssarjat kg 250

maks. kantokyky
(sahkotyokalu +
tyokappale)

poydan pidennysosalla

- Kiinnityssarjat kg 150
- pidennysosaa kohti kg 50
Paino n. kg 22

Bosch Power Tools
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Asennus

Toimitukseen kuuluu

Katso kuvaa toimitukseen kuuluvis-
/\~ ta osista kdyttéohjeen alussa.

-

Tarkista ennen tyopenkin kokoamista, etta kaik-
ki alla luetellut osat 16ytyvat:

Tyopenkki GTA 3800 1
4 Kiinnityssarja 2
1 Tyokappaleen alusta 2
7 Rullatuki 2

14 Holkkiavain/
kuusiokoloavain/
ristiuraruuvitaltta 1

19  Sahkotyokalun
kiinnityssarja
johon kuuluu:

- Kuusiokantaruuvi 4
(M8 x 45)
— Aluslaatta 4

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen
kuuluvien liséksi:

— Avain (10 mm)

Ty6penkin asennus

- Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat
osat pakkauksistaan.

- Poista kaikki pakkausmateriaali.

Tyépenkin pystytys (katso kuvat A1 -A2)

— Aseta tyopenkki lattialle, jalat ylospain.

— Paina lukkopuikkoa 15 sisdaanpain ja kdanna
jalkaa ylospain, kunnes lukkopuikko taas luk-
kiutuu kuuluvasti.

— Toista tyovaihe kolmelle muulle jalalle.

— Kaanna tyopenkki tydasentoon.

— Varmista, tyépenkki on vakaa ja etta kaikki
lukkopuikot avat lukkiutuneet paikoilleen.

Korkeussuunnassa saadettava jalka 9 auttaa tyo-
penkin suoristamisessa.

- Kierré jalkaa sisaan tai ulos, kunnes tyopoyta
on suorassa ja kaikki nelja jalkaa on kiinni lat-
tiassa.

Rullatuen asennus (katso kuva B1)

— Kierrd auki rullatuen 7 ristikantaruuvi toimi-
tukseen kuuluvalla ristikantaruuvitaltalla 14.
Pida tarvittaessa kiinni rullatuen toisella puo-
lella olevasta vastamutterista avaimella
(10 mm)

— Pura rullatuki 7.

On erilaisia mahdollisuuksia jarjestaa yksittaisia
rullia tydkappaletuessa olevan sisakierretangon
avulla (katso kuva).

- Jarjesta yksittdisosat halutulla tavalla ja tyén-
na sisakierretanko rullien ja tydkappaletuen
1 lapi.

- Ruuvaa taas kaikki osat kiinni toisiinsa.

Tyokappaletuen asennus (katso kuva B2)

— Avaa lukkonupit 3 ja veda sahapdydan piden-
nykset 2 ty6poydan kummaltakin puolelta va-
han ulos.

— Tyonna tydkappaletuet 1 kukin vasemmalta
ja oikealta tyopoydan tai tydpdydan piden-
nyksen ylempaan uraan.

Pituusohjainten 8 tulee tall6in osoittaa ulos-
pain.

— Lukitse ty6kapplaeen alusta vetamalla lukko-
nupista 6.

Ty6penkin esivalmistelu

Kiinnityssarjojen esivalmistelu

(katso kuvat C1-C4)

— Avaa kiinnityssarjan 4 lukitus painamalla ku-
takin nuppia 16 ja avaamalla vipu 17.

- Mittaa asennusreikien valinen etéisyys x séh-
kotyokalussasi.

- Sijoita kiinnityssarjat 4 keskelle tyopoytaa ja
sopivalle etdisyydelle x toisistaan.

- Suljevivut 17 uudelleen. Taten kiinnityssarjat
on sijoitettu kiinteasti tyopoytaan.
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Sadhkotyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan

(katso kuva D)

— Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon.
Ohjeita kuljetusasennosta loydat kyseisen
sahkotyokalun kayttdohjeesta.

- Kohdista kiinnityssarjan siirrettavat mutterit
18 sopimaan sahkotyokalun asennusreikiin.

— Ruuvaa kiinni kiinnityssarja ja sahkotydkalu
kayttden toimitukseen kuuluvaa kiintoavainta
14 ja kiinnityssarjaan 19 kuuluvia kuusiokan-
taruuveja ja aluslaattoja.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Ald ylikuormita tyépenkkid. Ota aina huomioon
tyopenkin ja kahden pdydan pidennysosan suu-
rin sallittu kantokyky.

Pid& aina tukevasti kiinni tytkappaleesta, erityi-
sesti pidemmastd, vaikeammasta osasta. Kun
tyokappale on katkaistu, saattaa painopiste siir-
tya niin epdedullisesti, etta tyopenkki kaatuu.

Tyokappaleen tuen esivalmistelu
Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyo6kappaleen tuen korkeussdito

(katso kuva E)

— Aseta tyokappale sdhkotyokalun sahapoydal-
le.

— Avaa lukkonuppi 5 ja sovita rullatuen 7 korke-
us niin, etta tyékappale on suorassa.

— Kiristd lukkonuppi uudelleen.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen
(katso kuva F)

Yhta pitkien tyékappaleiden helppoon sahaami-

seen voit kayttaa pituusohjainta 8.

- Veda pituusohjain 8 yléspain, kunnes se luk-
kiutuu.

- Sijoita tyokappaletuki 1 halutulle etaisyydelle
sahkotyokalun sahanterasta.

— Tyonna pituusohjain 8 kallistamalla sita si-
sdaanpain ja painamalla se alas asti.

.
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Tyopenkin pidennys (katso kuva G)

Ty6penkkia voidaan pidentaa kummallakin puo-
lella.

Tyopdydan vakauttamiseksi pitkid ja painavia
tybkappaleita tyostettaessa, voit tukea piden-
nysosaa 2 tukijalan 13 avulla.

(katso "Tukijalka poydan pidennysosan tukemi-
seksi”, sivu 71)

— Aseta pitka tyokappale sahkotydkalun saha-
poydalle.

— Avaa tarpeen mukaan sopiva lukkonuppi 3 ja
veda ulos pdydan pidennys 2 haluttuun pi-
tuuteen.

- Kirista lukkonuppi uudelleen.

Lisdtarvikkeen asennus

Tukijalka poydan pidennysosan tukemiseksi
(katso kuva H)

Ty6poydan vakauttamiseksi pitkia ja painavia

tyokappaleita tyostettdessa, voit tukea piden-

nysosaa 2 tukijalan 13 avulla.

Voit kiinnittaa tukijalan 13 tyépoydan joko va-

semmalle tai oikealle puolelle.

— Avaa lukkonuppi 3 ja veda pdydan pidennys-
0saa, 2 jota pitaa tukea, vahan ulos.

— Tyonna tukijalan 13 ruuvinkanta pdydan pi-
dennysosan 2 alempaan uraan.

- Kierra tukijalka 13 kiinni.

— Kierréa tukijalan 13 korkeussaatoa niin paljon
sisdan tai ulos, etta tyopoyta taas on tasai-
nen.

Bosch Power Tools
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Kuljetuspyorit ja kuljetusvaste tyokohteen no-
peaa vaihtoa varten (katso kuvat 11-12)

Kuljetuspyérat 12 mahdollistavat tydpdydan kul-
jetuksen toiseen tyokohteeseen tarvitsematta ir-
rottaa siihen kiinnitettya poytasahaa.

Voit kiinnittaa kuljetuspyoérat 12 tydpoydan joko
vasemmalle tai oikealle puolelle.

Kayta kiinnityssarjaa 20 asentamiseen.

— Aseta tyopenkki lattialle, sisadnkaannetyt ja-
lat ylospain.

— Ruuvaa kuljetuspyérat haluttuun kohtaan
tyopoytaa neljalla ruuvilla ja mutterilla.

Tata varten on toimitukseen kuuluva kuusio-
koloavain 14.

— Kaanna tyopenkki tydasentoon.

— Avaa lukkonuppi 3 sahapdydan silta puolelta,
jolla kuljetyspydrat on kiinnitetty ja veda poy-
dan pidennysosa 2 vahan ulos.

- Tyonnéakuljetusvaste 11 tyopdydan ylempaan
uraan ja siirra kuljetusvaste kiinnityssarjaan 4
asti.

— Kiristad vasteessa oleva kuusiokantaruuvi hy-
vin toimitukseen kuuluvalla kiintoavaimella
14.

Kiinnityssarja asennettuine sahkotyokalui-
neen ei enaa paase luistamaan kuljetuksen
aikana.

Kuljetus (katso kuva J)

Kuljetusta varten tulee tyopdytd panna kokoon.

— Jos on asennettu tukijalka 13, tulee se pois-
taa.

— Tyonna pdydan pidennysosat 2 kokonaan si-
saan.

— K&anna jalat sisdanpain (paina lukkopuikkoa
15 sisdanpain; kaanna jalat sisdan kunnes
lukkopuikko taas lukkiutuu kuuluvasti).

— Tartu kahvasyvennykseen ja nosta tyopdyta
ylos.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos tydpenkissa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelystad huolimatta esiintyy vikaa,
tulee korjaus antaa Bosch sopimushuollon teh-
tavaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy tyo-
penkin mallikilvesta.

Lisatarvikkeet
Kiinnityssarja . .............. 2610 948 662
Tyokappaleen alusta . ........ 1609 BO1 851

Korkeussaadettava tukijalka. . .. 1 609 BO1 855

Kuljetuspyérasarja (pyorat,
vaste, kiinnityssarja) ......... 1609 BO1 854

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista 16ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatoa koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys
Toimita tyopenkki, lisatarvikkeet ja pakkausma-
teriaali ymparistoystavalliseen jatteiden kierra-
tykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetaan.

—
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Ynobei&elg aopaleiag

Fevikég unobeielg acpaleiag

AwaBaoTe 0Aeg TIG TPOELSOMTOLNTIKEG
umodei&elg kat odnyieg mou
ouvodeuouv To Tpaméll epyaciag
Kal To NAeKTPKO epyaleio mou Oa
ouvappoAoynOei 6’ autd. Apéleleg
KaTa TNV THENon Twv utobeifewv
aopaleiag Kat Twv odnylwv umopei va
npokaAéoouv nAektpornAnéia, pwTia
Kal/n cofapouc TPAUHATIOMOUG.

Ynobei&elg aocpaleiag yia tpaméua
epyaociag

» Na Byadete 1o p1g and Tnv mpila kay/f va
agalpeiTe TNV umartapia anodé 1o NAEKTPIKO
epyaleio mpiv diegayere kamoieg pubpicerg
oTa ynxavipara i 6tav aAAalere
efaptinpara. H akolola eKkivnon NAEKTPIKWV
epyaAeiwv amoTeAel attia peptkwv
aTuxnUAaTwv.

» EyKaTaoTHOTE GWOTa TO TPAME(L epyaciag
TPV CUVAPHOAOYNGETE G’ AUTO TO NAEKTPLKO
epyaleio. H dywoyn eykatdoTaon eivat
anapaitnTn yla va anogeuxOei n katdppeuon
Tou TpamnelloU epyaaiac.

> Tlpwv xpnopomotceTe NAEKTPIKO epyaAeio
Vad TO OTEPEWOCETE AGPUADG OTO TPATE(L
epyaciag. Tuxov YAloTpnpa Tou nAekTpikoU
epyaleiou emavw oTto Tpamell epyaciag
umopei va odnynoet otnv anwAela Tou
eAéyxou.

» Na TonoeTioeTe To Tpané(l epyaciag
€Navw o€ Hia oTepPEN, emimedn kat opt{évria
emgpavela. To uno Katepyaaoia Tepaxlo Sev
umopeiva o6nynBei opoldpopPa Kat aopaiwe
oTav To Tpamedl epyaaciacg yAloTpa i Kiveitat.

» Na pnv unepPoPTWVETE To Tpamé(L epyaciag
Kal va PNV TOo XpNnOolHoMoLeiTE oav okAAa i
okaAwoia. OTav umepPOPTWVETE TO TPATECL
epyaociag n étav avePaivete endavw o’ autd
TOTE TO KEVTPO 3APOUC TOU UTOPEL va
UETATOMIOTEL MPOC TA EMAVW KL ETOL TO TPATE(L
epyaoiag va avartparei.

—
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» Kata Tn HeTagpopa Kat Tnv epyacia va

BeBawwveoTe OTL EXOUV GPIXTEL YEPA OAEG OL
Bibeg kat Ta oTolxeia ouvbeong. Ta oer
uodox1g Tou NAEKTPIKOU epyaleiou mpémet
va eivat mavrote KaAa acpaAiopéva.
XaAapécg ouvbEaelg umopel va odnyrnoouv oe
aoTdBelec Kal o€ avakplf3eic KoTéc.

Na cuvappoloyeite kat va
amoouvappoAoyeite To NAEKTPIKO epyaAeio
Hovo oTav auto Bpiokerat otn Oéon
HeTapopedg (yia unobeitelg oxeTika pe Tn
0éon perapopdg BAéne eniong Tig
umoei&elg XelplopoU Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou). AlaQOPETIKA TO NAEKTPIKO
€pYaAeio Pmopel va amokTnoeL éva TETolo
Suopevég KEVTPO [3Apoug, WOTE va Unv
UTIOPETETE VA TO GUYKPATAOETE ACPAAWG.

Na XpnOLHOTIOLEITE TO OTEPEWHEVO OTO CET
umodoxng NAeKTPLKO epyaAeio amokKA€LoTIKA
€endavw oTo Tpaméll epyaoiag. Xwpig To
Tpamedl epyaciag To OeT uMoSoxn¢g YE TO
NAEKTPIKO epyaleio 6ev €xel aopalr) otaon
Kal urmopei va avaTtpanet.

Na ppovTileTe TUXOV pakpla Kat Bapla umo
KaTtepyacia Tepdyia va pnv oényoiv ce
an@Aela TnG wooppomniag Tou Tpane{lol
epyaoiag. To eAcUBepo AKPO TWV HAKPLWV Kal
Baplwv und KaTepyaoia Tepaxiwv MPEMeL va
AKOUUTAEL KATIOU 1 va utooTnpeileTat.

'OTav GUUNITUCOETE I} EMEKTEIVETE TO TPATIEQL
epyaciag va pnv alete Ta daxTuAa oag
KOVTA 0TOUG appouc. Ta SaxTuAd oag pmopet
va {ouAnBouv.
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ZopfoAa

Ta oUuBoAa mou akoAouBouv umopei va €xouv
onuacia yla 1o XePLopo Tou Tpamellol epyaaciag.
TMapakaAoUpe amoTuMwWoTE 0TO HUAAO oag Ta
oupBoAa kal Tn onpacia Toug. H cwoTn epunveia
TWV OUPPBOAwV cupBAAAel oToV KOAUTEPO Kal
a0PAAEDTEPO XEIPIOWO TOU Tpamellou epyaaiac.

H péylotn gpE€pouaa LkavoTnTa
[avroxn] (nAekTpiko
epyaleio + umo Katepyaoia
Tepaxlo) avépxetatl oe 250 kg.

TMepwypapn Aettoupyiag

Xenon cUppwva Je TOV MPOOPLOHO

To Tpaméll epyaciag mpoopiletal yua
ouvappoAdynon Twv e€nc gaAtoompiovwy TNC
Bosch (kataotaon 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B20 5..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

MmopoUv eniong va cuvappoAoynBouv Kat
S1dpopa aAha emAeypéva paitoompiova yia
euBeieg TOPEC KAl PAATOOTOHEG EEVwY
KATAOKEUQOTWV.

To Tpaméll epyaciac pali He TO NAEKTPIKO
epyaAeio mpoopileTal yla TNV KOTIN IOOUNKWV
caviblwv Kat dlatopwv [mpo@iA].

Aneilkovi{opeva oTolxeia

H ap1®uodoTnon Twv aneikovi{OUEVWY OTOIXEIWV
BacileTal oTnv elkova Tou TpamelloU epyaciag
oTn 0eAida ypaplKwv.
1 ITAELyHA yla TO UTIO KaTepyaoia TEPAXLO
2 Empunkuvon Tpamnedlou
3 Aafin ouo@lEng Tng empunkuvong Tpamnedlov 2
4 et uMoboxNG
5 Aafr oUo@IEng yia Tn pUOULION UYWoug Tou
ebpdavou kuAivbpwv 7
6 Aafn cuo@IEng Tou oTNElyHaTOC yia TO UTO
KaTepyaoia Tepaxo 1
7 'ESpavo KuAivbpwv
8 08nyog unkoug
9 Kab’ uyoc pubpuildpevo méApa
10 XelpoAafn
11 Obnyog pyetagopdc*
12 Tpoxoi yetagopac*
13 1661 oTNPENG pe pUOUION Uwoug yia
unooTnE&n TN emunKuvong Tpanellou 2*
14 XwveuTo kAeldi (13 mm)/KAeldi ecwTepikou
eaywvou (4 mm)/ITaupokatodfiibo
15 Tipog aopaleiag
16 Koupmi yla anob6éopeuon Tou poxAou 17
17 MoxAdc yia aopalion Tou oeT unoSoxng
18 Kwnto ma&udadt
19 SeT OTEPEWONG MPOOAPHOOTIKOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou
20 X€T OTEPEWONG TPOXWV HETAPOPAG™

*E&apTrpaTa mou ametkovi{ovrat f meplypdagovrai dev
MePLEXOVTAL OTN OTAVTAaP CuokKeuacia. Ma Tov mAnen
KataAoyo eZapTnHATWV KoiTa To MPOypauua
efapTnparwv.
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TeXVIKA XapaKTNELOTIKA
Tpaméll epyaciag GTA 3800 1
4 YeT unodoxn¢ 2
ApBude eupeTnpiou 3601 M24 000 1 ITAPLYHa yia TO uTid
; ; KaTepyaoia Tepdayto 2
Mrkoc¢ Tpamellou
epyaoiac xwplic 7 ‘Edpavo kuAivbpwv 2
EMpRAKUVON Tpameqoy  mm 1578 14 Xwveutd KAelSi/kAelbi
Mnkog Tpanellou €0WTEPIKOU eEaywvou/
€pYa0iag Pe EMunKUvVon oTaupokatoafibo 1
Tpamnegou mm 3877 19 YET OTEPEWONG
"Ywog Tpameliol TPOCAPHOCTIKOU
epyaoiag mm 824 NAEKTPIKOU epyaleiou
LEVIOT PEpOUsa amoteAoUpevVO ano:
— Biba pe eEaywvn KePAAN 4
IKavoTnTa (NAEKTPLKO He egayevn kepaAn
Aeio + umd (M8 x 45)
epyaheio + und. _ Pobea 4
KaTepyaoia TEPAxLO0)
XwPIC EMunKuUvon EKTOG amo To MEPLEXOHEVO TNG CUCKEUATIAG
Tpamedlou XP€aleoTe Kal Ta MaPaKAaTw epyaleia:

~ oer unodoxiig ke 250 _ Teppavikd kAetdi (10 mm)

JEyLloTn p€pouca
IKavoTnTa (NAEKTPLKO
epyalAeio + umd
KaTepyaoia Tepdxto)
JE EMunKuvon

ZuvappoAodynon Tou Tpamellol epyaciag

— BydATe 0Aa Ta mapadobévra e€aptrpata ano
TN GUOKEUAGoia Toug.

Tpanellol - AnopakpUveTe 0Aa Ta UAIKG cuoKeuaoiag.
T oeT Uno.éoan kg 150 TomoBéTnon Tou Tpanelol epyaciag
~ He empnkuvon (BAéne ewodveg Al-A2)
Tpamellou kg 50
Be " 2 - AkouumnnoTe To Tpanedl epyaciag oto 6anedo
apog, mep. g He Ta modla Tou MPOog Ta EMAVW.
— TlathoTe pyéoa Tov Mipo acpaleiag 15 kat
HETAKIVAOTE TO MOSL TPOC Ta EMAVW HEXPL VA
ZUVGppOAévnon aKoUGETE OTL 0 THiPoG acpalelag acpaAice

TAAL
— EmavaAdfete auto To Bripa epyaciag kat yua
Ta umoAotmna Tpia modia.
ZX€T1K.C'1, dwote "POGOX'Y'I otnv — TupioTe To Tpamedll epyaciag otn B€on
AmMEIKOVION TOU TIEPIEXOHEVOU TNG epyaoiac.

yd
ﬁ‘ ouokeuaotac oTnv apxn Twv

TMeplexopevo cuckeuaoiag

; g — Befawwbeite o011 TO TpaMEll epyaciag eival
06Nyl xeptapou. 0TaBepd KaBMC Kal OTL €Xouv acPaAioel OAot

Tptv cuvappoAoynoeTe Ta Tpaméll epyaciag ot mipot aopaheiag.

BeBawwbeite 0TI oac mapadobnkav 6Aa Ta
e€apThuarta/TunpaTa mou avagépovTat
MaPAKATW:

Bosch Power Tools 1609929 U17 | (4/8/10)
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To ka®’ bwoc pubulopevo modL 9 oag Bonbaetva

0pL{OVTIWOETE TO TPATELL EpyAOiagc.

— BibwoTe n, avaloya, EeFiéwaoTe To MOSL péxptL
va opllovTiwBei To Tpaméll epyaociag Kat Ta
TEooepa mModla va akoupmoUv 0Aa oTabepad
oto Sanedo.

ZuvappoAdynon Tou edpavou KuAivbpwv
(BAéne ewkéva B1)

— BibwoTte Tn otaupoBiéa Tou edpdvou

KUAivbpwv 7 pe To otaupokatodfibo 14 mou
TTEPLEXETAL OTN CUOKeUAaia.
Av Xp€elaoTel, KpaTrnoTe KOVTPA To ma§uadt
oTnv aAAn mMAeupd Tou e6pavou KUAiVopwV e
€va yepUaviko KAeldi (10 mm).

— AnoocuvappoAoynoTe To €§pavo KUuAivbpwv 7.

H pdfdoc pe ECWTEPIKO OTIEipWA OTO OTHELYHA
TOU UTIO KaTeEPydoia Tepaxiou MPooPEpPEL
Slapopeg Suvatotnteg Stata&ne Twv KUAivEpwv
(BAEme ekdva).

— TakTomolnoTe Ta €M HEPOUC EEAPTAPATA OTIWC
OéAeTe kal akohoUBwe mepaoTe Tn pafdo pe
TO ECWTEPIKO OTIEIPWUA PHECA ATIO TO OTHELYHA
1 TOU UTIO KaTepyaaoia Tepayiou.

— BibwoTte maAl 0Aa Ta e€apthuaTa peTa&u Touc.

ZuvappoAdynon Tou oTnEiyHaTog Tou umno
katepyacia Tepayiou (BAéne eikéva B2)

- AUoTe Ti¢ Aaég clopigng 3 kat TpafngTe Aiyo
mpog Ta €€w TIC eMPNKUVOELS TpamelloU 2 oTIG
6uo mAeupéeg Tou Tpamellol epyaaiag.

— Q6noTe otn 6€&1d Kal TNV aptoTepn MAeupd Ta
oTnelypaTta 1 Tou unod KaTepyacia Tepayiou
Yéoa oTnv dvw auAdkwon Tou Tpamellol
epyaoiag n, avaloya, TNG EMUAKUVONG
Tpamnelou.

Ot o6nyoli unkouc 8 mpénel va deixvouv mpog
Ta €€w.

— Y@i&te Tn Aafr cUoPIENg 6 yla va aopaliceTe

TO OTAPLYHA YlO TO UTIO KATepyacoia TEPAXLO.

.

MpoeTopacia Tou Tpame{lol epyaciag

TMpoeTopacia Twv ceT uNodoxng
(BAéme ewkoveg C1 -C4)

- Ta va anodecpeloeTe Ta oeT unodoxnc 4
MaTAOTE Ta AvTioTOLKA Kouumia 16 kat avoi&te
Toug poxAoug 17.

— MeTpnoTe 0TO NAEKTPIKO 0ag epyaAeio Tnv
andéoTaon X avapeca oTig TPUTIEC
ouvappoAdynong.

— TomnoBeTtnoTe Ta 0€T UT0dOXNG 4 OTO KEVTPO
Tou Tpamnellol epyaciac, oTnv KAataAAnAn
andoTacn X To €va ano 1o dAAo.

— KAeioTe maAL Toug avTioTolxouc poxhouc 17.
Ta oet unodoxng 4 eival Twpa otabepa
TomoBeTnuéva enavw oTo Tpamnell epyaaciag.

Zrepéwon Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oTO O€T
umoboxng (BAéme ewkova D)

— 06nynoTe To NAekTPIKO epyaleio otn Béon
HeTapopdc.

Yrobei€elg oxeTikd pe Tn B€an petapopac Oa
Bpeite oTic UTOSEIEELG XEIPLIOPOU TOU EKAOTOTE
NAeKTPIKOU epyaAeiou.

— TomoBetnoTe Ta KivnTa magiuadia 18
mapdaAANAa pe TIG avTioTolxeG TPUTIEC
ouvappoAdynong Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

— BibwoTe Twpa To NAEKTPIKO €pyaAeio oTa O€T
unodoxn¢g Pe Tn orBela Tou XWVeEUTOU
kAeldloU 14 kat 1i¢ e€dywveg Bibeg Kat TIg
po8€éAeg amo To OeT oTepewaong 19.

Aetroupyia

Ynobei&elg epyaciag

Na pnv uneppopTwveTe To Tpaméll epyaciag. Na
Aapuavete mavroTe uMOWnN 0aAC TN YEYLOTN
PEPOouca IKavoTnTa Tou TpamnelloU epyaciac Kat
Twv SUO EMUNKUVOEWV Tou Tpamellou.

Na kpaTaTe To UTIO KaTepyaoia Tepdxlo mAvroTe
YEQEQ, 161aiTEPA TO HAKPUTEPO, 3apUTEPO
KOPUATL META TNV AMOKOTIN TOU UTIO KaTepyaoia
Tepaxiou To KEvTpo Bapoug pmopei va
UETATOMIOTEL KATA TETOLO TPOTIO, WOTE Va
avaTtparnei To Tpanédl epyaoiag.

1609 929 U17 | (4/8/10)
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TMpoeToacia Tou oTHPiIyHATOG TOU UTTO
KaTepyaocia Tepayiou

To eAelBepo AKPO PaKplwV umd KaTepyaoia
Tepaxiwv MEETEL VA aKOUUTIAEL KATIOU 1) va
unooTtneiletal kKataAAnAa.

PUOuION TOU UYOUG TOU OTNPEIYHATOG TOU UTIO
katepyacia Tepaxiou (BAéne ewkoéva E)

— AKOUUTNOTE TO UMO KATEPYAOia TePdxLo
€navw oTo Tpaméll mploviopaTog Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou.

— AUoTe Tn AaBn cloeEng 5 kat pubuioTe TO
Uwoc Tou edpavou KUAivbpwv 7 €TOL, WOTE TO
uTio KaTepyaoia va akouuma emnineda.

- X@i&te maAL TN A ouoPIENG.

Komn oounkwv unéd katepyacia Tepaxinwv
(BAéne ewkova F)

['la TNV AVeTn Komh 10oPNKWV und KaTepyaaoia
TEPAXIWV UTTOPEITE va XPNOILOTOLNOETE TOV
0o6nyod pnkoug 8.

— Teafn&te Tov 06nyod pnkoug 8 mpo¢ Ta eNAvw
HEXPL va aopaAioel.

— TomnoBeTtnoTe TO oTAPLYHa 1 Tou und
KaTepyaoia Tepayiou otn emOuunTh
anooTacn amno Tov MPLOVOSIOKO Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou.

— [0 va urmopé€ceTe va eloayeTe Tov o6nyo
unkoug 8 SIMAWOTE Tov MPOG Ta PéEoa Kat
MATAOTE TOV TEPHA KATW.

Emunkuvon Tou Tpame{lol epyaciag
(BAéne ekoéva G)

To Tpaméll epyaciag Ymopei va emunkuvOei kat
ano TI¢ 6uo MAEUpPEG Tou.

la va oTaBepornotnoeTe To Tpanedl epyaciag

OTaV KaTePYALeOTE YaKPLA Kal 3aplda Tepdyia

UTIOPEITE Va UMOOTNPIEETE TNV EMIPRAKUVON

Tpamellol 2 pe éva modt otrpEng 13.

(BAEme «TTO6L oTAPIENC Yia uTtooTHPEIEN TNC

empunkuvong tpanellol», geAiba 77)

— AKOUUTINOTE TO HOKPU umd KaTepyaoia
TEPAXLO AMAVW OTO TPAME(L MPLOVIOPATOC TOU
NAekTPIKOU €pyaAeiou.

EMNnvika | 77

- Av xpelaoTei, AUoTe Tnv avtioTotxn Aafin
oUo®IEng 3 kat TpafnéTe mpog Ta e€w, péXPL
TNV emOuunThH anooTacn, TNV EMUNRKUVON
Tpamnedlou 2.

- X@i&te maALTn Aafn cuoPEng.

ZuvappoAoynon Twv e§apTnHATWV

661 oTAPENG yia uooTiEEN TNG EMURKUVONG
Tpamellou (BAéne eikdva H)

['a va oTaBepomolnoeTe To Tpamell epyaaiac
OTaV KaTepYAaleoTE PAKPLA Kal 3apla Tepdyia
UTTOPEITE VO UMOOTNPIEETE TNV EMPAKUVON
Tpamellou 2 pe éva modl otneEng 13.

Mnopeite va oTepewaeTe To MOSL oTRPIENG 13

aplotepd n 6€€1d anod To Tpaméll epyaociac.

— AuoTe Tn Aaf3n ouopiEnc 3 kat Tpafn&te Aiyo
mpoc Ta €€w ekeivn Tnv empnkuvon Tpanellou
2 Mou TPETIEL VA UMTOOTNPIXTEL.

- Q6note Tnv Rida-kepaAn Tou modol oThEENG
13 0TNV KATW AUAGKWON TNG EMIUAKUVONG
Tpamellou 2.

- BibwoTe kahd 1o modi otnpeiEng 13.

- Buwworte 1, avaAoya, EeBdwoTe Tn puBuLon
Uwoug Tou modlou oTAPIENG 13 peéxpt va
optlovTiwBel mAAL To Tpanéll epyaciag.

Tpoxoi kat 06nyog peTapopag ya n ypnyoen
aAAayi Tng Témou epyaociag
(BAéne ewkoveg 11-12)

OLTpoxoi yeTapopac 12 emTpENOUV TN HETAPOPA
Tou TpamelloU epyaciac o€ évav AAAo TOTo
epyaociag, xwelic va xpelaoTei va kaTef3aceTe am’
auTO TO CUVAPHOAOYNHEVO TIPLOVL.

MmopeiTe va 0TEPEWOETE TOUG TPOXOUG
petapopac 12 otnv aploTepn ) Tn 6e€la mAeupa
Tou TpamelloU epyaciac.

['a Tn ouvappoAdynon va XpnolUOMoLoETE TO
0€T oTepewoanc 20.

— AkoupmnnoTe To Tpamnell epyaciac oto damnebo
pe Ta modla SumAwpéva oTo eMNAvw PEPOC TOU.

— BibwoTe Toug TpoxoUC HETAPOPAC PE TIC
Téooepelc Bideg kat Ta ma&uadia otnv
KataAAnAn B€on Tou Tpamellou epyaociac.
XpnotpomotnoTe yU' autd To XwVeuTo KAeLdi 14
TOU TIEPLEXETAL OTN CUCKeUAaia.

—
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- TupioTe To Tpaméll epyaciag otn O6€on
epyaoiac.

— AUoTe oTnv mAeupa Tou TpamnelloU epyaciag
oTnV omoia eivat cuvappoAoynpévol ot Tpoxoi
petagopdc Tn AaBn ouopiEng 3 kat Tpafn&re
Aiyo mpog Ta €€w Tn emprkuvon Tpamellou 2.

- Q6note Tov 06nyo petagopag 11 otnv dvw
auAdkwon Tou Tpamellol epyaciag Kat
HUETAKIVAOTE TOV 086NYO HETAPOPAG PEXPL TO
oet umodoxng 4.

- X@i&te Tnv e€aywvn Bida Tou 0dnyou pe TO
XwveuTd KAeldi 14 mou mepléxeTal oTn
OUOKEUaaia.

'ETOL, KATA TN METAPOPEA, TO O€T UMOSOXNC HE
To ouvappoAoynuévo NAEKTPLKO epyaleio bev
unopei mAéov va peTakivnOei.

MeTapopad (BAéne ewkova J)

la va peTagépeTte To TPAMELL €pyaciag MpETMeL

MPWTA va To cUMMTUEETE.

— A@alpéoTe 1o mo6L oTNPIENG 13 o€ mepinTwon
Tou auTo eival ouvappoAoynpévo.

— QOnoTe TéEpUa PETA TIG EMUNKUVOELG
Tpamellwv 2.

— 06nynoTe 0Aa Ta modla mpog Ta péca
(matroTe Tov mipo acpaleiag 15 npog Ta
péoa. ‘OTav Kiveite To moSL mpog Ta péoa
MPEMEL va aKOUCETE OTL O TIPOC A0PAALCE).

— AvaonkwoTe To Tpaméll epyaciag mavovtag 1o
ano Tnv eykorn Tng AaBng.

Zuvtipnon Kat Service

ZuvTiipnon kat ka@apiopog

Av mtap’ OAeg TI¢ empeAnuéveg pebodoug
KATOOKEUNG KAl EAEyXou To Tpaméll epyaciag
oTaPaTAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE va
avaOEoETe TNV EMIOKEUN TOU C€ é€va
eoualoboTnuévo kataoTnua Service yia
NAeKTPIKA epyaleia Tng Bosch.

Ye nepinTwon 6l00aPNTIKWV EPWTHOEWV KABWS
Kat 6Tav mapayyEAVETE avTaAAOKTIKG 0ag
mapakaAoUpE va avaQEPETE oTTwaONTIOTE TO
10wnelo aplBuod eupeTnpiou Mou avaypdageTal
oTNV MVaKiSa KaTAOKEUAOoTr Tou Tpamnellou
epyaoiac.

EZapTApara

YeTUMOBOXAG « v v v v v e e e 2 610 948 662
YTAPLYHO Yla TO UTO KaTepyaaia

TEUAXIO . o oo e e e e e 1609 BO1 851
T1661 oThPIENG pe puBuLon

UWOUG. + v v v e e e e 1 609 BO1 855
YEeT TPOXWV PETAPOPAC (Tpoxoi,

06nyde, OET OTEPEWONG) . . . . . . . 1609 BO1 854

Service kat cUuBoulog meAarwv

To Service anavTtd oTIC EPWTNOELG 0AC OXETIKA UE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TTPOTOVTOC
0a¢ KaBwce Kal yla Ta avTioTolxa avTaAAQKTIKA.
AenTopepr) ox€Sla Kal MAnpo@opiec yla Ta
avTaAAaKTIKG Oa Bpeite 0TV NAEKTPOVIKN
61elBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupPBouAwv Tng Bosch oag unootnpilet
€EUXAPIOTWG OTAV EXETE EPWTNCELG OXETIKEC HE TNV
ayopd, Tn Xpnon Kat Tn puduion Twv mEoidovTwv
KAl aVTAAAOKTIKWV.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwrni — ABnva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Andocupon

To Tpaméll epyaociac, Ta e€apTripaTta Kat ot
OUOKEUOOIEG TIPETIEL VO AVOKUKAWVOVTAL HE
TPOTO PIALKO TPOC TO TIEPIBAAAOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte
edilecek elektrikli el aleti ekinde
teslim edilen biitiin uyarilari ve
talimati okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimat hikiimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik
uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini
degistirmeden dnce fisi prizden cekin
ve/veya akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi
calistiklar takdirde kazalara neden
olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan 6nce calisma
masasini kusursuz bicimde monte edin.
Cokme/yikilmayl 6nlemek i¢cin masanin
kusursuz bicimde monte edilmesi 6nemlidir.

» Kullanmaya baslamadan 6nce elektrikli el
aletini calisma masasina iyi ve giivenli
bicimde tespit edin. Elektrikli el aletinin
calisma masasi tzerinde kaymasi aletin
kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay
bir yiizeye yerlestirin. Calisma masasi kayar
veya sallanacak olursa, elektrikli el aleti veya
is parcasi glivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina asiri yiik yiiklemeyin ve
onu merdiven veya iskele olarak
kullanmayin. Calisma masasina asiri
ylklenme veya masanin lizerinde durma,
masanin agirlik noktasinin yukariya
kalkmasina ve devrilmesine neden olabilir.

» Tasima veya calisma esnasinda biitiin
vidalarin ve baglantilarin iyice sikilip
sikilmadiklarina dikkat edin. Elektrikli el
aleti icin 6ngoriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar
sallantilara ve hatali kesmelere neden
olabilir.

—
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» Elektrikli el aletini sadece nakliye
konumunda takin ve sékiin (Nakliye konunu
icin ilgili elektrikli el aletinin kullanim
kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli
el aleti glivenli bicimde tespit edilemeyecek
agirhk noktasina sahip olabilir.

» Tespit setine takili elektrikli el aletini
sadece calisma masasi lizerinde kullanin.
Calisma masasi olmadan elektrikli aleti takil
tespit seti giivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir is parcalarinin calisma masinin
dengesini bozmamasina dikkat edin. Uzun
ve agir is pargalarinin boska kalan uglarinin
alti beslenmeli veya desteklenmelidir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken
parmaklarinizi mafsal noktalarina
yaklastirmayin. Parmaklariniz ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi
kullanirken 6nemli olabilir. Litfen sembolleri ve
anlamlariniiyice zihninize yerlestirin. Sembolleri
dogru yorumlamaniz, calisma masasini daha iyi
ve daha glvenli kullanmaniza yardimci olur.

Calisma masasinin maksimum
tasima kapasitesi (elektrikli el
aleti + is parcasi) 250 kg'dir.

Bosch Power Tools
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Fonksiyon tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki tezgah
testerelerinin takilmasi igin tasarlanmistir
(2010.03 tarihi itibariyle):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20O..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

14

15
16
17
18
19
20

Gegme anahtar (13 mm)/
ic altigen anahtar (4 mm)/yildiz tornavida

Emniyet pimi

Kol 17 gevsetme topuzu
Baglama seti kilitleme kolu
itilebilir somun

Elektrikli el aleti tespit seti
Nakliye tekerlekleri tespit seti*

—

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu

3601 M24 000

Calisma masasi
uzunlugu, masa

Diger Ureticilerinin secilmis gényeli kesme uzatmasi olmadan mm 1578
testereleri de monte edilebilir. Calisma masasi
Calisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta uzunlugu, masa
ve pofillerin kesilmesi icin tasarlanmistir. uzatmasi ile birlikte 00 3877
Calisma masasi
Sekli gosterilen elemanlar ylksekilgi mm 824
Sekli gosterilen elemanlarin numaralar grafik maks. t.a§|ma kapas?tesi
sayfasindaki calisma masasi seklindeki (elektrikli el aleti + is
numaralarla aynidir. pargasi)
) d . Masa uzatmasi olmadan
1 Is parcasi dayamagl — Tespit seti kg 250
2 Masa uzatmasi .
. maks. tasima kapasitesi
3 Masa uzatmasi tespit topuzu 2 (elektrikli el aleti + is
4 Tespit seti pargasl)
5 Dayama makaras! 7 ylkseklik ayari tespit Masa uzatmasi ile
topuzu birlikte . 150
6 is parcasi dayamagi tespit topuzu 1 — Tespit seti g
7 Dayama makarasi — Masa uzatmasi kg 50
8 Uzunluk dayamagi AgIrligl, yak. kg 22
9 Yuksekligi ayarlanabilir ayak
10 Tasima tutamagi
11 Nakliye dayamagi*
12 Nakliye tekerlekleri*
13 Masa uzatmasinin 2 yiiksekligi ayarlanabilir

ayagi*
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Teslimat kapsami

Bunun i¢in kullanim kilavuzunun
/~ basindaki teslimat kapsami
\
ﬁ‘ gosterimine dikkat edin.

Calisma masasini monte etmeden 6nce asagida
belirtilen pargalarin hepsinin teslim edilip
edilmedigini kontrol edin:

Calisma masasi GTA 3800

4 Tespit seti

is parcasi dayamagi

NN |N| =

7 Dayama makarasi

14 Gegme anahtar/ig altigen
anahatar/
Yildiz tornavida 1

19  Elektrikli el aleti tespit seti
icerigi:
— Altigen vida 4
(M8 x 45)
— Besleme pulu 4

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
— Vida anahtari (10 mm)

Calisma masasinin montaji

- Aletle birlikte teslim edilen butiin pargalari
ambalajdan dikkatli bicimde ¢ikarin.

- Butln ambalaj malzemesini kaldirin.

Calisma masasinin yerlestirilmesi

(Bakiniz: Sekiller A1-A2)

- Calisma masasini ayaklari yukariya gelecek
bicimde zemine yatirin.

— Emniyet pimini 15 iceri bastirin ve emniyet
pimi tekrar isitilir bicimde kavrama yapincaya
kadar ayagi yukari kaldirin.

— Diger ayaklarla da ayni islemi tekrarlayin.

- Calisma masasini calisma konumuna gevirin.

— Calisma masasinin saglam bicimde yerinde
durdugundan ve biitin emniyet pimlerinin
kavrama yaptigindan emin olun.

.
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Yiksekligi ayarlanabilir ayak 9 ¢alisma masasini
dogrultmaniza yardimci olur.

- Ayagl, calisma masasi diiz konuma gelinceye
ve dort ayak da zemine oturuncaya kadar
iceri veya disari vidalayin.

Dayama makarasinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil B1)

- Dayama makarasinin 7 yildiz basli vidasini

aletle birlikte teslim edilen yildiz tornavida 14
ile ¢cikarin.
Gerektiginde dayama makarasinin diger
tarafindaki kontra somunu bir vida anahtari
(10 mm) ile tutun.

— Dayama makarasini 7 sokin.

Minferit makaralarin i¢ disli cubukla is pargasi
dayamagina tespit edilmesine iliskin cesitli
olanaklar vardir (Bakiniz: Sekil).

- Tek tek parcalari istediginiz gibi diizenleyin
ve i¢ disli cubugu makara ve is pargasi
dayamagindan 1 itin.

- Pargalari tekrar birbirine vidalayin.

is parcasi dayamaginin takilmasi
(Bakiniz: Sekil B2)

— Tespit topuzlarini 3 gevsetin ve ¢alisma
masasinin her iki tarafindan masa
uzatmalarini 2 biraz disari gekin.

- s pargasi dayamaklarini 1 soldan ve sagdan
calisma masasinin veya masa uzatmasinin st
oluguna itin.

Bu esnada uzunluk dayamaklari 8 disariyi
gostermelidir.

- Is parcasi dayamagini kilitlemek igin tespit
topuzunu 6 sikin.

Calisma masasinin hazirlanmasi

Tespit setinin hazirlanmasi

(Bakiniz: Sekiller C1-C4)

- Baglama setini 4 bosa almak i¢in digmelere
16 basin ve kolu 17 agin.

— Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri
arasindaki x mesafesini 6l¢tin.

Bosch Power Tools

1609 929 U17 | (4/8/10)

- 4~ 4

TMhy

M ONLINE STOR



é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 82 Thursday, April 8, 2010 1:35 PM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

82 | Turkge

- Baglama setini 4 calisma masasinin ortasina
ve birbirine uygun x mesafesi ile
konumlandirin.

— Kollari 17 tekrar kapatin. Bu yolla baglama
seti calisma masasina sabit olarak
konumlandirilir.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi
(Bakiniz: Sekil D)

— Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin.
Nakliye konumuna ait agiklamalari ilgili
elektrikli el aletinin kullanim kilavuzunda
bulabilirsiniz.

- ltilebilir somunlari 18 baglama seti icinde
elektrikli el aletinin montaj deliklerine uygun
olarak konumlandirin.

— Aletle birlikte teslim edilen gegme anahtar 14
ile baglama seti ile elektrikli el aletini tespit
setindeki 19 altigen vidalar ve besleme
pullari ile vidalayin.

isletme

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi zerine asiri yiik bindirmeyin.
Calisma masasinin ve her iki masa uzatmasinin
tasima kapasitelerine uyun.

Ozellikle uzun ve agir parcalari keserken is
parcasini daima iyi ve giivenli bicimde tutun. is
parcasi kesilince agirlik noktasi dyle elverissiz
bir konuma gelebilir ki, calisma masasi
devrilebilir.

is parcasi dayamaginin hazirlanmasi

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan
beslenmeli veya desteklenmelidir.

is parcasi dayamaginin yiiksekliginin

ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil E)

- Is parcanizi elektrikli el aletinin calisma
masasi lzerine yatirin.

— Tespit topuzunu 5 gevsetin ve dayama
makarasi 7 yiksekligini is parcaniz diiz
duracak bicimde ayarlayin.

- Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarinin kesilmesi
(Bakiniz: Sekil F)

Ayni uzunluktaki is parcgalarini basit bir bicimde
kesmek icin uzunluk dayamagini 8
kullanabilirsiniz.

— Uzunluk dayamagini 8 kilitleme yapincaya
kadar yukari gekin.

- |s parcasi dayamagini 1 elektrikli el aletinin
testere bicagina istediginiz mesafede
konumlandirin.

- lgeri itmek igin uzunluk dayamagini 8 ice
devirin ve sonuna kadar asagi bastirin.

Calisma masasinin uzatiimasi
(Bakiniz: Sekil G)

Calisma masasi her iki taraftan da uzatilabilir.

Uzun ve agir is parcalarini islerken ¢alisma

masasinin glivenli durmasini saglamak tzere

masa uzatmasini 2 bir ayaktan 13 gecirerek

destek saglayabilirsiniz.

(Bakiniz: “Masa uzatmasinin desteklenmesi i¢in

dayama ayagi”, sayfa 82)

- Uzun is parcasini elektrikli el aletinin calisma
masasl Uzerine yatirin.

- llgili tespit topuzunu 3 gevsetin ve masa
uzatmasini 2 istediginiz 6l¢ude disari gekin.

— Bu tespit topuzunu tekrar sikin.

Aksesuarin takilmasi

Masa uzatmasinin desteklenmesi icin dayama
ayagi (Bakiniz: Sekil H)

Uzun ve agir is parcalarini islerken calisma
masasinin glvenli durmasini saglamak tzere
masa uzatmasini 2 bir ayaktan 13 gegirerek
destek saglayabilirsiniz.

Dayama ayagini 13 calisma masasinin soluna
veya sagina tespit edebilirsiniz.

— Tespit topuzunu 3 gevsetin ve desteklenmesi

gereken masa uzatmasini 2 biraz disari ¢ekin.

- Dayama aayagl 13 vida basini masa
uzatmasinin 2 alt oluguna itin.

- Dayama ayagini 13 cevirerek sikin.

- Dayama ayaginin yiikseklik ayarini 13 calisma
masasl tekrar diiz duruma gelinceye kadar
iceri veya disari vidalayin.

—
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Calisma yerinin hizla degistirilmesini saglayan
nakliye tekerlekleri ve dayamagi
(Bakiniz: Sekiller 11-12)

Nakliye tekerlekleri 12 calisma masanizin takih
bulunan testerenin sékiilmesine gerek kalmadan
bir yerden baska bir yere nakledilmesini saglar.

Nakliye tekerleklerini 12 ¢calisma masasinin
soluna veya sagina tespit edebilirsiniz.

Montaj islemi icin tespit setini 20 kullanin.

— Calisma masasini bacaklari yukari dogru
acllmis durumda zemine yerlestirin.

— Nakliye tekerleklerini doért vida ve somunla
istediginiz yerden calisma masasina
vidalayin.

Bu islem icin aletle birlikte teslim edilen i¢
altigen anahtari 14 kullanabilirsiniz.

- Calisma masasini ¢calisma konumuna gevirin.

— Calisma masasinin nakliye tekerleklerinin
tespit edildigi tarafindaki tespit topuzunu 3
gevsetin ve masa uzatmasini 2 biraz disari
cekin.

— Nakliye dayamagini 11 calisma masasinin st
oluguna itin ve sonra nakliye dayamagini
baglama setine 4 kadar itin.

— Dayamaktaki altigen viday aletle birlikte
teslim edilen gecme anahtar 14 ile sikin.
Nakliye esnasinda baglama seti elektrikli el
aleti takil konumda artik hareket edemez.

Nakliye (Bakiniz: Sekil J)

Nakletmek i¢in calisma masasini bir araya
getirmelisiniz.
— Eger bir dayama ayagi 13 takili ise sokiin.

— Masa uzatmalarini 2 sonuna kadar iceri itin.
- Butln ayaklari ige itin (emniyet pimi 15 igeri
bastirilmalidir; ayak emniyet pimi tekrar

isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar iceri
hareket ettirilmelidir).

— Tutamak yiizeylerinden tutun ve ¢alisma
masasini kaldirin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Calisma masasi dikkatli Gretim ve test
yéntemlerine ragmen ariza yapacak olursa,
onarimi Bosch Elektrikli EIl Aletleri igin yetkili bir
serviste yaptirin.

Latfen bitin basvuru ve yetek parca
siparislerinizde calisma masasi tip etiketi
Uzerindeki 10 haneli Grtiin kodunu belirtin.

Aksesuar

Tespitseti ................. 2610 948 662
is pargasi dayamagi . ......... 1609 BO1 851
Yiksekligi ayarlanabilir dayama

AYALI. v o 1609 BO1 855
Nakliye tekerlegi seti (Tekerlekler,

dayamak, tespit seti) ......... 1 609 BO1 854

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri GriininGiziin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriintsler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz tri-
niin 6zellikleri, bu Griinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parga-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Misteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Calisma masasi, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

—
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczytac
wskazowki bezpieczenstwa oraz
instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem
roboczym lub elektronarzedziem,
przeznaczonym do zamontowania
na nim. Niedociagniecia

w przestrzeganiu wskazéwek
bezpieczenstwa i instrukcji zalecen
moga doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotow
roboczych

» Przed dokonywaniem ustawien
elektronarzedzia lub wymiang akcesoriow
nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyjaé akumulator z
elektronarzedzia. Przypadkowe ruszenie
elektronarzedzia stanowi przyczyne wielu
wypadkow.

» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy
prawidiowo zmontowac stét roboczy.
Wtasciwe zmontowanie stotu jest niezbedne,
aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania
elektronarzedzia, nalezy go dobrze
zamocowac na stole roboczym.
Przesuniecie sie elektronarzedzia na stole

roboczym moze spowodowac utrate kontroli.

» Stoét roboczy nalezy stawiac¢ na stabilnej,
rownej i poziomej powierzchni. Jezeli stét
roboczy przesuwa sie lub chwieje, nie bedzie
mozliwe réwnomierne i pewne prowadzenie
elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

> Nie przeciazac stotu roboczego, nie
stosowac go jako drabiny lub rusztowania.
Przecigzanie stotu lub stawanie na nim moze
spowodowac, ze jego punkt ciezkosci
zostanie przeniesiony i stét sie przewraoci.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas
transportu i podczas uzytkowania
wszystkie sruby i wszystkie elementy
potaczeniowe byty mocno dociagniete.
Chwyty i mocowania elektronarzedzia
musza by¢ zawsze zablokowane. Luzne
potaczenia moga spowodowac brak
stabilnos$ci i prowadzi¢ do niedoktadnych
ciec.

» Elektronarzedzie wolno montowac i
demontowac tylko w pozycji transportowej
(wskazéwki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji
obstugi danego elektronarzedzia). W
przeciwnym wypadku elektronarzedzie moze
miec tak niekorzystnie roztozony punkt
ciezkosci, ze niemozliwe bedzie jego
utrzymanie.

> Elektronarzedzie zamocowane w zestawie
montazowym nalezy uzytkowa¢ wytacznie
na stole roboczym. Bez stotu roboczego
zestaw montazowy z elektronarzedziem nie
stoi stabilnie i moze sie przewrdcié.

» Upewni¢ sie, ze dtugie i ciezkie elementy
nie spowoduja przewrdcenia sie stotu
roboczego. Dtugie i ciezkie elementy nalezy
podeprzeé.

» Podczas sktadania lub rozktadania stotu
nalezy palce trzyma¢ z dala od przegubodw.
Istnieje niebezpieczenstwo zmiazdzenia
palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac sie wazne
dla pracy ze stotem roboczym. Prosze
zapamietac te symbole i ich znaczenia. Dzieki
wtasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i
bezpieczniej uzytkowac stét roboczy.

Maksymalna no$nosé
(elektronarzedzie + element
obrabiany) stotu roboczego
wynosi 250 kg.
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Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stot roboczy przeznaczony jest do pracy z nizej
wymienionymi pilarkami stacjonarnymi firmy
Bosch (stan 2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Mozliwy jest tez montaz niektorych ukosnic
wyprodukowanych przez innych producentdéw.

Stét roboczy wraz z elektronarzedziem
przeznaczony jest do przycinania na dtugosc¢
desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie
komponentow odnosi sie do rysunku stotu
roboczego na stronie graficznej.

1 Blat stotu
Element przedtuzajacy stét
Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 2
Zestaw montazowy

a bh 0N

Gatka nastawcza do ustawiania wysokosci
podporki rolkowej 7

Gatka mocujaca blatu stotu 1

Podpdrka rolkowa

Ogranicznik dtugosci

0 00N

Regulowany na wysokos$¢ wspornik
10 Uchwyt transportowy

11 Zabezpieczenie transportowe*

12 Kotka transportowe*

13 Podpora elementu przedtuzajacego stot, o
regulowanej wysokosci 2*

Polski | 85

14 Klucz nasadowy (13 mm)/klucz imbusowy
(4 mm)/wkretak krzyzowy

15 Kotek zabezpieczajacy

16 Przycisk do odblokowania dzwigni 17
17 Dzwignia blokujaca zestaw montazowy
18 Nakretka przesuwna

19 Zestaw montazowy elektronarzedzia

20 Zestaw montazowy kot transportowych*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w skiad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3601 M24 000

—

Dtugos¢ stotu
roboczego bez
elementu

wydtuzajacego stot mm 1578

Dtugos¢ stotu
roboczego z elementem

wydtuzajagcym stét mm 3877

Wysokos$¢ stotu
roboczego mm 824

maks. obcigzenie
(elektronarzedzie +
element obrabiany)
bez elementu
wydtuzajacego stoét

— Zestawy montazowe kg 250

maks. obcigzenie

(elektronarzedzie +

element obrabiany)

z elementem

wydtuzajacym stét

— Zestawy montazowe

— w zaleznoséci od
elementu ke 150
wydtuzajacego stot kg 50

Ciezar, ok. kg 22

Bosch Power Tools
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Montaz

Zakres dostawy

Prosze zwroci¢ uwage na rysunki
przedstawiajace wszystkie
elementy wchodzace w zestaw,
znajdujace sie na poczatku
instrukcji obstugi.

i
=

Przed przystgpieniem do montazu stotu
roboczego nalezy skontrolowad, czy
dostarczone zostaty wszystkie wymienione
ponizej elementy:

Stét roboczy GTA 3800

4 Zestaw montazowy

Blat stotu

NININ| =

7 Podpdrka rolkowa

14 Klucz nasadowy/klucz
imbusowy/
wkretak krzyzowy 1

19 Zestaw montazowy
elektronarzedzia
sktadajacy sie z:
- Sruba z tbem szesciokatnym 4
(M8 x 45)
- podktadki 4

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie
wchodzace w zakres dostawy:

— Klucz ptaski (10 mm)

Montaz stotu roboczego

— Ostroznie rozpakowa¢ dostarczone
elementy.

— Usuna¢ wszystkie materiaty pakunkowe.

Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. A1 -A2)

- Utozy¢ stét roboczy na podtodze, nogami do
gory.

— Wcisna¢ kotek zabezpieczajacy 15 do srodka
i odchyli¢ noge do gory, tak by kotek
ponownie zaskoczyt w styszalny sposdb.

— Powtorzyc¢ te czynnosci w przypadku
pozostatych trzech nég.

— Obrécié stét i ustawi¢ w pozycji roboczej.

- Upewnic¢ sie, ze stét stoi stabilnie, a
wszystkie kotki zabezpieczajace zaskoczyty
na swoje miejsce.

Regulowany na wysoko$¢ wspornik 9 pomaga w
ustawieniu stotu we wtasciwej pozycji.

— Przekreca¢ wspornik w prawo lub w lewo tak
dtugo, az stét bedzie réwny, a wszystkie
cztery nogi beda staty na podtozu.

Montaz podpoérki rolkowej (zob. rys. B1)

- Wykrecié¢ $rube z z wgtebieniem krzyzowym

podpdrki rolkowej 7 za pomoca
dostarczonego w dostawie $srubokreta
krzyzowego 14.
W razie potrzeby mozna przytrzymac
przeciwnakretke znajdujaca sie po drugiej
stronie podpdrki kluczem ptaskim (10 mm).

— Zdemontowac podpdrke rolkowa 7.

Istnieje kilka mozliwosci co do kolejnosci w
jakiej pojedyncze rolki utozy¢ mozna za pomoca
preta z gwintem wewnetrznym na blacie stotu
(por. rys.).

— Utozy¢ poszczegolne elementy zgodnie z
zapotrzebowaniem i przetozy¢ pret z
gwintem wewnetrznym przez rolki i przez
blat stotu 1.

— Skreci¢ wszystkie elementy w jedna catosc.

Montaz blatu stotu (zob. rys. B2)

— Zwolni¢ gatki mocujace 3 i pociggnac do
zewnatrz elementy wydtuzajgce stot 2,
znajdujace sie po obu stronach stotu.

- Wsunaé blaty 1 z obu stron - z lewej i prawej
strony — do gérnego rowka stotu roboczego
lub przedtuzki stotu.

Ograniczniki dtugosci 8 musza by¢ przy tym
skierowane do zewnatrz.

- Aby zablokowa¢ blat stotu nalezy dokreci¢
gatke nastawcza 6.

—
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Przygotowanie stotu roboczego

Przygotowanie zestawéw montazowych
(zob. rys. C1-C4)

- Aby odblokowa¢ zestawy montazowe 4,
nalezy nacisnaé na oba przyciski 16 i
otworzy¢ dzwignie 17.

— Zmierzy¢ odstep x pomiedzy otworami
montazowymi i elektronarzedziem.

— Zestawy montazowe 4 nalezy utozyc¢
posrodku stotu roboczego w odpowiedniej
od siebie odlegtosci x.

— Ponownie zamkna¢ dzwignie 17. W ten
sposdb zespoty montazowe zostaty
umieszczone na stole w sposéb
gwarantujacy bezpieczng prace.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie
montazowym (zob. rys. D)

- Ustawi¢ elektronarzedzie w pozycji
transportowej.

Wskazowki dotyczace pozycji transportowej
mozna odnalez¢ w instrukcji obstugi danego
elektronarzedzia.

— Przesuwne nakretki 18 umiesci¢ w
zestawach montazowych w miejscach
pasujacych do otworéw montazowych
elektronarzedzia.

- Za pomocg zatgczonego w dostawie klucza
nasadowego 14 przykreci¢ zestaw
montazowy i elektronarzedzie srubami z
tbem szes$ciokatnym i podktadkami
wchodzacymi w sktad zestawu montazowego
19.

Praca urzadzenia

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy przeciazac stotu roboczego. Nalezy
zawsze braé¢ pod uwage maksymalna
obciazalno$¢ stotu roboczego i obu elementow
wydtuzajacych stot.

Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany
przedmiot, a w szczegdlnosci jego dtuzsza lub
ciezsza czes¢. Po przecieciu przedmiotu
obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie
przenies¢ w niekorzystny sposob i spowodowaé
upadek stotu roboczego.
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Przygotowanie blatu stotu

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢
podparte na catej swej dtugosci.

Ustawianie wysokosci blatu stotu (zob. rys. E)

— Utozy¢ element przeznaczony do obrobki na
stot pilarski elektronarzedzia.

- Poluzowac gatke mocujaca 5 i dopasowaé
wysokos$¢ podporki rolkowej 7 w taki
sposob, by obrabiany element lezat prosto.

- Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotéw obrabianych do
jednakowej dtugosci (zob. rys. F)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci

elementow mozna zastosowaé prowadnice

wzdtuzng 8.

— Pociagnac¢ ogranicznik dtugosci 8 do gory -
tak, aby zaskoczyt on w zapadce.

— Ustawi¢ blat 1 w pozadanej odlegtosci od
pity elektronarzedzia.

— Aby utatwi¢ wsuwanie ogranicznika dtugosci
8, ogranicznik nalezy przechyli¢ do wewnatrz
i docisna¢ go catkowicie do dotu.

Przedtuzanie stotu roboczego (zob. rys. G)
Stét roboczy mozna z obu stron przedtuzyc.

Aby stét roboczy byt bardziej stabilny, przed
przystapieniem do obrobki dtugich i ciezkich
elementow, mozna podeprzeé przedtuzke 2 za
pomoca specjalnej podpory 13.

(zob. ,Podpora elementu przedtuzajacego stot”,
str. 88)

— Utozy¢ dtugi element, ktéry przeznaczony
jest do obrobki na stot pilarski
elektronarzedzia.

— Zwolni¢ odpowiedniag gatke mocujaca 3 i
pociagna¢ element wydtuzajacy stét 2, az do
osiggniecia pozadanego odstepu.

- Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

—
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Montaz oprzyrzadowania

Podpora elementu przedtuzajacego stot
(zob. rys. H)

Aby stét roboczy byt bardziej stabilny, przed
przystapieniem do obrébki dtugich i cigzkich
elementow, mozna podeprzeé¢ przedtuzke 2 za
pomoca specjalnej podpory 13.

Podpore 13 mozna przymocowac zaréwno z

lewej, jak i z prawej strony stotu roboczego.

- Zwolni¢ gatke mocujaca 3 i pociagnaé nieco
do zewnatrz ten element wydtuzajacy stot 2,
ktéry trzeba podeprzec.

- Wsunac¢ teb stopki oporowej 13 w dolny
rowek elementu przedtuzajacego stot 2.

- Mocno dokreci¢ podpore 13.

- Wyregulowaé¢ wysokos$¢ wkrecajac lub
wykrecajac podpore 13 tak dtugo, az stot
roboczy bedzie doktadnie wypoziomowany.

Kotka transportowe i zabezpieczenie
transportowe dla szybkiej zmiany miejsca
pracy (zob. rys. 11-12)

Kotka transportowe 12 umozliwiajg
przetransportowanie stotu roboczego na inne
miejsce pracy, bez koniecznos$ci rozmontowania
zamontowanej pilarki stacjonarnej.

Kotka transportowe 12 mozna przymocowac
zarowno z lewej, jak i z prawej strony stotu
roboczego.

Do montazu nalezy uzy¢ zestawu montazowego
20.

— Utozy¢ stét roboczy na podtodze, ztozone
nozki skierowane maja by¢ do gory.

- Przykreci¢ kotka transportowe za pomoca
$rub i nakretek w pozadanym miejscu stotu
roboczego.

Do czynnosci tej nalezy uzy¢ zataczonego w
dostawie klucza imbusowego 14.

— Obrdécic stét i ustawi¢ w pozycji roboczej.

— Z tej strony stotu roboczego, do ktorej
przymocowane zostaty kétka transportowe
nalezy zwolni¢ gatke mocujaca 3 i pociagnacé
nieco do zewnatrz element wydtuzajacy stot
2.

- Zabezpieczenie transportowe 11 wsuna¢ w
gorny rowek stotu roboczego i przesunaé go
az do zestawu montazowego 4.

- Mocno dokrecié srube z tbem szesciokatnym
w zabezpieczeniu, stosujac do tego celu
zataczony w dostawie klucz nasadowy 14.
Podczas transportu zestaw montazowy wraz
z zamotowanym elektronarzedziem nie da
rady sie zsunac¢ lub przesunag.

Transport (zob. rys. J)
Przed transportem stot roboczy nalezy ztozy¢.

- Jezeli zamontowana zostata podpora 13,
nalezy ja uprzednio usunacé.

— Przedtuzki stotu 2 nalezy przesuna¢ catkiem
do tytu.

- Wszystkie nogi ztozy¢ do wewnatrz (kotek
zabezpieczajacy 15 wcisna¢ do $rodka; noge
odchyli¢ do wewnatrz, tak aby kotek
ponownie w sposdb styszalny zaskoczyt w
zapadce.

— Wsuna¢ dtonie w otwory stuzace jako
uchwyty i podnies$é stét roboczy.

—
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jesli stét roboczy, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtby awarii, naprawy jego
powinien dokona¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
stotu.

Osprzet

Zestaw montazowy .......... 2610 948 662
Blatstotu............... ... 1609 BO1 851
Podpora regulowana na

Wysoko$C . ... 1609 BO1 855

Komplet két transportowych
(kotka, zabezpieczenie, zestaw
montazowy) . . . ... 1 609 BO1 854

Polski | 89

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacjg urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Stét roboczy, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtdrnego przetworzenia zgodnego
z obowigzujgcymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Bezpecnostni upozornéni

VsSeobecna bezpeénostni upozornéni

Ctéte viechna k pracovnimu stolu a
namontovanému elektronaradi
pfiloZzena varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a
pokynt mohou zapfi¢init zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni
stoly

» Drive nez provedete nastaveni stroje nebo
vyménu dila pFislusenstvi, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odejméte
akumulator z elektronaradi. NeumysIny start
elektronaradi je pricinou nékterych urazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi,
sestavte spravné pracovni stil. Bezchybné
smontovani je dilezité, aby se zamezilo riziku
zhrouceni.

» Drive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte
jej spolehlivé na pracovni stul. Sesmeknuti
elektronaradi na pracovnim stole mdze vést
ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil umistéte na pevnou, rovinnou
a vodorovnou plochu. Pokud se mize
pracovni stdl sesmeknout nebo viklat,
nemohou byt elektronaradi nebo obrobek
rovnomérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni stiil nepfetéZujte a nepouzivejte
jej jako ZebfFik nebo leseni. Pretizeni nebo
stani na pracovnim stole mize vést k tomu,
Ze se tézisté pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Dbeijte na to, aby byly pfi pfepravé a pFi
praci veskeré srouby a spojovaci prvky
pevné utazené. Upinaci sady pro
elektronaradi museji byt vzdy pevné
zaaretované. Uvolnéné spoje mohou vést k
nestabilitAm a nepfesnym procesim fezani.

—

» Elektronaradi namontujte a demontujte jen
tehdy, pokud je v pfepravni poloze
(upozornéni k prepravni poloze viz téz
navod k provozu pFislusného
elektronaradi). Elektronaradi jinak maze mit
tak nevyhodné tézisté, ze jej nemizete
spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé
provozujte vyhradné na pracovnim stole.
Bez pracovniho stolu nestoji upinaci sada s
elektronaradim spolehlivé a mize se
prevrhnout.

> Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky
nevyvedly pracovni stil z rovnovahy.
Dlouhé a tézké obrobky museji byt na volném
konci podloZeny nebo podepreny.

» Nedavejte pfi zasouvani nebo roztahovani
pracovniho stolu své prsty do blizkosti
kloubovych bodii. Prsty by mohly byt
priskfipnuty.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro
pouzivani Vaseho pracovniho stolu. Zapamatujte
si, prosim, symboly a jejich vyznam. Spravna
interpretace symbol( Vam pomiZze pracovni stdl
lIépe a bezpecnéji pouzivat.

Maximalni nosnost
(elektronaradi + obrobek)
pracovniho stolu &ini 250 kg.
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Funkéni popis

Urcujici pouziti
Pracovni stal je uréen pro upnuti nasledujicich
stacionarnich pil Bosch (stav 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Rovnéz Ize namontovat vybrané kapovaci a
pokosové pily jinych vyrobcd.

Spole¢né s elektronaradim je pracovni stal
uréen ke zkracovani prken a profilQ.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent( se vztahuje
na zobrazeni pracovniho stolu na grafickych
stranach.
1 Podpéra obrobku
2 Prodlouzeni stolu
3 Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 2
4 Upinaci sada
5 Zajistovaci knoflik vyskového nastaveni
valeckové podpéry 7
Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 1
Valeckova podpéra
Délkovy doraz

0w 00N

Vyskové nastavitelna patka
10 Nosné drzadlo

11 Prepravni doraz*

12 Prepravni kolecka*

13 Vyskové nastavitelna podpérna noha
prodlouzeni stolu 2*

Cesky | 91

14 Nastrény klic (13 mm)/kli¢ na vnitini
Sestihrany (4 mm)/kfiZzovy Sroubovak

15 Pojistny kolik

16 Knoflik pro odjisténi packy 17

17 P&acka pro aretaci upinaci sady

18 Posuvna matice

19 Upevnovaci sada elektronaradi

20 Upevnovaci sada prepravnich kolecek*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Objednaci c¢islo 3601 M24 000

—

Délka pracovniho stolu

bez prodlouzeni stolu mm 1578
Délka pracovniho stolus

prodlouzenim stolu mm 3877
Vyska pracovniho stolu  mm 824

Max. nosnost

(elektronaradi +

obrobek)

bez prodlouzeni stolu

— upinaci sada kg 250

Max. nosnost
(elektronaradi +
obrobek)

s prodlouzenim stolu
— upinaci sada

- prodlouzeni stolu kg 150
pokazdé kg 50
Hmotnost ca. kg 22

Bosch Power Tools
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Montaz

Obsah dodavky

VSimnéte si k tomu zobrazeni
/\~ obsahu dodavky na za¢atku

ﬁ‘ navodu k obsluze.

Pred montazi pracovniho stolu zkontrolujte, zda
byly v§echny dole uvedené dily dodany:

Pracovni stil GTA 3800

4 Upinaci sada

1 Podpéra obrobku

N|IN|N| =

7 Valeckova podpéra

14  Nastrény kli¢/kli¢ na vniténi
Sestihrany/
krizovy Sroubovak 1

19 Upeviovaci sada elektronaradi
sestava z:
- Sroub se $estihrannou hlavou 4
(M8 x 45)
- Podlozka 4

Navic k obsahu dodavky potfebné nastroje:

— Kli¢ na $rouby (10 mm)

Montaz pracovniho stolu

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich
obalu.

— Odstrante veskery obalovy material.

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. A1-A2)

- Polozte pracovni stlil nohama nahoru na
podlahu.

— Pojistny kolik 15 zatla¢te dovnitf a nohu
otocte nahoru az pojistny kolik zase
slySitelné zaskoci.

— Opakujte tento pracovni postup u dalSich
tfech noh.

— Pracovni stul obratte do pracovni polohy.

— Presvédcte se, Ze je pracovni stll stabilni a
vSechny pojistné koliky jsou zaskocené.

Vyskové nastavitelna patka 9 Vam pritom
pom{ze pracovni stll vyrovnat.

— Patku potud zasroubujte nebo vysroubujte,
az je pracovni stll rovinné vyrovnany a
v§echny Ctyri nohy stoji na podlaze.

Montaz valeékové podpéry (viz obr. B1)

- PriSroubujte kfizové Srouby vale¢kové
podpéry 7 pomoci dodaného kfizového
Sroubovaku 14.
Podle potreby podrzte proti kontramatici na
druhé strané valeckové podpéry pomociklice
na srouby (10 mm).

— Demontujte valeckovou podpéru 7.

Jsou riizné moznosti, jak mohou byt jednotlivé

valec¢ky za pomoci tyCe s vnitfnim zavitem

usporadany na podpére obrobku (viz obrazek).

— Usporadejte jednotlivé dily tak, jak si prejete
a prostrcéte ty¢ s vnitfnim zavitem skrz
valecky a skrz podpéru obrobku 1.

— VsSechny dily vzajemné zase sesroubujte.

Montaz podpéry obrobku (viz obr. B2)

— Povolte zajistovaci knoflik 3 a vytahnéte na
obou stranach pracovniho stolu o néco
smérem ven prodlouzeni stolu 2.

— Nasurnte podpéry obrobku 1 pokazdé zleva a
zprava do vrchni drazky pracovniho stolu
nebo prodlouzeni stolu.

Délkové dorazy 8 pritom museji ukazovat
ven.

— Pro aretaci podpéry obrobku utdhnéte
zajistovaci knoflik 6.

Priprava pracovniho stolu

PFiprava upinacich sad(viz obrazky C1-C4)

— Pro odjisténi upinacich sad 4 zatla¢te
pokazdé na knofliky 16 a otevrete packu 17.

— Zmérte vzdalenost x mezi montaznimi otvory
na Vasem elektronaradi.

- Upinaci sady 4 napolohujte uprostied na
pracovnim stole a v patficné vzdalenosti x
vici sobé.

— Packy 17 pokazdé zase uzaviete. Tim jsou
upinaci sady na pracovnim stole na pevno
napolohovany.

—
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Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach

(viz obr. D)

— Dejte elektronaradi do prepravni polohy.
Upozornéni k prepravni poloze naleznete v

navodu k provozu prislusného elektronaradi.

- Umistéte posuvné matice 18 v upinacich
sadach shodné vic¢i montaznim otvordm
elektronaradi.

— Dodanym nastrénym klicem 14 seSroubujte
upinaci sadu a elektronaradi pomoci
Sestihrannych $roubt a podlozek z
upeviovaci sady 19.

Provoz

Pracovni pokyny
Pracovni stdl nepretézujte. Vzdy dbejte na
maximalni nosnost pracovniho stolu a obou

prodlouzeni stolu.

Obrobek drzte vzdy dobre a pevné, zvlasté
dlouhé, tézké odrezky. Po profiznuti obrobku se
muiZze tézisté tak nevyhodné premistit, Ze se
pracovni stll prevrhne.

Priprava podpér obrobku

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci
podlozeny nebo podepreny.

Nastaveni vysky podpéry obrobku (viz obr. E)

— Polozte Vas obrobek na fezaci stll
elektronaradi.

— Povolte zajistovaci knoflik 5 a ptizplisobte
vy$ku valeckové podpéry 7 tak, aby Vas
obrobek dosedal rovné.

- Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Cesky | 93

Rezani stejné dlouhych obrobki (viz obr. F)

Pro jednoduché rezani stejné dlouhych obrobkd
mUzete pouzit délkovy doraz 8.

— Vytahnéte délkovy doraz 8 nahoru az zaskoci.

— Napolohujte podpéru obrobku 1 v
pozadované vzdalenosti vici pilovému
kotouci elektronaradi.

- Pro zasunuti délkového dorazu 8 sklopte
délkovy doraz dovnitf a zatlacte jej zcela
dold.

Prodlouzeni pracovniho stolu (viz obrazek G)
Pracovni stdl Ize na obou stranach prodlouzit.

Pro stabilizaci pracovniho stolu pfi opracovani
dlouhych a tézkych obrobk( mizete prodlouzeni
stolu 2 podepfit pomoci podpérné nohy 13.
(viz ,,Podpérna noha pro podepreni prodlouzeni
stolu®, strana 93)

- Polozte svij dlouhy obrobek na fezaci stdl
elektronaradi.

- Podle potreby povolte patfi¢ny zajistovaci
knoflik 3 a prodlouzeni stolu 2 vytahnéte ven
az na pozadovanou vzdalenost.

- Tento zajistovaci knoflik opét utahnéte.

Montaz prislusenstvi

Podpérna noha pro podepfeni prodlouzeni
stolu (viz obr. H)

Pro stabilizaci pracovniho stolu pfi opracovani
dlouhych atézkych obrobkl mlzete prodlouzeni
stolu 2 podepfit pomoci podpérné nohy 13.
Podpérnou nohu 13 miizete upevnit bud’ vlevo
nebo vpravo od pracovniho stolu.

— Povolte zajistovaci knoflik 3 a vytahnéte o
néco smérem ven prodlouzeni stolu 2, jez ma
byt podepreno.

— Nasunte hlavu Sroubu podpérné nohy 13 do
spodni drazky prodlouzeni stolu 2.

— Podpérnou nohu 13 pevné utahnéte.

— Vyskové prestaveni podpérné nohy 13 potud
zasroubujte nebo vySroubujte, az je pracovni
stll opét rovné vyrovnany.

—

Bosch Power Tools
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Prepravni kole¢ka a pfepravni doraz pro
rychlou zménu mista nasazeni (viz obr. 11-12)
Prepravni kolec¢ka 12 vam umoznuji prepravu
pracovniho stolu na dal$i mista vykonu prace,
aniz by se musela namontovana stacionarni pila
odejmout.

Prepravni kole¢ka 12 mGzete upevnit bud’ vlevo
nebo vpravo na pracovni stal.

Pro montaz pouzijte upevnovaci sadu 20.

— Polozte pracovni stll se sklopenyma nohama
nahoru na podlahu.

— Sesroubujte prepravni kolecka pomoci ¢tyr
Sroubl a matic na poZzadovaném misté s
pracovnim stolem.

K tomu slouzi dodany kli¢ na vnitfni
Sestihrany 14.

- Pracovni stll obratte do pracovni polohy.

- Povolte na té strané pracovniho stolu, na
které jsou upevnéna prepravni kolecka,
zajistovaci knoflik 3 a vytahnéte prodlouzeni
stolu 2 o néco smérem ven.

- Nasurnite prepravni doraz 11 do vrchni drazky
pracovniho stolu a presunte jej az k upinaci
sadé 4.

- Sestihranny éroub v dorazu pevné utahnéte
dodanym nastrénym klicem 14.

Pri prepravé se nyni uz upinaci sada s
namontovanym elektronaradi nemuze
sesmeknout.

Pfeprava (viz obr. J)

Pro pfepravu musite pracovni stdl sloZit.

— Je-li namontovana podpérna noha 13,
odejméte ji.

— Posunte prodlouzeni stolu 2 zcela smérem
dovnitr.

— Otocte vSechny nohy dovnitf (pojistny kolik
15 zatlacit dovnitf; nohu otocit dovnitf, az
pojistny kolik zase slySitelné zaskoci).

— Sahnéte do vybrani v rukojeti a pracovni stl
zvednéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud pres peclivou vyrobu a zkousky dojde
nékdy u pracovniho stolu k poruse, nechte
provést opravu v autorizovaném servisnim
stredisku pro elektronaradi Bosch.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dill nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné
objednaci cislo podle typového stitku
pracovniho stolu.

Prislusenstvi

Upinacisada................ 2610 948 662
Podpéra obrobku............ 1609 BO1 851
Vyskové nastavitelna podpérna
noha...................... 1609 BO1 855
Prepravni sada (kolec¢ka, doraz,
upeviiovacisada) . ........... 1 609 BO1 854

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilim. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobku a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Pracovni stul, pFislusenstvi a obaly maji byt
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky prilozené
vystrazné upozornenia a pokyny
priloZzené k tomuto pracovnému
stolu alebo rué¢nému elektrickému
naradiu, ktoré budete montovat.
Nedostatky pri dodrziavani
bezpecnostnych pokynov a
upozorneni m6zu mat’ za nasledok
zasah elektrickym prudom, poziar
a/alebo spdsobit’ vaZzne poranenia
oso6b.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné
stoly

» Skor ako za¢nete vykonavat na ruénom
elektrickom naradi nastavenia, alebo
predtym, ako budete vymienat’
prislusenstvo, vytiahnite zastrcku sietovej
$nury zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného
elektrického naradia akumulator.
Nelumyselné spustenie ru¢ného elektrického
naradia byva zdrojom viacerych druhov
urazov.

» Predtym ako budete montovat ru¢né
elektrické naradie, pracovny stoél korektne
zostavte. Bezchybné zmontovanie je dolezité
kvéli tomu, aby sa zabranilo nebezpecenstvu
zrutenia.

» Skor ako zacnete rucné elektrické naradie
pouzivat’, spol'ahlivo ho upevnite na
pracovny stol. ZoSmyknutie ru¢ného
elektrického naradia na pracovnom stole

moze zapricinit’ stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stol postavte na pevnu, rovnu a
vodorovnu plochu. Ked sa méze pracovny
st6l poSmyknut alebo kyvat, neda sa rucné
elektrické naradie alebo obrobok
rovnomerne a spolahlivo viest.

» Pracovny stdl nepretazujte a nepouzivajte
ho ako rebrik ani ako leSenie. Pretazenie
pracovného stola alebo postavenie sa nan
mébze spoOsobit’ to, Ze sa tazisko pracovného
stola presunie smerom hore a stél sa
prevrati.

—
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» Davajte pozor na to, aby boli vietky skrutky
a spojovacie prvky pri preprave a pri
pouzivani vzdy dobre utiahnuté.
Upeviiovacie stipravy pre rucné elektrické
naradie musia byt vzdy dobre zaaretované.
Uvolnené spoje mozu mat’ za nasledok
nestabilitu a viest k nepresnym vysledkom
rezania.

» Montujte a demontujte ru¢né elektrické
naradie len vtedy, ked’ je v prepravnej
polohe (Pokyny pre prepravnii polohu pozri
aj v Navode na pouzivanie prislusného
rué¢ného elektrického naradia). Inak by
mohlo mat ruéné elektrické naradie
nepriaznivo umiestnené tazisko, takze by ste
ho nemohli bezpec¢ne drzat.

» Rucné elektrické naradie upevnené na
upeviiovacej stiprave pouzivajte vyluéne na
pracovnom stole. Bez pracovného stola
nestoji upeviovacia stprava s ru¢nym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa
prevratit’.

> Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky
nesposobili stratu rovnovahy pracovného
stola. DIhé a tazké obrobky musia byt na
volnom konci podlozené alebo podopreté.

» Pri posuvani dohromady alebo pri
roztahovani pracovného stola nedavajte
prsty do blizkosti kibovych bodov. Mohlo by
vam pomliazdit’ prsty.

Symboly

Nasledujuce symboly mézu byt pre pouzivanie
Vasho pracovného stola délezité. Zapamatajte si
laskavo tieto symboly a ich vyznamy. Spravna
interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ pouzivat tento pracovny stol lepsie a
bezpecnejsie.

Maximalna nosnost’ (ru¢né
elektrické naradie + obrobok)
pracovného stola je 250 kg.

Bosch Power Tools
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Popis fungovania

Pouzivanie podla urcenia

Tento pracovny stél je urceny na upevnovanie
nasledovnych stacionarnych pil Bosch (Stav k
2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Vybrané druhy kapovacich a pokosovych pil
inych vyrobcov sa daju takisto namontovat’.

Spolu s prislusnym ru¢nym elektrickym naradim
je tento pracovny st6l ur¢eny na skracovanie
dosak a profilového materialu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa

vztahuje na vyobrazenie pracovného stola na

grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Podpierka pre obrobok

Predizenie rezacieho stola

Aretaéna rukovat predizenia stola 2

Upevnovacia stprava

a bh ON

Aretacna rukovat na nastavenie vysky
valc¢ekovej podpery 7

Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 1
Val¢ekova podpera

Dizkovy doraz

0 00N

Vyskovo nastavitelna patka
10
11
12
13

Rukovat’
Transportny doraz*
Transportné kolieska*

Vyskovo nastavitelna oporna noha
predlzenia stola 2*

14

—

Nastrény kla¢ (13 mm)/kl'u¢ na skrutky s

vnutornym Sesthranom (4 mm)/krizovy

skrutkovac
15 Poistny kolik
16
17
18

19

Posuvna matica

naradie®
20
kolieska*®

Tla¢idlo na uvolnenie areta¢nej packy 17
Packa na zaaretovanie upevriovacej supravy

Upeviiovacia suprava ,ruc¢né elektrické

Upeviiovacia sUprava pre transportné

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Vecné cislo

3601 M24 000

Dizka pracovného stola
bez predlzenia stola

1578

Dizka pracovného stola
s predlzenim stola

3877

Vyska pracovného stola

824

max. nosnost’ (rué¢né
elektrické naradie +
obrobok)

bez predizenia stola

— upevnovacej supravy

kg

250

max. nosnost’ (ru¢né

elektrické naradie +

obrobok)

s predizenim stola

— upevnovacej supravy

- na kazdé predizenie
stola

kg
kg

150
50

Hmotnost cca

kg

22
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Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Prestudujte si k tomu obrazok so

/\~ zékladnou vybavou (rozsah
ﬁ‘ dodavky) na zaciatku Navodu na

pouzivanie.

Pred montazou pracovného stola
prekontrolujte, ¢i boli dodané vsetky dole
uvedené suciastky:

Slovensky | 97

— Prevratte pracovny stél spat do pracovnej
polohy.

- Presvedcte sa, ¢i je pracovny stdl stabilny a ¢i
su vSetky poistné koliky zaskocené.

Vyskovo prestavitelna patka 9 vam poméze
pracovny stol vyrovnat.

— Zaskrutkuvajte alebo vyskrutkuvajte nohu
dovtedy, kym nebude pracovny stél
vyrovnany do roviny a kym budu vsetky Styri
nohy stat’ na podlahe.

Montaz valéekovej podpery (pozri obrazok B1)
- Naskrutkujte krizovu skrutku val¢ekovej

Pracovny st6l GTA 3800 1 podpery 7 pomocou dodaného krizového

4 Upeviiovacia stprava 2 skrutkovaca 14.

V pripade potreby pridrzte kontramaticu na
Podpierka pre obrobok 2 druhej strane val¢ekovej podpery pomocou

7 Valéekova podpera 2 kluca na skrutky (10 mm).

14 zastrény kIGE/KIUE na skrutky s - Demontuite valcekovd podperu 7.
vnutornym $esthranom/krizovy Existuje viacero rozlicnych moznosti, ako mézu
skrutkovac 1 byt'jednotlivé val¢eky usporiadné pomocou tyce

19 Upeviiovacia sliprava ,ruéné s vnu'Forny’rn zavitom podpierky pre obrobok
elektrické naradie® (pozri obrazok).
skladajuca sa z tychto Casti: — Usporiadajte jednotlivé suciastky podla
- Sesthranna skrutka 4 Zelania a posuvajte ty¢ s vnutornym zavitom

(M8 x 45) cez val¢eky a cez podpierku pre obrobok 1.
— Podlozka 4 — Zoskrutkujte vsetky suciastky opat’

Dodatoc¢né naradie potrebné k zakladnej
vybave:

— Kli¢ na matice (10 mm)

Montaz pracovného stola

— Pozorne a starostlivo vyberte z obalov
naradie a vietky dodané suciastky.

— Odstrante vietok baliaci material.

Zmontovanie pracovného stola
(pozri obrazky A1 -A2)

— Polozte pracovny stél na podlahu nohami
hore.

dohromady.

Montaz podpierky pre obrobok
(pozri obrazok B2)

— Uvolnite areta¢né rukovate 3 a na oboch
stola vytiahnite stola vytiahnite predizenia
stola 2 trochu smerom von.

— Zasunte podpierky pre obrobok 1 jednu z
lavej strany a druht z pravej strany do hornej
drazky pracovného stola alebo predizenia
stola.

Dizkové dorazy 8 musia pritom ukazovat’
smerom von.

Na zaaretovanie podpierky pre obrobok
utiahnite areta¢nud rukovat' 6.

— Zatlacte poistny kolik 15 smerom dovnutra a
vyto¢te nohu smerom hore tak, aby poistny
kolik opéat’ pocutelne zaskodil.

— Opakujte tento pracovny ukon aj s ostatnymi
tromi nohami.

Bosch Power Tools 1609929 U17 | (4/8/10)
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Priprava pracovného stola

Priprava upevinovacich stiprav
(pozri obrazky C1-C4)

— Ak chcete uvolnit upeviiovaciu supravu 4,
stla¢te oba gombiky 16 a otvorte packy 17.

- Odmerajte vzdialenost' x medzi montaznymi
otvormi na Vasom ru¢nom elektrickom
naradi.

- Umiestnite upevriovaciu supravu 4 na
pracovnom stole do stredu a vo vhodnej
vzdialenosti x od seba.

— Packy 17 opat uzavrite. Takymto spésobom
je upevnovacia stuprava pevne uchytena v
danej polohe na pracovnom stole.

Upevnenie ruéného elektrického naradia na
upeviiovaciu stipravu (pozri obrazok D)

— Dajte ru¢né elektrické naradie do
transportnej polohy.

Pokyny k transportnej polohe najdete v
Navode na pouzivanie prislusného ru¢ného
elektrického naradia.

— Umiestnite posuvné matice 18 do
upeviovacej supravy tak, aby pasovali do
montaznych otvorov ru¢ného elektrického
naradia.

— Zoskrutkujte pomocou dodaného nastréného
kluca 14 upevnovaciu supravu a elektrické
naradie s pouzitim $esthrannych skrutiek a
podloZiek z upeviiovacej stpravy 19.

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie
Pracovny stél nepretazujte. Dodrziavajte za

kazdych okolnosti maximalnu nosnost’
pracovného stola a oboch predlzeni stola.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na
dlhsich a tazsich koncoch. Po odrezani obrobka
sa moze tazisko presunut do takej nepriaznivej
polohy, Ze sa pracovny stél prevrati.

Priprava podpierky pre obrobok

DIhé obrobky musia byt na volnom konci
podlozené alebo podopreté.

Nastavenie vysky podpierky pre obrobok
(pozri obrazok E)

- Polozte svoj obrobok na rezaci stél ru¢ného
elektrického naradia.

— Uvolnite areta¢nu rukovat' 5 a prispdsobte
vysku valc¢ekovej podpery 7 tak, aby obrobok
lezal rovno.

— Aretacnu rukovat opat’ utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov
(pozri obrazok F)

Ak chcete jednoducho rezat’ rovnako dlhé
obrobky, mézete pouzit' uhlovy doraz 8.

— Vytiahnite dizkovy doraz 8 smerom hore tak,
aby zaskocil.

— Umiestnite podpierku pre obrobok 1 do
pozadovanej vzdialenosti od pilového listu
elektrického naradia.

— Ak chcete zasunut dizkovy doraz 8, zaklopte
dlzkovy doraz smerom dovnutra a zatlacte ho
celkom dole.

Predizenie pracovného stola (pozri obrazok G)

Tento pracovny stol sa da na oboch stranach
predizit.

Aby ste zlepsili stabilitu pracovného stola pri
obrabani dlhych a tazkych obrobkov, mézete
predizenie stola 2 podopriet pomomocou
pomocou nastavitelnej opornej nohy 13.
(pozri odsek ,,Oporna noha na podopretie
predizenia stola®, strana 99)

- Polozte svoj dlhy obrobok na rezaci stol
ru¢ného elektrického naradia.

— Uvolnite podla potreby prislusnt areta¢nu
rukovat 3 a potiahnite predizenie
pracovného stola 2 smerom von az do
pozadovanej vzdialenosti.

— Aretacnu rukovat opat’ utiahnite.
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Montaz prisluSenstva

Oporna noha na podopretie predizenia stola
(pozri obrazok H)

Aby ste zlepsili stabilitu pracovného stola pri
obréabani dlhych a tazkych obrobkov, méozZete
predizenie stola 2 podopriet pomomocou
pomocou nastavitelnej opornej nohy 13.

Opornu nohu 13 mézete upevnit bud’ na lavej
alebo na pravej strane pracovného stola.

— Uvolnite arteta¢nu rukovat' 3 a vytiahnite
predizenie stola 2, ktoré potrebujete
podopriet, trochu smerom von.

— Zasunite hlavu skrutky opornej nohy 13 do
dolnej drazky predizenia stola 2.

— Opornu nohu 13 dobre utiahnite.

— Vys$kové nastavenie opornej nohy 13
zaskrutkujte alebo vyskrutkujte do takej
polohy, aby bol pracovny stél opéat’ v rovine.

Transportné kolieska a transportny doraz na
rychlu zmenu miesta prace
(pozri obrazky 11-12)

Transportné kolieska 12 vdam umoznuju
transportovat’ pracovny st6l na iné miesto prace
bez toho, aby bolo treba namontovanu
stacionarmu pilu demontovat.

Transportné kolieska 12 mézete upevnit bud na
lavej alebo na pravej strane pracovného stola.

Na zmontovanie pouZite upevriovaciu stpravu
20.

— Polozte pracovny stél na podlahu so
zaklopenymi nohami smerom hore.

— Zoskrutkujte transportné kolieska pomocou
Styroch skrutiek a matic na zvolenom mieste
s pracovnym stolom.
Na to posluzi kl'd¢ na skrutky s vnutornym
Sesthranom 14, ktory bol dodany ako sucast’
zakladnej vybavy.

Slovensky | 99

— Prevrat'te pracovny stél spat do pracovnej
polohy.

— Na tej strane pracovného stola, na ktorej su
umiestnené transportné kolieska, uvolnite
aretaénu rukovat' 3 a potiahnite predizenie
stola 2 trochu smerom von.

— Zasunte transportny doraz 11 do hornej
drazky pracovného stola a presunte
transportny doraz az k upevrnovacej suprave
4.

— Pomocou dodaného nastréného kluca 14

dobre utiahnite Sesthrannu skrutku v doraze.

Pri transporte sa upinacia suprava s
namontovanym elektrickym naradim teraz uz
nemoze zoSmyknut'.

Transport (pozri obrazok J)

Pred transportom musite pracovny stél zlozit’
dohromady.

— Ak je namontovana oporna noha 13,
demontujte ju.

- Predizenia stola 2 zasufte Uplne smerom
dovnutra.

— Otocte obe nohy smerom dovnutra (poistny
kolik 15 zatlaéte smerom dovnutra; nohu
otocte smerom dovnutra tak, aby poistky
kolik pocutelne zaskocil).

— Siahnite rukou do rukovatového vyrezu a
pracovny stél nadvihnite.

—
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ak by pracovny stol napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat’ opravu vykonat niektorej
autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku pracovného stola.

Prislusenstvo

Upeviovacia sUprava......... 2 610948 662
Podpierka pre obrobok ....... 1609 BO1 851
Vyskovo nastavitelna oporna

noha...................... 1 609 BO1 855

Suprava transportnych koliesok
(kolieska, doraz, upevnovacia
sUprava). . .. .covviiiienn. 1 609 BO1 854s

.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad poméze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stél, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi el6irasok

Altalanos biztonsagi el6irasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy
az arra felszerelésre keriilé
elektromos kéziszerszamhoz
mellékelt valamennyi figyelmezteté
megjegyzést és elbirast. A
biztonsagi eldirasok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Biztonsagi el6irasok a munkaasztalok
szamara

>

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a
dugaszoléaljzatbdl, és/vagy vegye ki az
akkumulatort az elektromos
kéziszerszambal, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
vagy tartozékokat cserél. Az elektromos
kéziszerszamok akaratlan elinditasa
baleseteket okozhat.

Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a
munkaasztalt, miel6tt felszerelné ra az
elektromos kéziszerszamot. A munkaasztal
helyes 6sszeszerelése igen fontos, hogy
elkeriilje az 6sszeddlési veszélyt.

Biztonsagosan rogzitse az elektromos
kéziszerszamot a furdallvanyra, miel6tt
hasznalatba venné. Ha az elektromos
kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez
ahhoz vezethet, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten

régzitse. Ha a munkaasztal elcsuszhat, vagy
billeghet, az elektromos kéziszerszamot vagy
a megmunkalasra kertilé6 munkadarabot nem

lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

Ne terhelje tul a munkaasztalt és ne
hasznalja azt sem létraként, sem
allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé feldllas ahhoz
vezethet, hogy a munkaasztal sulypontja

magasabbra keril és a munkaasztal felbillen.

Magyar | 101

» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden

csavar és minden 6sszek6t6 elem szorosan
meg legyen hizva. Az elektromos
kéziszerszam felvételére szolgalé
szerkezeteknek mindig reteszelve kell
lenniiik. Laza 0sszekottetések
instabilitasokhoz és pontatlan flrészelési
folyamatokhoz vezethetnek.

Az elektromos kéziszerszamot csak akkor
szerelje fel vagy le, ha az a szallitasi
helyzetben van (a szallitasi helyzettel
kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a
mindenkori elektromos kéziszerszam
kezelési utmutatojat is). Ellenkezd esetben
az elektromos kéziszerszam sulypontja olyan
hatranyos helyzetbe keriilhet, hogy az
elektromos kéziszerszamot nem lehet
biztonsagosan kézben tartani.

» Az elektromos kéziszerszam felvételére

szolgalo szerkezetbe befogott elektromos
kéziszerszamot kizarélag a munkaasztalon
lizemeltesse. A felvevé szerkezet a
munkaasztal nélkiil nem all biztosan és
felbillenhet.

Gondoskodjon arrél, hogy a hosszi vagy
nehéz munkadarabok ne tudjak kibillenteni
a munkaasztalt az egyenstilyi helyzetébdl. A
hosszu és nehéz munkadarabok szabad végét
ala kell tamasztani.

Ne tegye az ujjait a munkaasztal
osszetolasakor vagy széthuzasakor a
csuklok kozelébe. Ellenkezé esetben
becsipheti az ujjait.
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Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly
jelentdségiik lehet az On munkaasztalanak
hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretalasa segitségére lehet a
munkaasztal jobb és biztonsagosabb
hasznalataban.

A munkaasztal maximalis
teherbirasa (elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra keriilé
munkadarab) 250 kg.

A miikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal a kovetkezd, Bosch gyartmanyu,
rogzitett helyzetben Gizemeltethet6 flirészek
felfogasara szolgal (Allapot 2010.03):

-GCM 8 S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B200..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B20 5..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Egyes mas gyartmanyu rovidité és sarkalo
flirészeket szintén fel lehet szerelni.

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal
egyltt lapok és profilok hosszanak
leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek
sorszamozdasa a munkaasztalnak az abra-
oldalakon talalhato képére vonatkozik.

1 Munkadarab-alatamasztas

2 Asztalhosszabbito

3 A 2 asztalhosszabbité régzitégombja

4

Az elektromos kéziszerszam felvételére
szolgald szerkezet
5 Rogzitégomb a 7 gorgds tartd
magassaganak bedllitasara
6 A1 munkadarab-alatémasztas
rogzitégombja
7 Gorgds tamasz
8 Hosszanti (tk6z6
9 Beallithaté magassagu lab
10 Tartofogantyu
11 Szallitasi Utk6z6*
12 Szallitd kerekek*
13 A 2 asztalhosszabbité szabdalyozhato
magassagu tamasztélaba*
14 Dugodskulcs (13 mm)/imbuszkulcs (4 mm)/
kereszthornyos csavarhuzé
15 Biztosito csap
16 Gomb a 17 kar reteszelésének feloldasahoz
17 Kar a befogd készlet reteszeléséhez
18 Eltolhato anya
19 Elektromos kéziszerszam rogzitékészlet
20 Szallito kerék rogzitokészlet*

*A képeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

—
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Miiszaki adatok

Cikkszam

3601 M24 000

Munkaasztal hossza
asztalhosszabbito
nélkal

1578

Munkaasztal hossza
asztalhosszabbitdval

mm

3877

Munkaasztal magassaga

mm

824

max. teherbiras
(elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra keriild
munkadarab)
asztalhosszabbito
nélkil
— Az elektromos
kéziszerszam
rogzitésére szolgalo
szerkezetek

kg

250

max. teherbiras
(elektromos
kéziszerszam +
megmunkalasra kerild
munkadarab)
asztalhosszabbitoval
— Az elektromos
kéziszerszam
rogzitésére szolgald
szerkezetek
— asztalhosszabbito-
kként

kg
kg

150
50

suly, kb.

kg

22

Magyar | 103

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési
yd Utasitas elején a szallitmany
ﬁ‘ tartalmanak leirasat.

A munkaasztal 6sszeszerelése el6tt ellenérizze,
hogy az asztallal egyitt az alabbiakban felsorolt
valamennyi alkatrész is kiszallitasra kerilt-e:

.

Munkaasztal GTA 3800 1
4 Az elektromos kéziszerszam

felvételére szolgald szerkezet 2

Munkadarab-alatamasztas 2

Gorgds tamasz 2

14 Dugdskulcs/imbuszkulcs/
kereszthornyos csavarhuzé 1

19 Elektromos kéziszerszam
rogzitékészlet
a kovetkezé elemekbdl:

— Hatlapu csavar 4
(M8 x 45)
- Alatét 4

A szallitmany tartalman feliil sziikséges
szerszamok:

— Csavarkulcs (10 mm)

A munkaasztal 6sszeszerelése

- Ovatosan vegye ki a flirésszel széllitott
valamennyi alkatrészt a csomagbol.

- Tavolitsa el valamennyi csomagoldanyagot.

A munkaasztal felallitasa

(lasd az ,Al1 - A2” abrat)

- Tegye le a munkaasztalt a labaival felfelé a
padldra.

— Nyomja be a 15 biztosité csapot és hajtsa fel
a labat, amig a biztosito csap ismét
hallhatéan bepattan.

— Ismételje meg ezt a munkamdiveletet a masik
harom labnal is.
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Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési
helyzetbe.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaasztal
stabilan all, és valamennyi biztosito csap
bepattant a megfelelé helyzetbe.

Egy beallithaté magassagu 9 lab segitséget nyujt
a munkaasztal helyzetének beallitasaban.

Csavarja annyira be vagy ki a labat, hogy a
munkaasztal egyenes helyzetbe keriljon és
mind a négy lab a padlén alljon.

A gorg6s tarto felszerelése (lasd a ,,B1” abrat)

Csavarja be a késziilékkel szallitott 14
keresztfejl csavarhlzoéval a 7 gérgds tartd
csillagfeji csavarjat.

Szlikség esetén tartson ellen egy
csavarkulccsal (10 mm) a gorgds tarté masik
oldalan talalhaté ellenanyanal.

Szerelje szét a 7 gorgds tartoét.

A belsé menetes rudon a kilénallé gorgéket
kilonb6z6 modokon lehet a munkadarab-
tamaszon elhelyezni (lasd az abrat).

Helyezze el a szlikségnek megfelel6en a
kulonallé alkatrészeket, majd tolja at a belsé

menetes rudat a gorgékon és a munkadarab-

tamaszon 1.
Csavarozza ismét 6ssze az alkatrészeket.

A munkadarab-tamasz felszerelése
(lasd a ,,B2” abrat)

Lazitsa ki a 3 rogzitégombot és hlzza kissé ki
a munkaasztal mindkét oldalan a 2
asztalhosszabbitokat.

Tolja be a1 munkadarab-tamaszokat a bal és
jobb oldalon a munkaasztal vagy az
asztalhosszabbito felsé hornyaba.

A 8 hosszanti Gtk6zéknek kifelé kell
mutatniuk.

A munkadarab-alatamasztas reteszeléséhez
hlzza meg szorosra a 6 rogzitégombot.

A munkaasztal elokészitése

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére
szolgalo szerkezetek el6készitése
(lasd a C1-C4 abrat)

- A4 befogd készlet reteszelésének
feloldasahoz nyomja be a 16 gombokat és
nyissa ki a 17 karokat.

— Mérje meg az elektromos kéziszerszaman a
szerel6furatok kozotti x tavolsagot.

— Allitsa be kdzépre a 4 befogd egységeket a
munkaasztalra és egymashoz képest
megfeleld x tavolsagra.

— Ismét zérja le a 17 karokat. Ezzel a befogd
egységek szorosan rogzitve vannak a
munkaasztalra.

Az elektromos kéziszerszam rogzitése a
rogzit6é szerkezetre (lasd a ,,D” abrat)

— Hozza a szallitasi helyzetbe az elektromos

kéziszerszamot.
A szallitasi helyzettel kapcsolatos
tajékoztatashoz lasd a mindenkori
elektromos kéziszerszam kezelési
utmutatojat.

- Allitsa be a befogd készletben a 18 eltolhaté
anyakat az elektromos kéziszerszam
szerel6furatainak megfelelen.

— Kosse Ossze a készllékkel szallitott 14
dugodskulccsal a befogd egységet és az
elektromos kéziszerszamot, hasznalja ehhez
a 19 rogzitékészletben taldlhatod hatlapu
csavarokat és gy(ir(is alatéteket.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje tul a munkaasztalt. Vegye mindig
tekintetbe a munkaasztal és a két
asztalhosszabbito teherbirasat.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a
hosszabb, nehezebb részt. A munkadarab
atvagasa utan a sulypont annyira hatranyos
maodon is eltolédhat, hogy a munkaasztal
felbillenhet.
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A munkadarab elétét el6készitése

A hosszi munkadarabok szabad végét ala kell
tamasztani.

A munkadarab el6tét magassaganak beallitasa

(lasd az ,,E” abrat)

- Tegye fel a megmunkalasra kerild
munkadarabot az elektromos kéziszerszam
flrészasztalara.

— Lazitsa ki a 5 rogzitégombot és allitsa ugy be
a 7 gorgds tamaszt, hogy a munkadarab
egyenesen fekidjon fel.

— Huzza meg ismét szorosra ezt a
rogzitégombot.

Azonos hossziisagi munkadarabok
flirészelése (lasd az ,F” abrat)

Az azonos hosszusagl munkadarabok
vagasahoz hasznalhatja a 8 hosszanti (itk6z6t.

— Huzza el felfelé a 8 hosszanti Gitk6z6t, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Allitsa be az elektromos kéziszerszam
flirészlapjahoz képest a kivant tavolsagraa 1
munkadarab-tamaszt.

— A 8 hosszanti (itk6zd betoldasahoz billentse
meg befelé, és nyomja teljesen le a hosszanti
tkozét.

A munkaasztal meghosszabbitasa

(lasd a ,,G” abrat)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet
hosszabbitani.

A munkaasztalnak a hosszu és nehéz
munkadarabok megmunkalasahoz valé
stabilizalasara a 2 asztalhosszabbitot egy 13
tamasztdlabbal ala lehet tamasztani.

(lasd ,Tamasztolab az asztalhosszabbitd
alatamasztasara”, a 105 oldalon)

- Tegye fel a megmunkalasra kerilé hosszu
munkadarabot az elektromos kéziszerszam
flrészasztaldra.

— Lazitsa ki a sziikségnek megfeleléen a
hozzaillé 3 rogzitégombot és hlzza ki a
megfeleld tavolsagra a 2 asztalhosszabbitot.

— Hulzza meg ismét szorosra ezt a
rogzitégombot.

.
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A tartozékok felszerelése

Tamasztolab az asztalhosszabbité
alatamasztasara (lasd a ,,H” abrat)

A munkaasztalnak a hosszu és nehéz
munkadarabok megmunkalasahoz valé
stabilizaldsara a 2 asztalhosszabbitot egy 13
tdmasztdlabbal ald lehet tamasztani.

A 13 tamasztélabat a munkaasztaltdl balra vagy
jobbra is fel lehet erdsiteni.

— Lazitsa ki a3 rogzitégombot és huzza kissé ki
azt a 2 asztalhosszabbitot, amelyet ala akar
tamasztani.

- Tolja be a 13 a tdmasztolab csavarfejét a 2
asztalhosszabbito alsé hornyaba.

- Huzza meg forgatassal szorosra a 13
tamasztolabat.

— Csavarja annyira be vagy ki a 13 tamasztolab
magassagi beallitdjat, hogy a munkaasztal
ismét egyenes helyzetbe keriljon.

Szallito kerekek és (itk6z6 a felallitasi hely
gyors megvaltoztatasahoz
(lasd az ,11”-,,12” abrat)

A munkaasztalt a 12 szallité kerekek
segitségével gyorsan mashova lehet szallitani és
ott feldllitani, anélkil, hogy ehhez le kellene
szerelni réla a rogzitett helyzetben mikodd
flrészt.

A 12 szallito kerekeket a munkaasztal bal vagy
jobb oldalara lehet rogziteni.

Hasznalja a szereléshez a 20 rogzitékészletet.

- Tegye le a munkaasztalt behajtott labakkal a
padléra.

— Robgzitse a négy csavar és anya segitségével a
szallité kerekeket a munkaasztal kivant
pontjara.

Ehhez a készilékkel szallitott 14
imbuszkulcsot haszndlja.

— Forditsa fel a munkaasztalt a munkavégzési
helyzetbe.

— Robgzitse a munkaasztalnak azon az oldalan
talalhaté 3 régzitégombot, ahol a szallitd
kerekek rogzitve vannak és huzza kissé kia 2
asztalhosszabbitot.

Bosch Power Tools
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— Tolja be a 11 szallitasi Gtk6z6t a munkaasztal
fels6 hornydba és tolja el a szallitasi Utkozét
a 4 befogo egységig.

— A késziilékkel szallitott 14 dugds kulccsal
hlizza meg szorosra az Gitkdz6ében elhelyezett
hatlapu csavart.

A széllitas soran a befogd egység az arra
felszerelt elektromos kéziszerszammal most
mar nem csuszhat el.

Szallitas (lasd a ,,J” abrat)
A munkaasztalt a szallitashoz 6ssze kell hajtani.

- Ha az asztalhosszabbitéra egy 13
tamasztélab is fel van szerelve, tavolitsa el.

— Tolja be teljesen a 2 asztalhosszabbitot.

— Hajtsa be valamennyi labat (nyomja be a 15
biztositocsapot; hajtsa be a labat, amig a
biztositocsap ismét jol hallhatdan bepattan a
helyére).

- A megfogasra szolgalé bemélyedésnél fogva
emelje fel a munkaasztalt.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és
ellenérzési eljaras ellenére egyszer mégis
meghibasodna, akkor a javitassal csak Bosch
elektromos kéziszerszam-muhely
Ggyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg a munkaasztal
tipustablajan talalhato 10-jegy(i rendelési
szamot.

Tartozékok

Az elektromos kéziszerszam
felvételére szolgdld szerkezet .. 2 610 948 662

Munkadarab-alatamasztas . . . . . 1609 BO1 851
Szabalyozhaté magassagu

tdmasztolab . ... ... 1609 BO1 855
Szallitd kerék készlet (kerekek,

Utk6z6, rogzitd készlet) ... .. .. 1 609 BO1 854

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-

latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kdvetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vev8szolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyoémraéi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagolast
a koérnyezetvédelmi szempontoknak

megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

—
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YKa3aHuA o 6e30macHOCTH

O6iwue yKa3aHuna o 6e3omacHOCTH

TTpounTaiiTe B AOKYMEHTaLMH,
TIPUAOXKEHHOM K BEPCTaKy U
MOHTUPYEMOMY Ha Hero
3AEKTPOUHCTPYMEHTY, BCe

MHCTPYKLUHU U TIPeAYTTPEeAUTEAbHbIE

yKa3aHuA. UrHopupoBaHue

yKa3aHm?1 Mo TeXHWKe 6e3omacHOCTH

U MHCTPYKLMIM MOXET MPUBECTU K
3INEKTPUUECKOMY YAAPY, TTOXAPY
U/WAKU TAXEABIM TPABMaM.

YKa3aHuA 110 TeXHUKe 6e30MmMacHOCTH ANA

BEpCTaKkoB

> TlepeA HAacCTPOWKOW UHCTPYMEHTA UAU
3aMeHbl €ro KOMMAEKTYIOLWUX AeTanen
06A3aTeAbHO CAeAYeT BbIAEPHYTb BUAKY
mUTalolero kKabeana U3 ceTeBoi po3eTku
M/VAKN BbIHYTb aKKYMYAATOP U3
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. CAyUalHbIN 3amyck
SAEKTPOUHCTPYMEHTA ABAAETCA TIPUUUHOM
MHOTMMX HECUACTHbIX CAYYaEB.

» TIpaBMAbHO YCTaHOBUTE BepcTak, pexae
YeM MOHTUPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha
HeM. be3ymnpeuHanA ycTaHOBKA OUeHb BaxHa
ANA TIPEAOTBPALLEHMA OTTACHOCTH €ro
MaAEHUA.

» HapeXXHO 3aKpeTiMTe 3AeKTPONHCTPYMEHT
Ha BepcTake, IPeXAe UeM HauuHaTb
paboTatb ¢ HUM. CKOAbXEHUE
3AEKTPOMHCTPYMEHTA Ha BEPCTake MOXET
TTPUMBECTU K TTOTEPE KOHTPOAA HaA HUM.

» YcTaHaBAMBaWTe BepCTaK Ha MPOUHOM,
POBHOM! U rOPU3OHTAaAbHON TTOBEPXHOCTH.
EcAn BepcTak e3AMT UAM WaTaeTcs,
HEBO3MOXHO paBHOMEpPHO U besomacHo
BECTU INEKTPOUHCTPYMEHT UAU 3arOTOBKY.

» He meperpyxaiiTe BepcTak u He

MCTIOI\bSyﬁTe €ro B KauecTtBe A€CTHUUbI UAHU

TMOAMOCTKOB. [Teperpyska UAK CTOfIHME Ha
BEepCTake MOrytT mpuBecCcTH K TOMY, UTO ero
LUEHTP TAXECTHU TepeMecCTUTCA BBEPX U
BEPCTaK OMPOKUHETCA.
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» ChaeauTe 3a TeM, UTo6bl TpU

TPaHCTTOPTUPOBKE Bce 6e3 UCKAIoUeHHA
BUHTbl U COEAUHUTEAbHbIE 3A€MEeHTbI 6bIAK
KPEeTKO 3aTAHYTbl. 3a)KUMHOW KOMTIAEKT
3AEKTPOMHCTPYMEHTa BCeraa AOAKEH 6biTb
HaAeXHO 3adhmkcupoBaH. OcrabaeHHble
COEAMHEHMWA MOTYT TIPUBECTH K
HEYCTOMUMBOCTU U HETOUHOMY PaCTIHAY.

MOHTUpYTE U AEMOHTUPYHTE
3AEKTPOUHCTPYMEHT, TOAbKO KOrAa OH
HaXOAMTCA B TPAHCTTOPTUPOBOUHOM
TMOAOXKEHUHU (YKa3aHuA 1o
TPaHCITOPTUPOBOUHOMY TTOAOXKEHHUIO CM.
TaKXe B MHCTPYKLMHU TIO SKCTIAyaTauuu K
COOTBETCTBYIOEMY INEKTPOUHCTPYMEHTY).
B MPOTMBHOM CAyuae 3AEKTPOUHCTPYMEHT
MOXET UMETb HACTOAbKO HEBAArompUATHbIN
LEHTP TAXECTH, uto Bbl byaeTe He B
COCTOAHMU HAAEXHO AepXaTb ero.

ToAb3yiHTEeCb INEKTPOUHCTPYMEHTOM,
3aKpPEeNnmA€eHHbIM B 3a)KHMHOM KOMTITAEKTe,
MCKAIOUUTEABHO TOAbKO Ha BepcTake. bes
BEPCTaka 3aXXMMHOM KOMTIAEKT C
9NEKTPOUHCTPYMEHTOM CTOMT HE YCTOMUMUBO U
MOXeT TTepeBepPHYTbCA.

Y6eauTecb B TOM, UTO AAMHHbIE U TAXeAble
3aroTOBKM He TTPUBEAYT K HapyLIEHUI0
paBHOBecHA BepcTaka. [Toa cBo6oAHblE
KOHLbI AAMHHBIX M TAXEAbIX 3aroTOBOK
CAEAYET UTO-HUBYAb TTOAKAAABIBATL AU MX
HaAO TTOATIMPaTb.

TIpu cKAaAbIBaHHUM U PacKAAAbIBaHUHU
BepcTaka 6eperuTe TTaAblbl OT KOHTAaKTa C
WwapHUpaMu. TaabLbl MOTYT OKa3atbCA
3axarbl.

Bosch Power Tools
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CuMBOADbI

CheaytoLne CUMBOAbI MOTYT BbITb BaXHbl TIPU
9KCTMAyaTaumu Balero Bepcraka. TToxanyincra,
3arMmOMHMUTE CUMBOAbBI U UX 3HAUEHHKE.
TTpaBHAbHAA MHTEPTIPETALMA CUMBOAOB TOMOXET
BaM Ayulle U HaAeXHEN UCTTOAb30BaTb BepcTak.

MakcrManbHanA HarpysouHas
CcTocobHOCTb BepcTaka
(3AEKTPOUHCTPYMEHT +
3arotoBka) coctaBafeT 250 Kr.

OmucaHue hyHKUUH

MpumeHeHUe O Ha3HaUEHUIO

BepcTak nmpeaHa3HaueH AAS 3aKpeTAeHMA Ha
HEM CAEeAYHLLMX CTauMOHAPHbIX TTMA Bosch (o
coctoAHuio Ha 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 601 B200..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 601 B20 5..
-GCM 10SD 601B225..
- GCM 12 601 B21 0..
-GCM 12SD 601B235..
-GTM 12 3601 M150..

AoryckaeTcs 3aKpernAeHue U3bpaHHbIX
TOPLOBOUHO-YCOPE3HbIX TTUA TaKXe U APYrux
TTPOV3BOAUTENEN.

BmecTe ¢ 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BEPCTak
TTpeAHa3HaueH AAA 0BPEe3KK AOCOK U TTPODUAEN.

M306pa)l(eHHble COCTaBHble YaCTH

Hymepauus nsobpaxeHHbIX AeTanei BbITTOAHEHA
TTO PUCYHKaM Ha CTpaHuLax ¢ u3obpaxeHnem
BepcTaka.

1 Omopa AAA 3aroToBKHM

2 YAAMHUTEAb CTOAQ

3 Pyuka dMKcaunum YANMHUTEAR CTOAA 2
4 32XMMHOWM KOMTIAEKT
5

Pyuka chrkcaumnm AAA HACTPOMKU BbICOTbI
POAMKOBOK oTopbl 7

6 Pyuka pvkcauumu omopbl AR 3arotoBku 1
7 PoaukoBas oropa
8 TTpOAOAbHBIN yTTOP
9 Peryanpyemas 1Mo BbiCOTE HOXKaA
10 Pyuka AnA TiepeHoca
11 TpaHCTOPTUPOBOUHbIM yTop *
12 TpaHCTMOPTHblE KOAECUKM*

13 Peryanpyemas 1Mo BbICOTE OTTOPHAA HOra AAA
YAAMHUTEAR: CTOAQ 2%

14 TopueBo# raeuHbii KAy (13 MM)/KAtou-
wecTurpaHHuk (4 mm)/kpectoobpasHasn
oTBepTKa

15 CTomopHbI# WTKdT

16 KHorka AeBAOKMPOBKM pbluara 17

17 Poblyar mMkcaumm 3axmmHoro Habopa

18 CaBuraemas raika

19 Habop AAA KPeTAeHWUA SAeKTPOUHCTPYMEHTa

20 Habop AAA KPETIAEHUA TPAHCTTOPTHbIX
KOAECUKOB*

*U306¢ WUAK p IANEXXHOCTH HE
BXOAAT B CTAaHAAPTHbIH 06bem mocTaBku. TTOAHbIH
acCOPTUMEHT TPUHAAAEXHOCTeH Bbl HalAeTe B Hawen
nporpaMMe MPUHAAAEXHOCTEN.
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TexHnueckue pAaHHble

ToBapHbIK NQ 3601 M24 000

AAMHa BepcTaka bes

YANMHWUTEAA CTOAQ MM 1578

AAMHa BepcTaka ¢

YAAMHUTEAEM CTOAQ MM 3877

BbicoTa BepcTaka MM 824

Makc. HarpysouHasn
crmocobHocTb
(3NEKTPOUHCTPYMEHT +
3arotoBka)

6e3 yAAMHUTEAR CTOAA

— 32KMMHbI€ KOMTTAEKTbI Kr 250

Makc. HarpysouHasn

crocobHOCTb

(3AEKTPOUHCTPYMEHT +

3arotoBKa)

C YAAMHUTEAEM CTOAQ

— 32KMMHbI€ KOMTIAEKTbI

— KaXAbli YAAMHUTEAD b 150
cToAa Kr 50

Bec, ok. Kr 22

C6opka

KoMTmAeKT mocTaBKH

CM. MHOPMaLMIO O KOMTIAEKTE
TOCTaBKM B Hauane HacToALero
PYKOBOACTBA MO 3KCTIAyaTaLuuu.

|
L

Tlepea MOHTaXXOM BepcTaka MpoBepbTe, BCE AU
AETaAU, TTPUBEAEHHbIE B CTTUCKE, UMEHTCA B
HaAMUMK:
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Bepctak GTA 3800

4 3aXUMHOWM KOMTIAEKT

Orropa AANA 3aroTOBKU

N|ININ| =

PoavnkoBas omopa

14 TopuoBblM raeuHbli KAOU/
KAKOU-LUECTUTPAHHUK/

KpecTtoobpasHas oTBepTKa 1

19 Habop AAS KpeTIAeHus
9NEKTPOUHCTPYMEHTA
B COCTaBe:
— BUHT C WwecTurpaHHom
roAOBKOM 4
(M8 x 45)
— ToAKAaaHas wanba 4

WHCTPYMeHTbl, He06X0AUMbIE AOTIOAHUTEABHO
K KOMITAEKTY TTOCTaBKH:

— TaeuHbl kKAOY (10 MM)

Cb6opka BepcTaka

— OCTOpPOXHO pacnaKyFlTe BCe TTOCTaBAEHHble
4yacTu.

- YaanuTe Becb yl'laKOBO'-leIVI MaTepuan.

YcraHoBKa BepcTaka (cMm. puc. A1-A2)

— TToAOXMTe BEPCTak OTIOPHbIMU HOraMu BBEpPX
Ha TTOA.

- BaaBWTe BOBHYTPb CTOTTOPHbIN WTUDT 15 1
BblBOpauunBanTe OTIOPHYIO HOTY BBEPX, TTOKa
CTOTIOPHbIM WTUMT HE BOMAET OTUETAMBO B
3auernaeHue.

- TloBTOpPHTE 3Ty OTIEPALIMIO C OCTAAbHbIMU
TPEMA HOramu.

- TlepeBepHuTE BepcTak B pabouee
TTOAOXEHME.

— YbeaunTecb, UTO BEPCTaK YCTOWUMB U BCe
CTOTIOPHbIE WTUMTbI 3aLEAKHYTbI.

C MOMOLLbIO PEFYAUPYEMBIX TIO BbICOTE HOXEK 9
MOXHO BbIPOBHATb BEPCTaK.

- 3akpyuuBanTe AM60O BbIKPYUMBaWMTE HOXKY AO
Tex Top, Moka BepcTak He HyAeT BbIPOBHEH U
BCE OMOPHbIe HOTU He BYAYT CTOATb Ha TTOAY.

Bosch Power Tools
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MoHTaXk poAukoBo# omopbl (cm. puc. B1)

- C momolbto TTpUAararoLleicn

KpecToobpasHon oTBepTKM 14 OTKpyTUTE
poAMKOBYIO omopy 7.
TTpr HEOBXOAMMOCTU yAEPXKMBANTE
KOHTPramky ¢ pOTUBOTTOAOXHOW CTOPOHbI
POAMKOBOW OTTOPbI C TTOMOLLbIO FAEUHOrO
KAtoua (10 mm).

— CHMMUTE POAMKOBYIO omopy 7.

PoAWKK MOXHO pacmnoAaraTtb C TOMOLWbK

pe3bboBOro CTEPXKHA Ha OTIOpe AAS 3arOTOBKH B
Pa3AMUHOW TTOCAEAOBATEABHOCTH (CM. PUCYHOK).

— Pacmonoxute oTAeAbHble KOMTIOHEHTbI B
Hy)KHOlZ TTOCAEAOBATEAbHOCTU U TIPOAEHDbTE

pe3bb0BOM CTePXKEHb B POAMKU U B OTIOPY AAA

3aroTtoBkHM 1.
— OnATb CBMHTUTE BCE AETAAU MEXAY COBOM.

MoHTaX omopbl ANA 3aroToBkKu (cMm. puc. B2)

- OTnycTHTe pyuykn cukcauuv 3 1 BblTalwmTe

YAAMHUTEAN CTONA 2 C obeunx CTOPOH BepCTaka

CAETKA Hapyxy.

— BcTaBbTe omopbl AAA 3aroToBku 1 ¢ AEBOW U C

TTPaBOW CTOPOHbI B BEPXHUI TTa3 CTOAA MAM
YAAMHWUTEAA CTOAQ.
TTPOAOABbHbIE YMTOPbI 8 AOAXKHbI TIPU 3TOM
CMOTPETb HapYyXy.

- AAA MKCaUMK 3aTAHUTE PYUKY PUKCaLUK
OTOPbI AAA 3arOTOBKH 6.

MoaroroBka Bepcraka

TTOArOTOBKa 3a)KHMHbIX KOMTIA@KTOB
(cm. puc. C1-C4)

- AAA AeBAOKMPOBKHM 3aXMMHOTO Habopa 4

HaXXMWUTE KHOTIKM 16 1 oTKpoKTe pbluaru 17.
— W3mepbTe paccTosHMe X MeXAY MOHTaXHbIMU

0TBEPCTUAMM Ha Bawem
SAEKTPOUHCTPYMEHTE.

- PacmonoxuTe 3aXWMHbIe KOMTIAEKTbI 4
TTOCEPEANHE CTOAA Ha TTOAXOAALLEM
PacCTOAHMMU X APYT OT Apyra.

— CHoBa 3akpouTe pbluarv 17. 3axuMmHble
Habopbl 3adMKCUPOBaHbl Ha BEPCTaKe.

3akpernAeHHe 3INeKTPOUHCTPYMEHTA B
3a)XMMHOM KommaekTe (cm. puc. D)

- TIpUBEAWUTE IAEKTPOUHCTPYMEHT B
TPaHCTTIOPTHOE TTOAOXKEHHe.

YKasaHWA OTHOCMTEABHO TPAHCTTOPTHOIO
TTOAOXEHUA Bbl HaMAeTE B MHCTPYKLMUK TIO
3KCTIAyaTaLMK K COOTBETCTBYHOLLEMY
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

- PacmonoxuTte cmewaemble ranku 18 B
3aXMMHbIX Habopax B COOTBETCTBUM C
MOHTaXHbIMWU OTBEPCTUAMM
SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

- C momolublo TIpUAararoLLeroca TopLueBoro
raeyHoro kKAoua 14 mpukpyTUTE 3aXKMMHOWM
KOMTIAEKT U IAEKTPOUHCTPYMEHT BUHTaMU C
LECTUrPaHHOM FOAOBKOM C MMOAKAAAHBIMU
wanbamu n3 Habopa ArA KperaeHua 19.

Pa6oTa c HHCTPYMEHTOM

YKa3aHuA 1o TPUMEHEHMUIO

He meperpyxanTe BepcTak. Bceraa momHuTe o
MaKCHMMaAbHOW Hecylel crtocobHOCTH BepcTaka
1 060OMX YAAMHUTEAEW CTOAQ.

Bceraa Xxopolo 3aKpernAanTe 3aroToBkKy,
0ocobeHHO bonee TAXEAYIO AAMHHYIO ee yacTb.
TTocae OTpe3aHWs 3aroToOBKKU LIEHTP TAXECTH
MOXEeT CMeCTUTbCA HAaCTOAbKO HEYAQUHO, UTO
BepCTak MOXEeT OTIPOKUHYTbCA.

MoAroToBKa omopbl AAA 3aroTOBKH

CBObHOAHbBIN KOHEL, AAMHHbIX 3aroTOBOK AOAKEH
AeXaTb Ha oTope.

HacTpoiika BbICOTbI OTTOPbI AAAl 3arOTOBKH
(cm. puc. E)

— TTOAOXMWTE 3aroTOBKY Ha TIMAbHbINA CTOA
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcnabbTe pyuky domkcaumm 5 v
OTPEryAMPYNTE BbICOTY POAUKOBOM OTIOPbI 7
Takum obpasom, utobbl 3arotoBkKa
pacroaaranacb poBHO.

— CHoOBa KperKOo 3aTAHUTE pyuky HrKcaLuK.
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O6pe3 3aroToBOK OAMHAKOBOW AAMHbI
(cm. puc. F)

AR IPOCTOro OTpe3aHUA 3aroToBOK C
OAMHAKOBOM AAMHOW Bbl MOXeTe UCTIOAb30BaTb
TTPOAOABHbIN yTTop 8.

— TIOTAHWUTE TPOAOABHbBIV yTTOp 8 BBEPX, UTOObI
OH BOLUEA B 3alleTIAeHHe.

- PacronoxuTe omopy AAA 3aroToBku 1 Ha
HY>XHOM PacCTOAHUM OT TMABHOTO AMCKa
SAEKTPOUHCTPYMEHTA.

- YT0ob6bl OMIATL OTMYCTUTb TTPOAOABHbIW yTTOp 8,
HaKAOHUTE ero B HampaBAEHUU K LEHTPY
BepcTaka 1 A0 yropa MpUXMUTE ero.

YanuHeHue BepcTaka (cm. puc. G)
BepcTak MOXHO YAAMHUTL B 06€ CTOPOHbI.

B uensx ctabuan3sauunm Bepctaka npu obpabotke
AAMHHBIX M TAXEABIX 3ar0TOBOK YAAMHUTEAD CTOAQ
2 MOXHO TTOATIEPETbL OTTOPHOM Horow 13.

(cm. «OmopHan Hora AAA TTOATTMPAHUA
YAAMHUTEAR CTOAa», CTp. 111)

— YCTaHOBUTE AAMHHYIO 3arOTOBKY Ha CTOAE
3AEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcnabbTe TpM HEOBXOAMMOCTH
COOTBETCTBYHIOLYIO PYUKy pukcaumu 3 u
BbITAHUTE YAAMHUTEAD CTOAA 2 Ha HYXKHYIO
ANVHY.

— CHoOBa KperKOo 3aTAHUTE pPyuky UKcaLmK.

MoHTaX MpUHaAAEXHOCTeNn

OmopHan Hora AAA TTOATTMPaHUA YAAMHUTEAR
ctoAa (cMm. puc. H)

B ueasax ctabuan3aumm Bepcraka npu obpaboTke
AAMHHBIX U TAXEABIX 3arOTOBOK YAAMHWUTEAD CTOAR
2 MOXHO TTOAMEPETb OMTOPHOM HoroM 13.

OmopHyto HOry 13 MOXHO 3aKPenuTb C AEBOM UAU
C MpaBOM CTOPOHbI BepcTaka.

— OcnabbTe pyuky duKkcaunm 3 v BbITAHUTE
YAAMHWUTEAb CTOAQ 2, KOTOPbIM Bbl X0oTHUTE
TTOATIEPETb, HEMHOIO HapPYXy.

- BcraBbTe pe3bb0oBYyHO FONOBKY OTTOPHOW HOMM
13 B HUXXHUWI TTa3 YAAMHUTEAA CToAQ 2.

— Tyro 3akpyTuTe omopHyto Hory 13.

— 3akpyuuBainTe UAW BbIKpyuMBanTe
HAaKOHEUHWK AN PErYAMPOBAHMWA BbICOTbI
OTMOPHOM HOorn 13 A0 Tex Top, TToKa BepcTak
He ByAeT CTOATb POBHO.
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TpaHCTTOPTHbIE KOAECHKU U
TPaHCITOPTUPOBOUHDIHA yTTOp AAA 6bicTpoi
mepecTtaHoBKH (cm. puc. 11-12)

TpaHCMOPTHbIE KOAECHMKM 12 TTO3BOAAIOT
repecTaBAATb BEPCTaK Ha HOBOE MecTo, He
CHUMasA MOHTUPOBAHHYIO HA HEM CTaLMOHAPHYIO
TIUAY.

TpaHCMOPTHbIE KOAECHMKM 12 MOXHO 3aKPeTUTb C
AEBOW MAM C TIPABOM CTOPOHbI BEPCTaKa.

McmoAb3yHTE AAA MOHTaXa Habop AAA KPETIAeHUSA
20.

— TToAOXHWTE BEpCTak CAOXEHHbBIMWU OTTIOPHbIMMU
HOraMu BBEpPX Ha TOA.

— TIpUKpyTUTE TPAHCTIOPTHbLIE KOAECHUKHU
UeTblpbMA BUHTaMMW U rakkamu B HYXXHOM
MecTe Ha BepcTake.

TTOoAb3YHTECH AAA 3TOTO TIPUAAraloLLMMCAH
KAIOYOM-LLIEeCTUrPpaHHMKOM 14.

— TlepeBepHUTE BepcTak B pabouee
TTOAOXEHHeE.

— C ToW CTOPOHbI BepcTaka, rae 3akperAeHbl
TPAHCTTOPTHbIE KOAECHUKH, OTTTYCTUTE PYUKY
hukcaumm 3 U cAerka BbITAHUTE YAAMHUTEAD
cToAa 2.

— BcTaBbTe TPaHCTTIOPTUPOBOUHbIM yTop 11 B
BEPXHWM a3 CTOAA U TTepEeABUHbTE
TPAHCTTOPTUPOBOUHbIN YITOP A0 3AXUMHOMO
KOMTIAEKTa 4.

— C momolLbo TTpMAAratoLwerocs TopLeBoro
ramkoBoro katoua 14 Tyro 3ataHuTe
HaXOAALLMNCA B YTIOPE BUHT C LWECTUTPAHHOW
rOAOBKOW.

Temepb 3aXMMHOW KOMTIAEKT C
MOHTUPOBAHHbIM 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM yXe
He MOXeT BOAbLLE CMECTUTLCA TIPU
TPaHCTTOPTUPOBKE.

TpaHcriopTupoBKa (cMm. puc. J)

TTepea TPAHCTIOPTUPOBKOM BaM HYXHO CAOXMTb
BepcTak.

— Ecan Bbl MOHTMpPOBaAK omopHyto Hory 13,
ybepute ee.

— CABWHbTE YAAMHUTEAU CTOAQ 2 AO yTTOpa B
HampaBAEHWK LieHTPa CTOAA.
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— CAOXMWTe BCe HOMM BOBHYTPb (BaaBHTE
CTOTIOPHbIN WTHUMT 15; TOBEpHUTE HOTY
BOBHYTPb, UTO6bI CTOTIOPHbIN WTUADT
OTUETAMBO BOLLEA B 3aLENAeHHKe).

- BosbmwuTeCh 3a YrAyBAEHWE Y TIOAHUMUTE
BepcTak.

TexobcAay)xuBaHUE U CEPBUC

Texo6c1\y)|(uBaHue U OUUCTKa

EcAM HecMOTpA Ha TlaTeAbHYIO TTIPOLEAYPY
M3roTOBAEHUSA U UCTIbITAHWA BepCTak BCe-Taku
BbIMAET U3 CTPOA, TO PEMOHT AOAXHA
MTPOWU3BOAUTL ABTOPU3UPOBAHHAA CEPBUCHARA
MacTepckas AAA IAEKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

TTpu BCex AOTIOAHUTEAbHbIX BOTIPOCaX W 3akase
3anuacrew, moxanyncra, obAasaTenbHo
yKasblBalTe 10-3HauHblM TOBapHbIM HOMEp,
yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW TabAMuKe BepcTaka.

MpuHaaneXXHOCTH
3aKUMHOM KOMTIAEKT . . . ... ... 2 610 948 662
Omnopa AAAl 3arOTOBKM. . . . ... . . 1 609 BO1 851

Peryampyemasn mo BbicoTe

OTMOPHAA HOTA. « « v oo v e e e 1 609 BO1 855

TpaHCTMOPTHbIE KOAECUKU B
KOMTIAEKTE (KOI\eCMKM, ynop,

Habop AAA KPETIAGHMA) . . . . .. .. 1609 BO1 854

CepBHUCHOe 06CAy)XMBaHUE U
KOHCYAbTaLUUA n0Kyna'reAev'|

CepBHUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCe Baluun Botpo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0bCcAyXMBaHUIO Balwero mpo-
AyKTa U Takxe 1o 3amyactAM. MoHTaXHble
yepTexu U MHopMaLMto To 3amyacTam Bbl
HaMAeTe Takxe 0 aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHO momo-
XeT Bam B BoTIpocax MOKYTKHW, TPUMEHEHUSA U
HACTPOWKM TIPOAYKTOB M TTPUHAAAEXHOCTEN.

Poccua

00O «Pobept bow»

CepBUCHBIN LEHTP TTO 06CAYXXMBAHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponaesa 13, cTpoeHue 5
129515, MockBa

TeA.: +7 (495) 9 35 88 06

Qakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «Pobept Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TTO OBCAYXMBaHUIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LLiBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

TeA.: +7 (812) 449 97 11

Qakc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «Pobept bow»

CepBUCHbIM LEHTP TIO 06CAYXXUBAHUIO
IAEKTPOUHCTPYMEHTA

FoOpCKUM MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

TeA.: +7 (383) 359 94 40

Qakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT bow»

CepBUCHBIM LEHTP TTO 0H6CAYXXMBAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbIX bpUraa, 14

620017, EkatepuHbypr

Ten.: +7 (343) 36586 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

dakc: +7 (343) 3787928

Benapycb

WTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tumupazesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 25479 16
Qakc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuausauuna

BepcTak, MPUHAAAEXHOCTU U YTTAKOBKY HYXXHO
CAABaTb HA 9KOAOTMUECKH UMCTYIO YTUAM3ALMUIO.

B03MOXXHbl UBMEHEHHUA.

1609 929 U17 | (4/8/10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ




OBJ_BUCH-1199-001.book Page 113 Thursday, April 8, 2010 1:35PM

YKkpaiHcbka | 113

BKa3iBKM 3 TeXHiKVI 6e3TI'eKV| > MOHTYHTe | AeMOHTYHTE €AEKTPOTIPUAAA,
AMLUE KOAU BiH 3HAXOAUTHCA B TIOAOXEHHI

AAAl TPAHCTTOPTYBaHHA (BKa3iBKM WOAO

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexXHiKK 6e3meku TTOAOKEHHA AAA TPAHCTIOPTYBaHHA AMB.
TMpouuTaiiTe BCi MOTEPeAXXEHHS i TaKOX B iHCTPYKUIi 3 ekcniayaTauii Ao
BKa3iBKH, L0 AOAAIOTLCA AO BIATTOBIAHOrO eneKTpoTpuAasy). B
BEpPCTaKa i A0 eAeKTPOTPHAAAY, LLO MPOTUBHOMY BMTTaAKy EAEKTPOTIPHUAAA MOXeE
6yAe MOHTYBaTHCA Ha HbOMY. MaTW HaCTIAbKW HECTIPUATAMBMI LEHTP Baru,
HeBUKOHaHHA TTPaBHUA 3 TEXHIKU wo Bu byaeTe He B CTaHi HaAiMHO TpUMaTH
6e3reku Ta BKa3iBOK MoXe noro.
TTPM3BOANTH AC YPAKEHHA » KopHMCTyHTecA eneKTPOTIPUAAAOM, LLO
EAEKTPUUHUM CTPYMOM, TTOXKEXKi 3aKpiNAeHHUI B 3aTUCKHOMY KOMTIAEKTi,
Ta/ab0 BaXKNX CEPUO3HNX TPABM. BUKAIOUHO Ha BepcTaKy. be3 BepcTaka
3aTUCKHUI KOMTIAEKT 3 eAKTPOTIPUAIAOM
Bka3iBKHM 3 TexHiku 6e3meKku AnA CTOITb He CTINKO i MOXe TTepeBepHYTUCA.
BepcTakiB > CAiaky#Te 3a TUM, W06 AOBTi i BaXKi
» Tlepu, HiXX HACTPOIOBaTH TPUAAA 260 MiHATH 3aroTOBKM He TTPU3BOAMAM AO ANC6anaHCy
TIPHARAAA, BUTATYITE LITETICEAb 3 PO3ETKH BepcTaka. [Tpn 06pobLi AOBIMX i BaXKMUX
Ta/a6o BuiimaiiTe akyMyAATOpHY 6aTapeto. AeTaAel Tia ix BiAbHWI KiHelb Tpeba wo-
HeHaBMUCHe BMMKaHHA EAEKTPOTIPUAAAIB Hebyab miakAacTv abo miarnepTn Horo.
UacTo TIPU3BOANTb AO HeLLlaCHWUX BUTAAKIB. » TIpu cknapaHHi a6o po3KnapaHHi BepcTaka
> Tlepu, HiXXK MOHTYBaTH €AEKTPOTPHUAAA, oﬁepiraﬁTe "a’“’ui_BiA KOHTaKTy 3
TIpaBUAbHO 36epiTb BepcTak. besporaHHMiM LapHipamu. TTaAbLi MOXYTb 3aTUCHYTUCD B
MOHTaX BaXAMBMI, W06 3aMobirTh pUanky LapHipax.

obBaneHHA BepCTaKka.

» Tlepuw HiX MpauUOBaTU 3 EAEKTPOTIPUAAAOM,
HaAIMHO 3aKpimiTh HOro Ha BepcTakKy. CMMBOAM
3CyHEHHA eAeKTPOTIPHUAAAY Ha BEpCTaKy
MOXe TIPU3BECTU AO BTPATU KOHTPOAKO HaA
MTPUASAOM.

HuuemoaaHi CUMBOAM MOXYTb 3HaA0OUTbCA
Bam npu kopucTyBaHHi Bawwnm Bepctakom. Byab
AacKa, 3armam’ATanTe Li CHMBOAM Ta iX 3HAUEHHSA.
TTpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTTOMOXE Bam
TTPaBWAbHO Ta Hebe3MmeuHo KopUCTyBaTUCH
BEPCTakoM.

» BcTaHOBITb BepcTak Ha TBepAy, PiBHY
ropu3oHTaAbHY TOBEPXHI0. AKLIO BEpCTak
COBa€eTbcA abo XMTAETLCA, HEMOXAUBO
PiBHOMIPHO Ta BMEBHEHO BECTH
eneKTpoTipuAas abo 3aroToBKy.

» He mepeBaHTaxyiiTe BepcTak i He
BUKOPUCTOBYHTE HOro B AKOCTi Apabunmn abo
PUMLITOBAHHA. AKLLO BepcTak byae
mepeBaHTaXeHWM abo Bu BMAI3eTe Ha HborO,
Lie MOXe TIPU3BECTU A0 3MilLleHHA NOro
LleHTPY Baru yropy i mepeBepTaHHA.

MakcrMmanbHa Hecyya
3AATHICTb (EAEKTPOTTPUAGA +
3aroToBKa) Bepcraka
cTaHoBUTb 250 Kr.

> CAiaky#Te 3a TUM, W06 yCi rBUHTH i CTOAYUHI
eneMeHTH 6yAM Tia yac TpaHCTTIOPTYBaHHA
MiLHO 3aTATrHYTi. 3aTUCKHIi KOMITIAEKTHU AAA
€AeKTPOTIPUAAAY TTOBUHHI 6yTH 3aBXAU
MiuHO 3akpinAeHUMHU. Chabke 3’eAHAHHA
MOXe TIPU3BOAWUTU AO HECTabIAbHOCTI i
HETOUHOTO PO3TTUAOBAHHSA.

Bosch Power Tools 1609929 U17 | (4/8/10)
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OnucaHHA TPUHUMTTY poboTH

TMpu3HaueHHA

BepcTak mpusHaueHUi A MOHTaXy Ha HbOMY
TaKMX CTaLiOHAPHKUX TTMAOK BUPOOHMLUTBA
Bosch (ctaHom Ha 2010.03):

-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 601 B200..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 601 B20 5..
-GCM 10SD 601B225..
- GCM 12 601 B210..
-GCM 12SD 601B235..
-GTM 12 3601 M150..

AOTyCKa€EeTbCA 3aKPIiMAEHHA BUBpaHUX
TOPLIOBAAbHO-BYCOPiI3HUX TTUAOK TAKOX i iHLLIMX
BUPODBHMUKIB.

B KOMIAEKTi 3 eAeKTPOTIPUAAAOM BEPCTaK
TPU3HAUEHUIM AAA PO3KPOIO AOLLOK i TPOCiAiB.

306pakeHi KOMITOHEHTH
Hymepauis 306paxeHUX KOMTIOHEHTIB
TTOCMAQETbCA Ha 306paxeHHA BepcTaka Ha
CTOpPiHKax 3 MaAtOHKaMU.

1 Ormopa 3arotoBkM
TToAOBXYyBau CTOAa
Pyuka dpikcauii moaoBxyBaua cTony 2
3aTUCKHUI KOMTTAEKT

a b ON

Pyuka dpikcauii AAf HacTpotoBaHHA BUCOTH
POAMKOBOT oropu 7

Pyuka dpikcauii omopu 3arotoBku 1
PoankoBa omopa
TTO3AOBXHIN yriop

0 00N

PerynboBaHa 1o BUCOTI HiXKa
10 TlepeHOCHa pyKoATKa

11 TpaHcrmopTyBaAbHUM yrop*
12 TpaHCTMOPTHi KoAilwaTka*

13 PeryaboBaHa 0 BUCOTi OTIOPHA HOra AAA
MoAOBXYyBaua ctona 2*

14 TopueBui rankoBui Kaou (13 Mm)/KAwou-
WecTUrpaHHuK (4 Mm)/xpectomoaibHa
BUKPYTKa

15 CTOMOPHMM WTHUPT

16 KHomKa AAA pO3bAOKYyBaHHA Baxenn 17
17 Baxinb dikcalii 3aTUCKHOTO KOMTIAEKTY
18 TlepecyBHa ramka

19 MOHTaXHUM KOMTIAEKT EAEKTPOTIPUARAY

20 MOHTaXHWM KOMTIAEKT AAA TPAHCTTOPTHUX
KOAiLWaT*

*306paxeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAUTb B

CTaHAAPTHUI 06¢cAr mocTaBku. TTOBHUIT aCOPTUMEHT

npuAasAAa By 3HalaeTe B Hawii mporpami mpuaasaa.

TexHiuHi paHi

ToBapHUM HOMeEpP 3601 M24 000

AoBxuHa BepcTaka be3

TTOAOBXYBaua CTOAY MM 1578
AOBXKWHa BepcTaka 3

TTOAOBXYBayem CTOAY MM 3877
BucoTta BepcTaka MM 824

Makc. Hecyua 3aaTHICTb

(enekTpoTmpuAan +

3arotoBkKa)

6e3 moAoBXyBaua CTOAY

— 3aTUCKHWUW KOMTIAEKT Kr 250

Makc. Hecyua 3AaTHICTb
(enekTpormpuAan +
3arotoBka)

3 TIOAOBXYBaueM CTOAY
— 3aTUCKHUM KOMTIAEKT

— KOXHUM MOAOBXYBay Kr 150
CTOAY Kr 50
Bara, mpuba. Kr 292
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MoHTax

O6cAr mocTaBku

AnB. obcAr mocTaBkH, WO
yd 3a3HaUEHMM Ha TToUaTKy iHCTPYKUIT
ﬁ‘ 3 eKcriayaradii.

TTepea MOHTaXXeM BepCTaka ImepeBipTe HaABHICTb
BCiX HWXXUe3a3HaUeHUX AeTanen:

Bepctak GTA 3800

4 3aTUCKHUI KOMTIAEKT

1 Omnopa 3aroToBKK

NIN|N| -

7 PoankoBa omopa

14 TOopuEBWM ramkoBUM
KAKOU/KAKOU-LLIECTUIPAHHUK/
xpecTornoaibHa BUKpyTKa 1

19  MOHTaXHUM KOMTIAEKT
EeAeKTPOTIPUAAAY
y CKAQAi:
— I'BMHT 3 WECTUTPaHHO
rOAOBKOIO 4
(M8 x 45)
— TAKAaAHA WaKnba 4

IHcTpyMeHTH, TOTPi6HI A0AaTKOBO A0 ob6cAry
MOCTaBKH:

— TankoBui KAou (10 mm)

MoHTaXx BepcTaka

— ObepexHO BUMMITb BCi AETaAi 3 YTAKOBKH.
— 3HiMIiTb BCIO YyTTAKOBKY.

BcTaHOBAEeHHA BepcTaka (auB. man. Al -A2)

— TIOKAQAITb BEPCTAK AOFOPY HOFaMM Ha
miANOTY.

— TIpWUTUCHITb CTOTTOPHMM WTUT 15 BCepeanHy
Ta BUBEpPTaNTe HOTYy Yropy, AOKW CTOTIOPHUM
WTUMT 3HOBY He YBiMAe BIAUYTHO Y
3aUeTINeHHSA.

— TloBTOPITb Lt0 pobouy omepadito 3 iHWWUMH
TPbOMa HOraMu.
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- TlepeBepHiTb BepcTak B poboue TMOAOXKEHHSA.

— YmeBHiTbCA B TOMY, WO BepcTak
YCTaHOBAEHUM cTabinbHO Ta BCi CTOMOPHI
WTHUTH YBIMLWAM B 3aUETAEHHA.

PeryaboBaHa mo BMCOTI Hixkka 9 acotoModxxe Bam
BUPIBHATH TTOAOXEHHA BepcTaka.

— BiakpyuyiTe abo 3aKpyuynTe HiXKY AOTH,
TTOKW BEPCTaK He BMPIBHAETLCA | BCi UOTUPU
HOTU He ByAyTb CTOATHU Ha TAAOSI.

MoHTaX poAukoBoi omopu (auB. man. B1)

— 3a AOTTOMOro AOAAHOIT XpecTomnoaibHOT
BUKPYTKK 14 BIAKPYTiTb POAUKOBY OTIOpY 7.
3a HeobXIAHICTIO TPUTPUMYHTE KOHTPramKy 3
TTPOTUAEXHOTO BOKY POAMKOBOI OTTOPH
rankosum karouem (10 mMm).

— 3HiMiTb poAnKoBy omopy 7.

PoAvKK MOXHa po3TalloByBaTh 3a AOTIOMOrO
pPi3abbOBOro CTPUXHSA Ha OTTOPi AASl 3aroTOBKMU B
Pi3HiM TOCAIAOBHOCTI (AMB. MAAKOHOK).

— PoaTtawyiTe oKpemMi KOMIMOHEHTH B TTOTPiBHIN
TTOCAIAOBHOCTI i TIPOCYHbTE pPi3bboBUit
CTPUXEHDb B POAMKM i B OTIOPY AAA 3aroTOBKHM
1.

— 3HOBY CKpYTiTb BCi AeTaAi Mix coboto.

MoHTaXK oTropu AAA 3aroToBkKHu (anB. Mman. B2)

— TlocaabTe pyuku dikcauii 3 i BUTATHITb
TTOAOBXYBaui cToAa 2 3 060x 60KiB BepcTaka
TPOXM HA30BHi.

— BcTpomiTb oropu anA 3arotoBkKn 1 3 AiBOro i 3
npaBoro 60Ky y BepxHil a3 ctona abo
TOAOBXYBaua CToAa.

TTO3A0BXHI yrTOpW 8 MOBUHHI TTPH LbOMY
AVWBMUTUCA HA30BHI.

— AAA dikcauii omopu 3aroToBKM 3aTATHITL

pPyuKy dikcaduii 6.
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TliaroToBKa BepcTaka

TMiAroToBKa 3aTUCKHOrO KOMITAEKTY
(amB. Man. C1-C4)

— AAf pO3BAOKYBaHHA 3aTUCKHOTO KOMTIAEKTY 4
HATWUCHITb Ha KHOTIKK 16 Ta BiAKpUIATE BaxeAi
17.

— BuMipanTe BiaACTaHb X MiXX MOHTXXHUMH
OTBOpaMu Ha Balomy eneKTPOiHCTPYMEHTI.

— PosTawynTe 3aTUCKHI KOMTIAEKTH 4
TTOCEPEAMHI CTOAA Ha TTIAXOAALLIM BIACTaHI X
OAMH BiA OAHOTO.

— 3HOBY 3akpuiTe BaxeAi 17. 3aTUCKHI
KOMTIAEKTU Terep MillHO 3aKpiTlAeHi Ha
BEPCTakKy.

3aKpinmAeHHA eNeKTPOTIPUAAAY Ha 3aTUCKHOMY
KoMmAekTi (AuB. maa. D)

— BCTaHOBITb €AEKTPOTIPMAAA B TTOAOXKEHHA AK
AAA TPAHCTTOPTYBaHHA.

BKasiBKM WOAO TTOAOXKEHHA AAA
TpaHCMOpPTyBaHHA By 3HanaeTe B iHCTPYKLUIi 3
eKCTAyaTauii A0 BiATTOBIAHOIO
EeAEKTPOTIPHUAAY.

— BcTaBTe mepecyBHi raku 18 B 3aTUCKHI
KOMTIAEKTH BIATTOBIAHO AO MOHTaXHKUX
OTBOPIB EAEKTPOIHCTPYMEHTY.

— 3a AOTTOMOro AOAAHOIO TOPLEBOIO
raMkoBOro Katoua 14 mpuKpyTiTh 3aTUCKHWUM
KOMTIAEKT | eAEKTPOIHCTPYMEHT rBUHTaMU 3
LWeCTUrPaHHO FOAOBKOLO 3 TAKAAAHUMM
Wwanbamu 3 MOHTaXXHOTrO KOMTIAEKTY 19.

Ekcnayartauin

BkasiBkM woa0 poboTtu

He mepeBaHTaxyiTe BepcTak. 3aBXAM 3BaxanTe
Ha MaKCHMMaAbHY Hecyuy 3AaTHICTb BepcTaka i
060X TTOAOBXYBauiB CTOAY.

3aBXAM MiLLHO TIPUTPUMYIATE 3arOTOBKY,
0C0o6AMBO Ti 6iAbLI BAXKWI AOBIMM KiHeub. TTicas
TepenuAIOBaHHA 3aroTOBKM LEHTP Bark Moxe
3MICTUTUCA HACTIAbKM HECTIPUATAMBO, LLO
BEepCTak MOXe MepeBepHYTUCS.

MiarotoBka OTTOPU AAA 3aroToBKHU

TTpn 06p0obUi AOBTMX AETANEM TTiA TX BiIAbHUK
KiHeub Tpeba wo-HebyAb MAKAACTH abo miaTepTH
noro.

PerynioBaHHA BUCOTH OTTIOPU AAA 3aroTOBKHM

(amB. man. E)

— TIOKAQAITb 3aroTOBKY Ha CTiA EAeKTPOTTPUAAY.

- BianycTiTb pyuky dikcauii 5 i BiaperyatonTe
BMCOTY POAMKOBOI Omfopw 7 Tak, Wob
3aroToBKa Aexana mpAMo.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 pPyuKy ikcauii.

PO3MUAIOBaHHA 3arOTOBOK OAHAKOBOT AOBXHHHU
(amB. man. F)

AAA TTPOCTOrO PO3TUAOBAHHA 3aroTOBOK

OAHaKOBOi AOBXMWHU MOXHa BUKOPUCTOBYBATH

TTO3AOBXHiM yrop 8.

— TIOTATHITb TO3AOBXHIM yTop 8 yropy, wob BiH
YBIMLIOB Y 3aUETAEHHSA.

- Poasrawyiite omopy anA 3arotosku 1 Ha
MOTPibHIM BiACTaHI Bia TMAAABHOIO AMCKA
EeNeKTPOIHCTPYMEHTa.

— LLlo6 3HOBY OTMYCTUTH TTO3AOBXHIM yrop 8,
HaxXWAITb MOro B HATPAMKY LEeHTPpa BEpCTaKa i
AO YTTIOPY TTPUTUCHITb AOHK3Y.

ToaoBXeHHA BepcTaka (AuB. maa. G)
BepcTak MOXHa TMOAOBXHTH 3 060X BOKiIB.

3 MmeToto cTabinisauii BepcTaka mpu obpobui

AOBTIUX i BaXKMUX 3aroTOBOK TTOAOBXYBaU CToAa 2

MOXHa TATIePTU OTTOPHOIO Horoto 13.

(anB. «OMOpPHA HOra AAA TTIATTMPAHHA

TTOAOBXYBaua CToAa», cTop. 117)

— TIOKAQAITb AOBry 3aroToBKy Ha CTiA
EeNEeKTPOTIPUAAAY.

— BiamycTiTb 32 HEOBXIAHICTIO BIATTOBIAHY PYUKy
hikcauii 3 Ta BUTArHITb TTOAOBXYBayU CTOAY 2
Ha HeOOXiAHY BIiACTaHb.

— 3HOBY 3aTArHITb L0 pPyuKy dikcauii.

1609 929 U17 | (4/8/10)

\

Bosch Power Tools




Vb

M ONLINE STOR

é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 117 Thursday, April 8, 2010 1:35PM

y

MoHTaXx nmpuaasan

OmopHa Hora AAA MATTMPaHHA TTOAOBXYBaua
ctona (auB. man. H)

3 MeToto cTabinisauii BepcTaka mpu ob6pobui
AOBImx i BaXXKMX 3arotoBoK TIOAOBXYBay CTOAa 2
MOXHa TTATTePTH OTTOPHOtO Horoto 13.

OmopHy Hory 13 MOXHa 3aKpiTAATH 3 AiBoro abo
3 npaBsoro 6oky BepcTaka.

— BianycTiTb pyuky dikcauii 3 Ta BUTATHITb
MOAOBXYBau CTOAA 2, AKMIK Bam Tpeba
miATepTH, TPOXM HA30BHI.

- BcTtpomitb pisbboBy rornoBKy ormopHoi Horu 13
B HWXHIM a3 moAoBXyBaya CToAa 2.

— MiuHo 3akpyTiTb OTTOPHY Hory 13.

— 3akpyuyinTe abo BiaAKpyuyWTe HAKOHEUHUK ANA
peryAtoBaHHA AOBXMHW OTIOPHOI Horn 13 A0
TUX TTip, TTOKW BepcTak He byae 3HOBY CTOATH
piBHO.

TpaHCTOPTHI KOAilWaTa i TpaHCTTOPTYBaAbHUMH
Op AAAl LUBUAKOI TTepecTaHOBKH
(amB. mana. 11-12)

TpaHCMopTHI KoAiwarta 12 A03BOAAOTb
TTepecTaBAATM BEPCTAK Ha HOBe Miclle, He
3HIMalOUM MOHTOBAHY Ha HbOMY CTauiOHapHY
TTUAKY.

TpaHCTMopTHI KoAiwaTta 12 MoxHa 3aKpinAATH 3
AiBoro abo 3 mpaBoro 60Ky BepcTaka.

BUKOPUCTOBYHMTE AAA MOHTAXY MOHTaXXHWUH
KOMTIAEKT 20.

— TTIOKAaAITb BEPCTAK AOTOPU 3AOXKEHUMMU
HOTaMu Ha TTiAAOTY.

— TIpWKpPYTIiTb TPAHCTTOPTHI KOAiLLATa YOTUPMA
rBMHTaMM i rankamu B MoTpibHOMY Micui Ha
BEPCTaKy.

KopucTyiTeca AAA LbOro AOAAHUM KAIOUOM-
wecTturpaHHukom 14.

— TlepeBepHiTb BepcTak B poboue TTOAOXKEHHS.

— 3 T1oro 6oky BepcTaka, Ae 3aKpimAeHi
TPAHCTTOPTHI KOAiWaTa, mocAabTe pyuky
dikcauii 3 i 3nerka BUTAMHITb Ha30BHI
TOAOBXYBau CToAQ 2.

— BcTpoMiTb TpaHcmopTyBaAbHMM yriop 11y
BEPXHil Ta3 CToAa i mepecyHbTe
TPAHCTTOPTYBaAbHUM YITOP A0 3aTUCKHOIO
KOMTIAEKTa 4.
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— 3a AOTTOMOrol AOAAHOIO TOPLEBOrO
ramnkoBoro kKatoua 14 MiLHO 3aTArHITb FBUHT 3
LWEeCTUrPaHHO MOAOBKOHO, LLLO 3HAXOAMTbCA B
ymopi.

Terep 3aTUCKHWUW KOMTIAEKT BXE HE MOXe
binbLUe TTOCYHUTUCH TTiA uac
TPAHCTOPTYBaHHA.

TpaHcriopTtyBaHHA (AMB. MaA. J)

Tepea TpaHCTOPTYBaHHAM Bam Tpeba ckaactu
BepcTak.

— fAkuwo Bu MoHTYBaAuK omopHy Hory 13, ybepiTb
ii.

— TlocyHbTe TTOAOBXYBaui CTOAQ 2 AO YTIOPY B
HaMpAMKY LEeHTpa CTOoAA.

— CKAaAiTb BCi HOTW BCEpPeArHY (TTPUTUCHITb
CTOTIOPHMM WTHUT 15; MoBepPHIiTL HOTy
BCEpeArHY, Wob CTOTMOPHMUM WTHUT BIAUYTHO
YBIMLWOB B 3aUETAEHHA).

— BisbMmiTbcA 3a MOrAMOAEHHSA | MAHIMITb
BEPCTaK.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i OUMLLEHHA

AKWO He3Baxalun Ha peTeAbHy TIpoLeAypy
BUIOTOBAEHHSA | BUTTPOBYBaHHA BEPCTaK BCe-Taku
BMl;IAe 3 AaAY, PEMOHT Ma€E BUKOHYBaATHU AULLE
MaNCTepPHA, aBTOPU30BaHa AAA
eNeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch.

TTpK BCiX AOAQTKOBMX 3aMUTaHHAX Ta 3AMOBAEHHI
3arnuacTtuH, byab Aacka, 3a3HauanTe 10-3HaUHUM
HOMEP AAA 3aMOBAEHHA, WO CTOITb Ha
3aBOACbKiM TabanuLi BepcTaka.

Mpunaapsna

3aTUCKHUIM KOMTIAEKT . . . ... ... 2610 948 662
Onopa 3aroToBKM . .+« v v v v v v 1 609 BO1 851
PeryaboBaHa 1Mo BUCOTi OmmopHa

HOT@ .ot e e 1 609 BO1 855

TpaHCTOPTHI KoAiWwaTa B
KOMTIAEKTI (KOAiwara, ymop,
MOHTaXHWUW KOMTIAEKT) . . . ... .. 1609 BO1 854
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CepBicHa malcTepHA i 06cAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHilt MalcTepHi By oTpuMaceTe BiATIOBIAb
Ha Bali 3anmuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiU-
Horo obcayroByBaHHA Ballioro mpoaykTy.
MantoHKMK B AeTaAfX i iHhbopMaLito WoAO 3amuac-
TUH MOXHA 3HAMTHU 32 AAPECOID:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTM Bosch 3 paaicTio AoomomMoxyTb Bam
TTPY 3amMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAArOAXKEHHSA TTPOAYKTIB | TTPMAAAAA AO HUX.
YkpaiHa

Bow Cepsgic LleHTp EAeKTpOiHCTPYMEHTIB

ByA. Kpa#hs, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 0591

®akc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTuAisauia

BepcTak, MprUAaAAA | yTTakoBKY Tpeba 3paBaTh Ha
€KOAOTIUHO UUCTY TTOBTOPHY TTepepobKy.

MoXAUBi 3MiHK.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de ordin general privind
siguranta si protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau
instructiunile careinsotesc masa de
lucru sau scula electrica ce urmeaza
a fi montata pe aceasta.
Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si
protectia muncii poate cauza
electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
extrageti acumulatorul din scula electrica
inainte de a efectua reglaje sau de a
schimba accesorii. Pornirea accidentala a
sculelor electrice reprezinta cauza de
accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a
monta scula electrica pe aceasta.
Asamblarea corecta este importanta pentru a
preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de
siguranta scula electrica pe masa de lucru.
Alunecarea sculei electrice pe masa de lucru
poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata
stabila, plana si orizontala. in cazul in care
existd posibilitatea ca masa de lucru sa
alunece sau sa se clatine, scula electrica si
piesa de lucru nu vor mai putea fi conduse
uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o
folositi drept scara sau schela.
Suprasolicitarea sau urcatul si stationarea pe
masa de lucru poate duce la deplasarea in
sus a centrului de greutate si rasturnarea
acesteia.
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» Aveti girja ca in timpul transportului si al
lucrului, toate suruburile si elementele de
imbinare sa fie bine stranse. Seturile de
prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna si fie strans blocate. imbinarile
slabite pot provoca instabilitate si duce la
debitari imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai
cand aceasta se afla in pozitie de transport
(indicatii privind pozitia de transport vezi si
instructiunile de folosire ale sculei electrice
respective). in caz contrar, scula electrici
poate avea centrul de greutate plasat intr-o
pozitie atat de dezavantajoasa incat sa nu o
puteti tine Tn conditii de siguranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de
prindere exclusiv pe masa de lucru. Fara
masa de lucru setul de prindere nu este fixat
sigur cu scula electrica si se poate rasturna.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si
grele nu dezechilibreaza masa de lucru.
Piesele de prelucrat lungi si grele trebuie
proptite sau sprijinite la capatul liber.

» Nu va tineti degetele in apropierea
articulatiilor flexibile ale mesei de lucru in
timpul strangerii sau intinderii acesteia. V-
ati putea strivi degetele.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante
pentru folosirea mesei dumneavoastra de lucru.
Va rugam retineti simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corecta a simbolurilorva
va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur masa de
lucru.

Capacitate portanta maxima
(scula electrica + piesa de
lucru) a mesei de lucru este de
250 kg.

Bosch Power Tools
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Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata fixarii urmatoarelor
scule electrice de la Bosch (nivel 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Ferastraie circulare stationare selectionate ale
altor producatori pot fi deasemeni montate.

Tmpreuné cu scula electrica, masa de lucru este
destinata debitarii de scanduri si profile.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera
la schita mesei de lucru de la paginile grafice.

1 Suport pentru piese de lucru

2 Prelungire masa de lucru pentru ferastrau

3 Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 2

4 Set de prindere

5 Maneta de fixare pentru reglarea inaltimii
suportului cu role 7

6 Maneta de fixare pentru suportul piesei de

lucru 1

7 Suport cu role

8 Limitator de reglare a lungimii

9 Picior cu inaltime reglabila
10
11
12
13

Maner de transport

Opritor pentru transport*

Roti de transport*

Picior de sprijin cu indltime reglabila al
prelungirii mesei 2*

—

14 Cheie tubulara (13 mm)/cheie imbus
(4 mm)/surubelnita in cruce

15
16
17
18
19
20

Stift de siguranta

Piulita culisanta

Buton pentru deblocarea parghiei 17
Parghie de blocare a setului de prindere

Set de fixare scula electrica
Set de fixare roti de transport*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Numar de identificare

3601 M24 000

Lungime masa de lucru
fara prelungiri ale mesei

mm

1578

Lungime masa de lucru
cu prelungiri ale mesei

3877

Indltime masa de lucru

824

Capacitate portanta
max. (scula electrica +
piesa de lucru)

fara prelungiri ale mesei
— Seturi de prindere

kg

250

Capacitate portanta

max. (sculd electrica +

piesa de lucru)

cu prelungiri ale mesei

— Seturi de prindere

— pentru fiecare
prelungire a mesei

kg
kg

150
50

Greutate, aprox.

kg

22

1609 929 U17 | (4/8/10)
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Montare

Set de livrare

Consultati in acest sens schita
/\~ ilustrativa a setului de livrare de la
ﬁ‘ inceputul prezentelor instructiuni
de folosire.
inainte de montarea mesei de lucru verificati
daca toate piesele enumerate sunt cuprinse in
setul de livrare:

Masa de lucru GTA 3800

4 Set de prindere

Suport pentru piese de lucru

N|IN|N| =

7 Suport cu role

14 Cheie tubularad/cheie imbus/
surubelnita in cruce 1

19  Set de fixare scula electrica
constand din:
- surub hexagonal 4
(M8 x 45)
- saiba suport 4

Unelte necesare in mod suplimentar fata de
cele cuprinse in setul de livrare:

— Cheie fixa (10 mm)

Montarea mesei de lucru

- Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul
de livrare.
- Indepértati tot materialul de ambalaj.

Instalarea mesei de lucru

(vezi figurile A1-A2)

- Asezati masa de lucru, cu picioarele
indreptate in sus, pe podea.

- Impingeti spre interior stiftul de siguranta 15
si basculati piciorul in sus pana cand stiftul
de siguranta se inclicheteaza din nou
perceptibil.

- Repetati acest pas de lucru si pentru
celelalte trei picioare.

Romaéana | 121

- Intoarceti masa pentru a o aduce in pozitie
de lucru.

- Asigurati-va ca masa de lucru este stabila iar
stifturile de siguranta sunt inclichetate.

n acest sens, un picior cu indltime reglabila 9 va

ajuta sa ajustati masa.

- Insurubati sau desurubati piciorul pana cand
masa de lucru este aliniata in acelasi plan si
cele patru picioare se sprijina pe podea.

Montarea suportului cu role (vezi figura B1)

- nsurubati surubul cu capul crestat in cruce

al suportului cu role 7 cu surubelnita in cruce
14 din setul de livrare.
Daca este necesar sprijiniti contrapiulita de
pe cealalta parte a suporului cu role cu o
cheie fixa (10 mm).

- Demontati suportul cu role 7.

Exista diferite posibilitati de dispunere a rolelor
pe suportul pentru piese de schimb cu ajutorul
barei filetate interior (vezi figura).

- Asezati piesele in ordinea dorita si impingeti
bara filetata interior trecand-o prin role si
prin suportul pentru piese de schimb 1.

- Insurubati din nou intre ele toate piesele.

Montarea suportului penru piese de schimb
(vezi figura B2)

- Slabiti manetele de fixare 3 si trageti putin in
afara, in ambele parti ale mesei de lucru, cele
doua prelungiri ale mesei 2.

- Tmpinget,i suporturile de piese de lucru 1 din
stanga si din dreapta in canelura superioara
a mesei de lucru sau a prelungirii mesei.
Limitatoarele de reglare in lungime 8 trebuie
sa fie indreptate spre exterior.

— Pentru blocarea suportului pentru piese de
lucru strangeti maneta de fixare 6.

Bosch Power Tools
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Pregatirea mesei de lucru

Pregatirea seturilor de prindere
(vezi figurile C1-C4)

— Pentru deblocarea seturilor de prindere 4
apasati butoanele 16 si aduceti parghia 17 in
pozitia deschis.

- Masurati distanta x dintre gaurile de montaj
de pe scula dumneavoastra electrica.

- Pozitionati seturile de prindere 4 in centrul
mesei de lucru, la o distanta x potrivita unul
fata de celalalt.

— Aduceti din nou parghiille de blocare 17 in
pozitia inchis. Astfel seturile de pindere vor fi
pozitionate fix pe masa de lucru.

Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere
(vezi figura D)

- Aduceti scula electrica in pozitie de
transport.

Indicatii privind pozitia de transport gasiti in
instructiunile de folosire ale sculelor
electrice respective.

- Pozitionati piulitele culisante 18 in seturile
de prindere potrivindu-le la gaurile de montaj
ale sculei electrice.

- Insurubati cu ajutorul cheii tubulare din setul
de livrare 14 seturile de prindere si scula
electrica cu suruburile cu cap hexagonal si
saibele suport din setul de fixare 19.

Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti
intotdeauna seama de capacitatea portanta
maxima a mesei de lucru si ale celor doua
prelungiri ale mesei.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate
se poate deplasa intr-o pozitie atat de
nefavorabila incat masa de lucru sa se
rastoarne.

é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 122 Thursday, April 8, 2010 1:35PM

Pregatirea suportului de sprijin pentru
piese de lucru

Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la
capatul liber.

Reglarea inaltimii suportului de sprijin pentru

piese de lucru (vezi figura E)

- Asezati-va piesa de lucru pe masa pentru
ferastrau a sculei electrice.

- Slabiti maneta de fixare 5 si potriviti astfel
fnaltimea suportului cu role 7, incat piesa
dumneavoastra de lucru sa fie asezata drept.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Taierea pieselor de lucru la aceeasi lungime
(vezi figura F)

Pentru taierea simpla la aceeasi lungime a
pieselor de lucru puteti intrebuinta limitatorul
de reglare in lungime 8.

- Trageti in sus limitatorul de reglare in
lungime 8 pana cand se inclicheteaza.

- Pozitionati suportul pentru piese de lucru 1
la distanta dorita fata de panza de ferastrau
a sculei electrice.

— Pentru a impinge tnauntru limitatorul de
reglare in lungime 8 basculati-l spre interior
si impingeti-l complet in jos.

Prelungirea mesei de lucru (vezi figura G)

Masa de lucru se poate prelungi pe ambele

parti.

Pentru stabilizarea mesei de lucru la prelucrarea

pieselor lungi si grele puteti rezema prelungirea

mesei 2 cu un picior de sprijin 13.

(vezi ,Picior de sprijin pentru rezemarea

prelungirii mesei“, pagina 123)

- Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de
lucru pentru ferastrau a sculei
dumneavoastra electrice.

- Daca este necesar, eliberati maneta de fixare
corespunzatoare 3 si trageti afara
prelungirea mesei 2 pana la distanta dorita.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

1609 929 U17 | (4/8/10)
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Montarea accesoriilor

Picior de sprijin pentru rezemarea prelungirii
mesei (vezi figura H)

Pentru stabilizarea mesei de lucru la prelucrarea
pieselor lungi si grele puteti rezema prelungirea
mesei 2 cu un picior de sprijin 13.

Puteti fixa piciorul de sprijin 13 fie in partea
stanga fie in partea dreapta a mesei de lucru.

Slabiti maneta de fixare 3 si trageti putin
afara prelungirea mesei 2 care trebuie
rezemata.

Tmpinget,i capul surubului piciorului de sprijin
13 in canelura inferioara a prelungirii mesei
2.

Fixati prin insurubare piciorul de sprijin 13.
nsurubati sau desurubati dispozitivul de

Romana | 123

— Strangeti bine surubul cu cap hexagonal in
opritor cu cheia tubulara 14 din setul de
livrare.

Acum setul de prindere cu scula electrica
montata nu va mai putea aluneca in timpul
transportului.

Transport (vezi figura J)

Trebuie sa strangeti masa de lucru in vederea
transportului.

- In cazul in care este montat un picior de
sprijin 13 indepartati-l.

- Tmpingeti complet induntru prelungirile
mesei 2.

- Basculati toate picioarele spre interior
(impingeti inauntru stiftul de siguranta 15;
basculati spre interior piciorul pana cand

.

reglare a inaltimii piciorului de sprijin 13

pana cand masade lucru va fi din nou aliniata

in acelasi plan.

stiftul de siguranta se inclicheteaza din nou
perceptibil).
- Prindeti masa de lucru de manerul adancit si

ridicati-o sus.
Rotile de transport si opritorul pentru
schimbarea rapida a punctului de lucru

(vezi figurile 11-12) a . . .
Intretinere si service

Rotile de transport 12 va permit sa transportati
masa de lucru la un alt puncrt de lucru, fara a

demonta ferastraul stationar fixat pe aceasta. intre!:inere si curatare

Puteti fixa rotile de transport 12 fie in partea
stanga fie in partea dreapta a mesei de lucru.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase, masa de lucru are totusi o
defectiune, repararea acesteia se va face la un
centru autorizat de asistenta service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

Pentru montaj intrebuintati setul de fixare 20.

— Asezati masa de lucru pe podea cu picioarele
pliate indreptate in sus.

- Insurubati rotile de transport in locul dorit la
masa de lucru, folosind cele patru suruburi si
piulite.

Pentru aceasta aveti la dispozitie cheia
imbus 14 din setul de livrare.

- Intoarceti masa pentru a o aduce in pozitie
de lucru.

- Slabiti maneta de fixare 3 de pe partea mesei
de lucru unde sunt fixate rotile de transport
si trageti putin afara prelungirea mesei 2.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati numarul de
identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Accesorii
Set de prindere ............. 2610948 662
Suport pentru piese de lucru. . .1 609 BO1 851

Picior de sprijin cu inaltime

_ Tmpinget,i opritorul pentru transport 11 in reglabila................... 1 609 BO1 855
canelura superioara a mesei de lucru si Set roti de transport (roti,
deplasati-l pana la setul de prindere 4. opritor, set de fixare)......... 1 609 BO1 854
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKkasaHuA 3a 6e3onacHa paborta

O6wu yka3aHuna 3a 6e3somacHa paborta

TTpoueTeTe BCHUKH
TIPeAYNPEXAEHHUA U YKa3aHUA KaKTo
KbM CTEHAQ, Taka U KbM
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, KOMTO Lue
MOHTHUpaTe Ha CTeHAa. TTpoTyCcKu
TIPM CTTa3BaHETO Ha yKa3aHUATa 3a
6esomacHa pabota 1 3a pabota ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOraT Aa
TTPeAU3BHUKAT TOKOB yAap, moxap
U/VAVY TEXKU TPABMMU.

YkasaHuA 3a 6e3omacHa pabota cbe
CTeHAOBE

» TIpeau Aa 3amouHeTe Aa HacTpoiBaTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTA UAU AQ 3aMEeHATe
PaboOTHHUA MHCTPYMEHT, U3KAIOUBaHTE
Lericena OT KOHTaKTa, pectl. u3Baxaamute
aKymyaaTtopHaTta 6atepua oT
EeAeKTPOMHCTPYMeHTa. YecTa mpuumnHa 3a
TPYAOBHW 3AOTIOAYKM € BKAIOUBAHETO Ha
EeNEKTOPUHCTPYMEHTA TTO HEBHUMAaHHe.

> TIpeAn Aa MOHTUpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
craobeTe CTEHAAQ HATbAHO M TIPAaBUAHO.
BesykopHoTO craobsBaHe e BaxHO, 3a Ad
TPeAOTBPATUTE OTTACHOCTTa OT pasraobsBaHe
o BpemMe Ha paborTa.

» TIpeau Aa 3amouHeTe pabota ¢
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepABaiTe, ye e
3aKperneH KbM CTEHAAQ 3ApaBo.
TTPUTIAb3BaHETO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CTEHAA MOXe Aa TTPeAU3BMKa 3aryba Ha
KOHTPOA HaA Hero.

> TlocTaBeTe CTeHAA Ha TBbPAA, PaBHa U
XOPU3OHTaAHA MOBbPXHOCT. AKO CTEHABLT
MOXe€ Ad CE€ M3MECTBa MAM He CTbITBa
CTabUAHO C UETUPUTE CU KpakKa,
E€AEKTPOUHCTPYMEHTBLT UAM 06paboTBaHUAT
AETalA He MoraTt Aa 6bAaT BOAEHW CUTYPHO U
paBHOMEpPHO.
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» He npeToBapBaiiTe cTeHAQ; He TO

M3MOA3BaiTe 3a CTbAGa MAM KaTO cKeAe.
TpeToBapBaHETO UAU CTbITBAHETO BbPXY
CTeHAA MOXe Aa TTPEAU3BMKA U3MECTBaHe Ha
LEHTbpa Ha TeXeCTTa My Harope v HacTpaHu u
obpbllaHeTo My.

Tpu TpaHcopTUpaHe U KoraTo paboTute, ce
yBepABa#iTe, Ue BCHUKU BUHTOBE U
CbEAVHUTEAHU eNEeMEHTH Ca 3aTerHaTu
3apaBo. MOHTaXXHUTe rpeau 3a
eAeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa BUHaru Aa ca
3acTomopeHun ctabuaHo. PasxnabeHute
CbeAMHEHMA MoraT Aa TTPEAM3BUKaT
HEeCTabUAHOCT M HETOUHOCT TIPU PA3aHETO.

MoHTHUpaiiTe U AEMOHTUpPaNTE
eAeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO KOraTo Toi e B
MO3ULMA 3a TPAHCTIOPTUPaHe (3a yKa3aHuA
3a MO3ULMATA 32 TPAHCTIOPTUPaAHE BUXTE
CbLUO PbKOBOACTBOTO 3a €KCTAOaTaluuA Ha
CbOTBETHUA €AEKTPOUHCTPYMEHT). B
MPOTUBEH CAyYal € Bb3MOXHO LEHTbPbT Ha
TEXECTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA AQ € B
MO3WLUMA, TIPU KOATO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
He MoXe Ad 6bae 3aAbPXaH CUTYPHO.

TToA3BaiTe 3aXBaHaTUA KbM MOHTaXKHUTe
rpeAu eAeKTPOUHCTPYMEHT CaMo KOraTo Te
ca 3aTerHaTu KbM CTeHAQ. KoraTto He ca
3aXBaHaTH KbM CTEHAQ, MOHTAXHWUTE TPEAU He
OCUTypsiBaT CTabUAHOCT Ha
eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

YBepsABaiiTe ce MPeABapUTEAHO, Ye AbATH U
TEXKHU AeTalAU HAMA AQ U3MECTAT LEeHTbpaA
Ha TEeXEeCTTa Ha CTEHAA U Aa ro TpeobbpHar.
CBOBOAHMTE KpauLia Ha AbATH U TEXKHK
AETalAU TpAOBaA Aa HbAAT TTOATIMPAHMU TIO
TTOAXOAALL HAUMH.

Tpu crbBaHe UAKM pa3rbBaHe Ha CTeHAA He
nocraBsiTe TPBbCTUTE CU B 6Au3ocT A0
WaPHUPHUTE CbeAUHEHHUA. Bb3MOXHO e Aa
npewunrneTe MPbCTUTE CHU.
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CumBoAHM

CHMMBOAMTE TTO-AOAY MOTaT Aa HbAAT BaxXHHW 3a
mpaBWAHaTa paboTta ¢ Bawwus cteHa. Moas,
3aMOMHEeTe CUMBOAWUTE U 3HAUEHWUETO UM.
TTpaBUAHOTO MHTEPTIPETUPAHE HA CUMBOAUTE Lie
Bu moMorHe aa U3MoA3BaTe CTEHAQ TTO-
ePeKTUBHO U TTo-be3omacHo.

MakcumanHata
TOBAPOHOCHUMOCT
(EAEKTPOMHCTPYMEHT + AETakA)
Ha cTeHaa e 250 kg.

DYHKUHUOHAAHO OTTUCAHUE

TpeaHa3HaueHHUe Ha ypeAa

CTEHABT € TIpeAHa3HaueH 3a CAEAHUTE
CTaUMOHAPHU LUMPKYAAPHU MaWMHKU Ha
Bouw (cbcToAHUe kKbM 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B20 5..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M15 0..

Morart cbluo Taka Aa 6bAAT MOHTUPAHMU U HAKOM
MOAEAWU LMPKYASPHU MALUMHK Ha APYTH
TTPOVU3BOAUTEAN.

3aeAHO C EAEKTPOUHCTPYMEHT CTEHABT €
TMPeAHa3HaueH 3a HarpeyHo pA3aHe Ha AbCKU 1
PodHAH.
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N306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha nsobpaseHnUTe eneMeHTH ce
OoTHacA A0 hUrypMTe Ha CTEHAQ Ha rpadUUHUTE
CTpaHuLM.
1 TToanopa 3a ob6paboTBaHUA AeTalA
2 TpucriocobaeHne 3a yaAbAKaBaHe Ha
paboTHUA TIAOT

3 3acrtomnopnABalla PbKOXBaTKa 32 YAbAKHUTEAA
Ha paboTHMA TAOT 2

4 MOHTaXHHW rpear 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTA

5 PbkoxBaTka 3a 3aCTOnopABaHe Ha
HaCTpOMWKaTa Mo BUCOUYMHA Ha POAKOBUA TTIAOT
7

6 3acTtomopABalla pbKoxBaTKa 3a Mmoamopara
3a obpaboTBaHMA peTanA 1

7 PonkoB TiAnOT

©

HaaabxHa oropa
9 Peryavpyem 1o BUCOUMHA Kpak
10 PbkoxBaTka 3a rmpeHacfAHe
11 TpaHcropTHa omopa*
12 TpaHCTMOpPTHU KoAena™

13 Peryavpyem o BUCOUMHA OTIOPEH KpakK Ha
YABAKUTEAA Ha TIAoTa 2%

14 KombuHupaH rayx katou (13 mm)/
WecTocTeHeH KAou (4 mm)/
KpbCTaTa oTBepTKa

15 OcuryputeneH Wt

16 byToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha AocTta 17

17 AocT 3a 3acTornopABaHe Ha MOHTaXHUTE
rpeau

18 M3mecTBalla ce ranka

19 KOMMAEKT KpPEeTeXHU eAeMEHTH 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA

20 KOMTIAEKT KpPETIeXXHU EAEMEHTH 3a
TPAHCTIOPTHUTE KOAeAa™*

*U3o06pa3eHuTe Ha UrypuTe U OTTMCAHUTE AOTTbAHU-

TeAHU npucnocoﬁ/\euun He Ca BKAKUYEHHU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMTIAEKTOBKA Ha ypeAa. Mauepna'rel\eu CITUCDBK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE npucrrocofmeuun MoOXeTe Aa

HamMmepuTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHU

HPMCHOCOGAGHMR.
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TexHnuecKun pAaHHH

KaranoxeH Homep

3601 M24 000

AbAXHWHA Ha cTeHAa be3
YAbAXaBaHe

1578

AbAKMHA Ha CTEHAA C
YAbAXaBaHe

mm

3877

BucoumnHa Ha cTeHaa

mm

824

MaKcC. TOBapOHOCUMOCT

(EAEKTPOMHCTPYMEHT +

obpaboTBaH AeTamA)

6€e3 yAbAKUTEA

— MOHTaXHHW rpeam 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHT

kg

250

MaKc. TOBapOHOCMMOCT

(EAEKTPOUHCTPYMEHT +

obpaboTBaH AeTamA)

C YABAXMUTEA

— MOHTaXHH rpeam 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHT

— Ha YABAKHTEA

kg
kg

150
50

Maca, mpu16A.

kg

22

MoHTHpaHe

OKOMMAEKTOBKA

Mons, BuxTe MSOﬁpa)KeHVIeTO Ha
I‘~ OKOMTIAEKTOBKAaTa B HAUaAOTO Ha

ﬁ‘ PBKOBOACTBOTO 3a €KCIAOaTauuAa.

Tpean Aa 3amoyHeTe craobaBaHETO Ha CTeHAa
poBepeTe AaAv BCUUKKU U3BPOEHU TTO-AONY

€AEMEHTU Ca HAAUUHMU:
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CreHa GTA 3800 1
4 MoHTaXHa rpeaa 3a

EeNeKTPOUHCTPYMEHT 2
1 Toamopa 3a obpaboTBaHusA

AeTanA 2
7 PoakoBa omopa 2

14  [AyX KAKOU/LWIECTOCTEHEH KAOU/
KpbCTata oTBepTKa 1

19  KOMTMAEKT KpernexHu eneMeHTH
3a eNeKTPOUHCTPYMEHT
CbCTOAL Ce OT:

— BUWHT C WwecTocTeHHa ranaBa 4
(M8 x 45)
- TToanoxHa Wwarnba 4

AOTMbAHUTEAHU MHCTPYMEHTHU, He06X0AUMM 3a
MOHTHUPAHETO:

— TaeueH KAy (10 mm)

MoHTHMpaHe Ha CTeHAQ

— W3BaaseTe BHUMATEAHO BCUUKK BKAKOUEHU B
OKOMTIAEKTOBKaTa AeTanAM.
— OTcTpaHeTe BCMUKK OTTAKOBbUYHKU MaTePUAAU.

CrnaobaBaHe Ha cTeHAa
(BuxTe churypu Al -A2)

— TlocTaBeTe CTeHAA AerHaA Ha 3eMATa C
Kpakara Harope.

- HatucHete ocuryputeanusa wndTt 15 HaBbTpe
1 3aBbpTeTe Kpaka Harope, AOKarto
OCUTYPUTEAHUAT LWMUET ro 3axBaHe C
OTUETAMBO TIpellpakBaHe.

— TloBTOpeTe ropHara CTblTka Mpu OCTaHaAuTe
TPU Kpaka.
3aBbpTeTe cTeHAA A0 paboTHa o3unumA.

— YBepeTe ce, Ue CTEHABT e CTabUAEH U BCUUKH
OCUTYPUTEAHU LWKUTOBE Ca B TPaBUAHA
MO3MLUMA.

Peryavpyemuar mo BucounHa kpak 9 Bu momara

A2 HUBeAMparTe 1 cTabuansnpare creHaa.

- HaBwuiTe MAn pa3BuiTe Kpaka, AOKaTo
CTEHADBT CTbITM Ha TToA@ CTabUAHO Ha ueTupuTe
CH Kpaka.
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MoHTHpPaHe Ha POAKOBUTE TIOATIOPH
(BuxTe courypa B1)

— 3arerHeTe BUHTa C rAaBa C KpPbCTaT WAMKL 7 Ha
pOAKOBaTa TIOATIOpa C BKAOUEHaTa B
OKOMTIAEKTOBKaTa KpbcTata oTBepTka 14.
TTpn HeOBXOAMMOCT 3axBaHeTe KOHTPa-
rarkara oT ApyraTta cTpaHa Ha poAkoBata
oropa ¢ raeveH kaou (10 mm).

- AeMoOHTHpaKnTe poAakoBara omopa 7.

ChbLLecTBYBaT PasAMUHM HAUMHUW Ha ToApeAba Ha
POAKWTE BbPXY POAKOBATa Omopa C ToMOoLUTa Ha
oCTa C BbTpellHa pesba (BuxTe durypara).

— TloapeaeTe POAKWUTE, KaKTO XenaeTe, U
BKapaMTe ocTa C BbTpellHa pe3ba nmpes
POAKMUTE M TTpe3 Toaoparta 3a obpaboTBaHuA
AeTana 1.

— Crnobete v 3aTerHeTe OTHOBO BCUUKHM
AETANAU.

MoHTHpaHe Ha moAmopara 3a o6paboTBaHuA
AeTaln (BuxrTe curypa B2)

— OcBoboaeTe 3acTomopABaLLUTE PbKOXBATKK 3
W U3AbPTTaiTE MAaAKO HaBbH YABAXUTEAWUTE Ha
PaboTHMA TTAOT 2 OT ABETE CTPAHM Ha CTEHAA.

- BkapaiiTte noanopute 3a obpaboTBaHuA
AeTarA 1 TTo MaAKO OTARIBO M OTAACHO B
FOPHUA KaHaA Ha CTeHAQ UAU Ha YADAKUTEAA
Ha paboTHMA TIAOT.

Tpu ToBa HapAbXHWTE oropu 8 TpAabBa aAa ca
0bbpHaTH HaBbH.

— 3aTerHeTe pbkoxBaTtkara 6, 3a Aa
3acTornopwuTe moanopara.

TMoarotoBka Ha paboTHHUA TIAOT

TTOAroTOBKa Ha MOHTAXXHUTE rpeAu
(BuxTe durypu C1-C4)

— 3a ocBoboxaaBaHe Ha MOHTaXHWTe rpean 4
HaTUCHeTe CbOoTBETHO ByTOoHUTE 16 U
oTBopeTe AocToBeTe 17.

- W3mepeTe pa3cToAHMETO X MeXAY
MOHTaXXHWTe OTBOPHM Ha Bawwus
EeNEKTPOUHCTPYMEHT.

— TlocTaBeTe MOHTaXHWTe rpean 4
MTPUBAM3UTEAHO TTO CpeAaTa Ha CTeHAA M Ha
TTOAXOAALLO PA3CTOAHUE X EAHA OT Apyra.

— CheaTOBa OTHOBO 3aTBOpeTe AocToBeTe 17. C
TOBa MOHTaXHUTE rPEAM Ca 3aXBaHaTH 3APaBO
KbM CTEHAQ.

3akpernBaHe Ha eAeKTOPUHCTPYMEHTA KbM
MOHTaXHUTe rpeau (Buxre cur. D)

— TlocTaBeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA B TTO3ULMA
3a TpaHCTopTUpaHe.

YKa3zaHuA 3a Mo3uLUMATa 3a TPAHCTIOPTUPaHe
MOXEeTe A HamepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a
EeKCTAOaTaumMAa Ha CbOTBETHUA
EAEKTPOUHCTPYMEHT.

— TlocTaBeTe U3MecTBalL1TE ce raiku 18 B
MOHTaXHWUTE FPeAr Taka, ue Aa ca oA
MOHTaXHWTE OTBOPU Ha EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

— C momouiTa Ha BKAIOUEHUSA B
OKOMTIAEKTOBKaATa LIeCTOCTEHEH KAtou 14
3axBaHEeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA C BUHTOBETE
C WeCTOCTEHHA FAaBa U TTOAAOXHM Wanbu ot
KOMTIAEKTa KPEereXHW eneMeHTH 19 U
3aTerHeTe BUHTOBETE.

PaboTta c ypeaa

YkasaHuA 3a pabora

He mpetoBapBaiTe cTeHaa. Bunarv ce
cbobpasfBalTe C MaKCMMaAHaTa
TOBAPOHOCHMOCT Ha CTEHAQ M Ha ABaTa
YABAXWTEAR HA PabOTHMA TIAOT.

ApbXTe AeTarAa BUHArM 3ppaBo, ocobeHo
AbATATa M TEXKa uacT. CAea TTPepsA3BaHeTo Ha
AETalAa LEHTbPBLT Ha TEXECTTa MOXe Aa ce
M3MECTHM TaKa, ue CTEHABT Aa ce TipeobbpHe.

MoAroToBKa Ha TIAOTa 3a AeTailAa

AbAry peTaran TpsabBa aa 6baaT MOAMMPAHK B
CcBOBOAHMA UM KpaW.

HacTtpoiBaHe Ha BUCOUMHATa Ha TIAOTa 3a
AeTaiina (Bnxre dour. E)

— TlocTaBeTe AeTarina Bbpxy PaboTHUSA TAOT Ha
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA.

— OcBoboaeTe 3acTomopnABallaTa pbkoxBaTka 5
M HacTpoWTe BUCOUMHATA HA POAKOBUTE
omopu 7 Taka, ue AeTaWAbT Ad TIPUAAIFA TOUHO.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acTtomnopsBaliara
pbKoxBaTka.
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OTpA3BaHe Ha €AHAKBO AbATU AeTalAU
(BuxTe courypa F)

3a AeCHOTO OTpA3BaHe Ha AeTalAM C eAHaKBa
AbAKMHA MOXETE AQ U3TTOA3BATE OrpaHUUKUTEAR
O AbAXKMHA 8.

— WapabpranTe HapAbxHaTa omopa 8 Harope,
AoKaTo BbAe 3axBaHaTa C TpellpakBaHe.

- TloctaBeTe Moamopara 3a AeTanaa 1 Ha
EeAaHOTO Pa3CTOAHUE OT UMPKYAAPHUA AUCK
Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

— 3a BKapBaHe Ha HapAbXHaTa omopa 8
3aBbpTeTe HaaAbXHaATa OTTopa HaBbTPE U A
TTPUTUCHETE AOKPaM HaAOAY.

YabAKaBaHe Ha paboTHaTa MOBbpXHOCT
(BuxTe courypa G)

PaboTHaTa TTOBBPXHOCT MOXe Aa b6bae
YAbAXKaBaHa U Ha ABETE CTPaHMU.

3a cTabuanaunpaHe Ha cTeHAa Tpy obpaboTtBaHe
Ha AbATU U TEXKKW AETaUAM MOXETE Ad TTOATIPETE
YABAKUTEAA Ha pa6OTHVIH mAOT 2 C AOTTbAHUTENEH
TOATTOPEH Kpak 13.

(BMXTE «TTOATTOPEH KPAK 3a YABAXUTEAS Ha
paboTHUA MAOT», CTpaHuua 129)

— TlocTaBeTe AbATMA AeTaMA Bbpxy paboTHaTa
TTOBBbPXHOCT Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa.

- B 3aBWCMMOCT OT HeObXoAMMOCTTA
0CcBObOAETE CbOTBETHATA 3acTOTIOPABALLA
pPbKOXBaTKa U 3 U3AbPTIAMTE YABAKHUTEAR Ha
PaboTHUSA TIAOT 2 AO XEAAHOTO PasCToAHWe
HaBbH.

— OTHOBO 3aTerHeTe 3acronopsBsallara
pbKoOXBaTKa.

MoHTHpaHe Ha AOTTbAHUTEAHHU
l'lpMCTlOCOﬁI\eHMH

TToATTOpeH KpaK 3a YAbAKHTEAA Ha PaboTHHA
naoT (BuxTe churypa H)

3a cTabuanaunpaHe Ha cTeHaa pu obpaboTBaHe
Ha AbATU U TEXKK AETANAU MOXETE Aa TTOATTpETE
YABAKUTEAR Ha PaboTHUA TIAOT 2 C AOTTbAHUTEAEH
ToATTOpeH Kpak 13.

MoxeTe A2 MOHTUpPaTe TTOATTOPHUA Kpak 13
OTAIBO MAM OTAFICHO Ha CTEHAAQ.
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- OcBoboaeTe 3acTonmopsBaLlaTa pbkoxsaTtka 3
W U3ABbPTIANTE MAAKO HAaBbH YABAXKUTEAA HA
paboTHUA TIAOT 2, KOWTO TpsAbBa Aa 6bae
TTOATTMPAH.

— Bkapa#Te raaBata c pesba Ha TTOATOPHUA
Kpak 13 B AOAHMA KaHaA Ha YAbAKMUTEAA Ha
paboTHMA TAOT 2.

— HaBwuMTe U 3aTerHeTte MOATOPHMA Kpak 13.

— HaBuWiTe UAM pa3BHUITE peryaaTopa Ha
BMCOUMHATA Ha TTOATIOPHUA Kpak 13, AokaTto
CTEHADBT CTbITM CTabUAHO Ha TToAQ.

TpaHCTIOPTHU KOAEAa M TPAHCTTOPTHA omopa 3a
6bp3a cMAHa Ha paboTHaTa MAOLWAAKA
(BuxTe curypm 11-12)

TpaHcrmopTHHUTE KoneAa 12 Bu mo3BoAABaT Ad
TTPEHaCATE AeCHO CTeHAQ Ha HOBO PaboTHO
MACTO, 6e3 A2 € HEOBXOAMMO AQ AEMOHTUpaTe
EeNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MoxeTe Aa 3axBaHeTe TPAHCTTOPTHUTE Konena 12
OTAIBO MAM OTASICHO Ha CTEHAQ.

3a MOHTHMpaHe M3TIOA3BaMTe KOMTIAEKTA
KperexHn eneMeHTH 20.

— TlocTaBeTe CTeHAQ AerHaa Ha 1moaa C
npubpaHuTe Kpaka Harope.

— MoHTUpaWTe 1 3aTerHete TPAHCTIOPTHUTE
KOAeAa C TTOMOLWTa Ha UeTUPUTE BUHTA U FanKK
OT XXeAaHaTa CTpaHa Ha CTeHAQ.
3a ueATa U3MoA3BanTe BKAIOUEHWA B
OKOMTIAEKTOBKaTa LeCTOCTEHEH KAloU 14.

— 3aBbpTeTe cTeHAA A0 paboTHa Mo3numA.

— OcBoboaeTe 3acTonmopsBallata pbkoxsarka 3
OT CTpaHaTa Ha CTeHAa, OT KOATO ca
MOHTMPAHW TPAHCTTOPTHUTE KOAEAA U
W3AbPTIANTe MAAKO HaBbH YABAXUTEAA Ha
paboTHUsA TAOT 2.

— Bkapa#Te omoparta 3a TpaHcrmopTMpaHe 11 B
rOpHMA KaHan Ha CTeHAA M M3MecTeTe
oropaTa 3a TPaHCTIoPTUPaHE A0 MOHTaXHUTE
rpeav 4.

— 3aTerHeTe BMHTa C LWIECTOCTEHHA MaBa B
oropaTa C BKAIOUEHWA B OKMOTIAEKTOBKATa
rAYX KAtou 14.

Chea TOBa HAMA OTACHOCT TIpH
TPaAHCTTOPTUPAHE MOHTaXHUTE TPEAU C
MOHTUPAHUA Ha TAX EAEKTPOUHCTPYMEHT AQ Ce
MU3MecTAT.
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TpaHcmopTupaHe (BuXTe cur. J)
3a TpaHcropTUpaHe TpsbBa Aa CrbHeTe CTEHAA.

— AKO € MOHTUPaH AOTTbAHUTEAEH TTOATTOPEH
Kpak 13, ro AeMoHTHpanTe.

- BkapaiiTte yabAKUTEAUTE HA PabOTHHUA TIAOT 2
AOKpaM HaBbTpe.

— HaknoHeTe BCMUKM Kpaka HaBbTpe
(HaTMCHeTe OCUTypUTEAHUA WKdT 15
HaBbTPE; 3aBbPTETE Kpaka HaBbTPe, AOKATO
OCHUTYPUTEAHUAT WKUT ro 3axBaHe OTHOBO C
npewpakBaHe).

— 3axBaHeTe CTeHAA B TPEABUAEHUA 3a LieATa
OTBOP-PbKOXBaTKa.

TTopAbpXXaHe U cepBU3

MoaAbp)XaHe U TOUKMCTBaHe

AKO BBITPEKM TIPELN3HOTO MMPOU3BOACTBO U
BHMMAaTEAHO M3TTMTBAHE CTEHADBT Ce TTOBPEAU,
PEMOHTBLT TpAbBa Aa 6bAe M3BbBPLUEH B
OTOPU3MpPAH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bow.

Korato ce obpbluate C BbMPOCU KbM
TTpeACTaBUTeAWTE Ha Boll, BUHaru mocousaiTte
10-uMhpeHmnn KaTanoxeH HoMep Ha TabeakaTa Ha
CTeHAA.

AOTTbAHUTEAHHU TIpMCI'IOCO6I\9HMH

MoHTaXHa rpeaa 3a
ENEKTPOUHCTPYMEHT . . . . o\ . ... 2 610 948 662

TToanopa 3a obpaboTBaHus
ACTAMA .ottt 1609 BO1 851

Peryampyem 1o BUcounHa
AOTTbAHUTEAEH TTIOATTOPEH
KPAK v v ettt 1609 BO1 855

KOMTAEKT TPaHCTTOPTHH KOAeAa
(konena, omopa, KOMTMAEKT
KPeTeXHU eAeMEHTH) . . . ... ... 1609 BO1 854

CepBU3 U KOHCYATaLUK

CepBH3bT Le OTrOBOPKM Ha BbpocuTe Bu oTHoC-
HO PEMOHTH M TTOAAPDBXKA Ha 3akymeHuA oT Bac
TIPOAYKT, KakTO M OTHOCHO pe3epBHM yacTi. MoH-
TaXHWU UEPTEXM U MHOPMALKUA 3a Pe3epBHHU
YacTh MOXeTe Aa HaMepuTe CbLUo U Ha
www.bosch-pt.com

EKUTTBT OT KOHCYATaHTK Ha Bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TPUAOXEHME U Bb3MOXHOCTU 32 HACTPOWM-
BaHe Ha Pa3AMYHM TIPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHMW TIPUCTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.

Po6epTt Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBHIAPAHLMOHHW PEMOHTHU
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhuna

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

TeA.: +359 (02) 962 5295

®akc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

CTEHADBT, TPUHAANEXKHOCTUTE MY M OTTAKOBKUTE
TpAbBa Aa 6baaT TpeaaBaHu 3a
OTIOA30TBOPSIBAHE HA CbAbPXALLMUTE Ce B TAX
BTOPUUHU CYPOBHHMU.

TpaBaTa 3a U3MEHEHUA 3ama3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti

Citajte sva upozorenja i uputstva
prilozena radnom stolu ili
elektricnom alatu koji treba da se
montira. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikaé iz uti¢nice i/ili izvadite
akumulator iz elektriénog alata pre nego sto
preduzmete podesavanja uredjaja ili
promenite delove pribora. Nenameran start
elektricnih alata je uzrok nekih nesreca.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego
§to montirate elektri¢ni alat. Besprekorno
sastavljanje je vazno, da bi sprecili rizik od
preloma.

» Pricvrstite elektricni alat sigurno na radni
sto, pre nego sto ga budete koristili.
Proklizavanje elektricnog alata na radnom
stolu moze uticati na gubitrak kontrole.

> Postavite radni sto na jednu ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto
moze klizati ili klatiti, ne mogu se elektri¢ni
alat ili radni komad ravhomerno i sigurno
voditi.

> Ne preopterecuje radni sto i ne
upotrebljavajte ga kao merdevine ili podest.
Preopterecenje ili stajanje na radnom stolu
mogu uticati na to, da se teziste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu
budu évrsto pritegnuti svi zavrtnji i vezni
elementi.Set za prihvat za elektricni alat
mora uvek da bude évrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti
i netacna presecanja.

—
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» Montirajte i demontirajte elektri¢ni alat
samo, kada je u transportnoj poziciji
(Upozorenja u vezi transportne pozicije
pogledajte u radnom uputstvu doticnog
elektrié¢nog alata). Elektri¢ni alat moze imati
jedno tako nepovoljno teziste, da se ne moze
sigurno drzati.

» Radite sa elektri¢énim alatom priévrséenim
na setu za prihvat iskljucivo na radnom
stolu. Bez radnog stola stoji set za prihvat sa
elektricnim alatom nesigurno i moze se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi
radni sto nece izbaciti iz ravnoteze. Dugi i
teski radni komadi moraju se na slobodnom
kraju podupreti ili osloniti.

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju
radnog stola vase prste u blizinu mesta koja
se savijaju. Prsti se mogu zgnjeciti.

Simboli

Slededi simboli mogu biti od znacaja samo za
upotrebu Vaseg radnog stola. Zapamtite molimo
simbole i njihovo znacenje. Prava interpretacija
simbola ¢e Vam pomodi, da bolje i sigurnije
koristite radni sto.

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + radni komad)
radnog stola iznosi 250 kg.

Bosch Power Tools
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Opis funkcija

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je namenjen da prihvati sledeée
stacionarne testere Bosch-a. (Stanje 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Izabrane testere za presecanje i iskosenje

drugih proizvodjaca mogu se isto tako montirati.

Zajedno sa elektricnim alatom je radni sto
zamis$ljen za presecanje po duzini dasaka i
profila.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz radnog stola na grafickim
stranicama.

1 Podlozaj radnog komada

2 Produzivac stola

3 Dugme za fiksiranje produzetka stola 2
4 Set za prihvat
5

Hvataljka za blokadu za podesavanje po
visini naleganja valjaka 7

o

Dugme za fiskiranje podloske radnog
komada 1

7 Naleganje valjaka
Duzni grani¢nik

©

9 Nozica podesljiva po visini
10 Hvataljka za nosenje
11 Grani¢nik za transport*
12 Tockovi za transport*

13 Potporno podnoZje produzivaca stola koje
se moze podesavati po visini 2*

14 Cevasti klju¢ (13 mm)/imbus klju¢ (4 mm)/
krstasta odvrtka

15 Sigurnosna Civijica

16 Dugme za deblokadu poluge 17

17 Poluga za blokadu seta za prihvat
18 Navrtka koja se moze pokretati

19 Sigurnosna c¢ivijica elektri¢nog alata

20 Garnitura za pri¢vrdéivanje transportnih
tockova*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u

nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Broj predmeta 3601 M24 000

.

Duzina radnog stola bez

produzetka stola mm 1578
Duzina radnog stola sa

produzetkog stola mm 3877
Visina radnog stola mm 824

maks. nosivost

(elektri¢ni alat + radni

komad)

bez produzetka stola

— set za prihvat kg 250

maks. nosivost
(elektri¢ni alat + radni
komad)

sa produzetkog stola
— set za prihvat

— zavisno od produzetka kg 150
stola kg 50
TeZina, ca. kg 22
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Montaza

Obim isporuke

Obratite paznju u vezi sa ovim na
/\~ prikaz obima isporuke na pocetku

ﬁ‘ uputstva za rad.

Ispitajte pre montaze radnog stola, da li su dole
navedeni delovi zajedno isporuceni.

Radni sto GTA 3800

4 Set za prihvat

1 Podlozak za radni komad

N|IN|N| -

7 Oslonac valjaka

14 Cevasti klju¢/imbus kljuc/
Krstasta odvrtka 1

19  Garnitura za pri¢vrséivanje
elektricnog alata
sastoji se od:
- Sestougaoni zavrtanj 4
(M8 x 45)
- Platne podmetaca 4

Dodatni alat potreban za obim isporuke:

- Klju¢ za zavrtnje (10 mm)

Montaza radnog stola

— lzvadite sve isporucene delove oprezno iz
svoga pakovanja.
— Uklonite sav materijal od pakovanja.

Postavljanje radnog stola

(pogledajte slike A1-A2)

— Stavite radni sto na pod sa nogama na gore.

— Pritisnite sigurnosnu ¢ivijicu 15 unutra i
iskrenite krak uvis da bi sigurnosna civijica
ponovo ¢ujno uskocila na svoje mesto.

— Ponovite ovaj radni zahvat sa drugim
nogama.

— Okrenite radni sto u radnu poziciju.

— Uverite se da je radni sto stabilan i da su sve
sigurnosne Civijice uskocile na svoje mesto.

.
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Jedna po visini podesljiva noga 9 ¢e Vam pomoci

da pritom centrirate radni sto.

- Uvr¢ite ili odvréite nozicu sve dok radni sto
ne bude ravno centriran i sve Cetiri noge ne
budu stajale na podu.

Montiranje oslonca za valjke
(pogledajte sliku B1)

— Navrnite zavrtnje sa ukrstenim prorezom

oslonca za valjke 7 i isporu¢enom krstastom
odvrtkom 14.
Pri potrebi drzite kontra navrtku na drugoj
strani oslonca za valjke sa nekim klju¢em za
zavrtnje (10 mm).

— Demontirajte oslonac za valjke 7.

Postoje razlicite moguénosti kako se pojedini
valjci mogu rasporediti pomocu poluge sa
unutradnjim navojem na osloncu radnog komada
(pogledajte sliku).

- Rasporedite pojedinacne delove kako Zelite i
provucite polugu sa unutrasnjim navojem
kroz valjke i kroz oslonac radnog komada 1.

— Zavrnite sve delove ponovo jedan sa drugim.

Montiranje oslonca radnog komada
(pogledaijte sliku B2)

— Otpustite dr$ku za blokadu 3 i izvucite malo
napolje na obe strane radnog stola
produzivaca 2.

- Pomaknite oslonce radnog komada 1isleve i
desne starne u gornji Zljeb radnog stola ili
produzivaca stola.

Duzni grani¢nici 8 moraju pritom pokazivati
napolje.

— Stegnite za blokadu podloske radnog
komada dugme za fiskiranje 6.

Priprema radnog stola

Priprema seta za prihvat

(pogledajte slike C1-C4)

— Za deblokiranje seta za prihvat 4 pritisnite
uvek na dugme 16 i otvorite poluge 17.

- lzmerite rastojanje x izmedju montaznih
otvora na Vasem elektricnom alatu.

Bosch Power Tools
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- Pozicionirajtre set za prihvat 4 po sredini na
radnom stolu i na odgovaraju¢em rastojanju
X jedno prema drugom.

- Uvek ponovo zatvorite poluge 17. Na taj nacin
su setovi za prihvat ¢vrsto pozicionirani na
radnom stolu.

Pricvrscivanje elektricnog alata na set za
prihvat (pogledajte sliku D)

— Dovedite elektri¢ni alat u transportnu
poziciju. Upozorenja sa transportnom
pozicijom naci ¢ete u uputstvu za rad ovoga
elektricnog alata.

Uputstva za transportnu poziciju naci ¢ete u
uputstvu za rad elektri¢nog alata.

- Pozicionirajte pokretne navrtke 18 u setu za
prihvat da odgovaraju montaznim otvorima
elektri¢nog alata.

— Zavrnite pomocu isporu¢enog nati¢nog
klju¢a 14 set za prihvat i elektri¢ni alat sa
zavrtnjima i platnenim podmetacima iz seta
za pric¢vrséivanje 19.

Rad

Uputstva za rad

Ne preopterecujte radni sto. Obracajte paznju
uvek na maksimalnu nosivost radnog stola i oba
produzetka stola.

Drzite radni komad uvek dobro i ¢vrsto,
posebno dugacki, teski odseceni komad. Posle
razdvajanja moze se teziste tako nepovoljno
pomerit, da se radni sto prevrne.

Priprema oslonca radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom
kraju podloziti ili podupreti.

Podesavanje visine oslonca radnog komada

(pogledajte sliku E)

— Stavite Vas radni komad na sto elektricnog
alata za testerisanje.

— Otpustite drsku za pri¢vrscivanje 5 i tako
podesite visinu oslonca valjaka 7 da Vas$ radni
komad pravo naleze.

- Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Testerisanje radnih komada
(pogledaijte sliku F)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste
duzine mozete upotrebiti duzinski grani¢nik 8.

— Povucite duzni grani¢nik 8 na gore da uskoci
na svoje mesto.

— Pozicionirajte oslonac radnog komada 1 na
zeljenom rastojanju od lista testere
elektricnog alata.

— Zauvlacenje duznog grani¢nika 8 iskrenite
duzni grani¢nik unutra i pritisnite ga sasvim
nadole.

Produzavanje radnog stola
(pogledaijte sliku G)

Radni sto moze da se produzi na obe strane.

Za stabilizovanje radnog stola u preradi dugih i
teskih radnih komada mozete produzivac stola
ucvrstiti 2 sa nekim osloncem 13.

(pogledajte ,,Oslonac za podupiranje
produzivaca stola“, stranu 134)

— Postavite Vas dugi radni komad na sto
elektricnog alata za testerisanje.

— Odvrnite ve¢ prema potrebi odgovarajucéu
dr8ku za pri¢vrécivanje 3 i izvucite
produzetak stola 2 do Zeljenog rastojanja
napolje.

— Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Montaza pribora

Oslonac za podupiranje produzivaca stola

(pogledaijte sliku H)

Za stabilizovanje radnog stola u preradi dugih i

teskih radnih komada mozZete produzivac stola

ucvrstiti 2 sa nekim osloncem 13.

Mozete pricvrstiti oslonac 13 ili levo ili desno od

radnog stola.

— Otpustite drsku za ucvrscivanje 3 i izvucite
malo napolje produzivac stola 2, koji treba
podupreti.

— Uvucite glavu zavrtnja oslonca 13 u donji
zljeb produzivaca stola 2.

- Cvrsto stegnite oslonac 13.

- Uvr¢ite ili odvréite podeSavanje po visini
oslonca 13 toliko dugo sve dok se radni sto
ne centrira ponovo ravno.

—
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Transportni tockovi i grani¢nik za brzu
promenu mesta upotrebe
(pogledajte slike 11-12)

Transportni to¢kovi 12 omogudéavaju Vam
transport radnog stola do nekog drugog mesta
upotrebe, a da ne morate skidati sa njega
montiranu stacionarnu testeru.

MozZete pricvrstiti transportne tockove 12 ili levo
ili desno na radnom stolu.

Upotrebljavajte za montazu set za pric¢vrséivanje
20.

— Stavite radni sto na pod sa povijenim nogama
na gore.

— Zavrnite transportne tockove pomodu cetiri
zavrtnja i navrtke na Zeljenom mestu sa
radnim stolom.

Za to sluzi isporuceni imbus kljuc¢ 14.

— Okrenite radni sto u radnu poziciju.

— Otpustite na strani radnog stola na kojoj su
pricvr$ceni transportni tockovi, dréku za
ucvrécéivanje 3 i izvucite produzivac stola 2
malo napolje.

- Pomerite transportni grani¢nik 11 u gornji
zljeb radnog stola i pomerite transportni
grani¢nik do seta za prihvat 4.

- Cuvrsto stegnite zavrtanj u graniéniku sa
isporucenik nasadnim klju¢em 14.

Pri transportu ne moze vise klizati set za
prihvat sa montiranim elektri¢cnim alatom.

Transport (pogledajte sliku J)
Za transport morate sklopiti radni sto.

— Ako je montiran oslonac 13 uklonite ga.

— Pomerite produzivac transporta 2 sasvim
unutra.

— Iskrenite sve noge unutra (sigurnosnu ¢ivijicu
15 pritisnuti unutra; Nogu iskrenuti unutra
tako da sigurnosna civijica ponovo ¢ujno
uskoci na svoje mesto).

— Uhvatite udubljenje za ruku i podignite radni
sto.

.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSéenje

Ako bi radni sto i pored brizljivog postupka
proizvodnje i kontrole nekada odkazao,
popravku mora uraditi neki struc¢ni servis za
Bosch-elektri¢ne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova neizostavno broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici radnog
stola.

Pribor

Setzaprihvat............... 2 610948 662
Podlozak za radni komad. . .. .. 1609 BO1 851
Oslonac koji se moze podesavati

povisini ... oL 1609 BO1 855

Set transportnih toc¢kova
(tockovi, grani¢nik, set za
pricvrséivanje) .. ... ... 1609 BO1 854

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in
navodila, ki so prilozena delovni
mizi ali elektricnemu orodju, ki se
ga montira. Neupostevanje
varnostnih navodil in navodil lahko
povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo
delov pribora, morate potegniti vtic iz
vtiénice in/ali odstraniti akumulatorsko
baterijo. Nenameren zagon elektri¢nih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden
montirajte elektri¢no orodje. Pravilna
postavitev je pomembna, saj tako preprecite
tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno
mizo, preden ga uporabite. Zdrs
elektricnega orodja na delovni mizi lahko
privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in
vodoravno povrsino. Ce se delovna miza
premakne ali maja, elektricnega orodja ali
obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne
uporabljajte je namesto lestve ali odra.
Preobremenitev ali postopanje po delovni
mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezisce
delovne mize premakne navzgor in da se
delovna miza prekucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu
vsi vijaki in vsi povezovalni elementi trdno
priviti. Prijemalni komplet za elektri¢no
orodje mora biti vedno trdno aretiran.
Razrahljani spoji so lahko vzrok za
nestabilnost in nenatanc¢nost pri postopkih
Zaganja.

—

» Montirajte in demontirajte elektri¢éno
orodje samo, ko je v transportnem polozaju
(navodila v zvezi s transportnim poloZajem
si poglejte tudi v navodilu za obratovanje
konkretnega elektri¢nega orodja). V
nasprotnem primeru lahko ima elektri¢no
orodje tako neugodno tezisce, da ga ne
morete varno drzati.

» Elektri¢no orodje, ki je pritrjeno na
prijemalni komplet, smete uporabljati
izklju¢no na delovni mizi. Prijemalni komplet
brez delovne mize ne stoji varno in se lahko
nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne
bodo povzroéili, da bi se delovna miza
spravila iz ravnoteZja. Dolge in tezke
obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloziti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo
potiskate narazen, morate pazitinato,das
prsti ne sezete v bliZzino zgibnih delov.
Lahko bi si stisnili prste.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za
uporabo vase delovne mize. Prosimo zapomnite
si simbole in njihovo uporabo. Pravilna
interpretacija simbola vam pomaga, da delovno
mizo lahko bolje in varneje uporabljate.

Maksimalna nosilnost
(elektri¢no orodje +
obdelovanec) delovne mize
znasa 250 kg.
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Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom

Delovna miza je namenjena za naslednje
stacionarne Zage Bosch (stanje 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Izbrane cCelilne/zajeralne zage drugih
proizvajalcev se lahko prav tako montirajo.

Skupaj z elektri¢cnim orodjem je delovna miza
namenjena za odrezovanje desk in profilov.

Komponente na sliki
OStevil¢enje komponent se nanasa na prikaz
delovne mize na grafi¢ni strani.

1 Podpora obdelovanca

2 Podaljsek mize

3 Fiksirni gumb podaljska mize 2

4 Prijemalni komplet

5 Fiksirni gumb za nastavitev visine valjcne

podloge 7

Fiksirni gumb podpore obdelovanca 1
Valj¢na podloga
Dolzinski prislon

© 00N O

Visinsko nastavljiva noga
10 Rocaj za nosenje

11 Transportni prislon*

12 Transportna kolesa*

13 Visinsko nastavljiva oporna noga podaljska

mize 2*
14 Nasadni klju¢ (13 mm)/notranji Sestrobni
klju¢ (4 mm)/krizni izvijaé
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15 Varovalni zati¢

16 Gumb za deblokiranje vzvoda 17

17 Vzvod za aretiranje prijemalnega kompleta
18 Prestavljiva matica

19 Komplet za pritrditev elektri¢nega orodja
20 Komplet za pritrditev transportnih koles*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehnicni podatki

Stevilka artikla

—

3601 M24 000

Dolzina delovne mize

brez podaljska mize mm 1578
Dolzina delovne mize s

podaljskom mize mm 3877
Visina delovne mize mm 824

maks. nosilnost
(elektri¢no orodje +
obdelovanec)

brez podaljska mize

— Prijemalna kompleta kg 250
maks. nosilnost

(elektri¢no orodje +

obdelovanec)

s podaljskom mize

- Prijemalna kompleta kg 150
— vsak podaljsek mize kg 50
Teza, pribl. kg 22

Bosch Power Tools
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Montaza

Obseg posiljke

UpoStevajte prikaz obsega dobave
yd na zacetku navodila za
ﬁ‘ obratovanje.
Preverite pred montazo delovne mize, ali so pri
dobavi prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

Delovna miza GTA 3800

4 Prijemalni komplet

1 Podpora obdelovanca

N|IN|N| -

7 Valj¢na podloga

14  Nasadni klju¢/notranji
Sestrobni klju¢/
krizni izvijac¢ 1

19 Komplet za pritrditev
elektricnega orodja
sestoji iz naslednjih delov
— Sestkotni vijak 4
(M8 x 45)
- Podlozka 4

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v
obsegu dobave:

- Vijacni klju¢ (10 mm)

Montaza delovne mize

— Previdno vzemite vse prilozene dele iz
embalaze.

- Odstranite ves embalazni material.

Postavitev delovne mize (glejte sliki A1-A2)

- Polozite delovno mizo na tla — z nogami
obrnjenimi v smeri navzgor.

— Pritisnite varovalni zati¢ 15 v smeri navznoter
in obrnite nogo navzgor, dokler varovalni
zati¢ ponovno slisno zaskodi.

— Ponovite ta delovni postopek z drugimi tremi
nogami.

— Obrnite delovno mizo okoli v delovni polozaj.

— Prepricajte se, da je delovna miza stabilna in
da so vsi varovalni zatici zaskocili.

Visinsko nastavljiva miza 9 vam pomaga pri

naravnavanju delovne mize.

— Privijajte oz. odvijajte nogo tako dolgo,
dokler se delovna miza ne zravna in vse Stiri
noge stojijo na tleh.

Montaza valjéne podloge (glejte sliko B1)

— Privijte krizni vijak valj¢ne podloge 7 s
priloZzenim kriznim izvijatem 14.
Po potrebi podrzite protimatico na drugi
strani valjcne podloge z vijacnim klju¢em
(10 mm).

- Demontirajte valj¢no podlogo 7.

Obstajajo razli¢ne moznosti, kako se posamezna
kolesa lahko s pomocjo droga z notranjim
navojem nadomestijo na podporo obdelovanca.

— Razporedite posamezne dele kot Zeljeno in
potisnite drog z notranjim navojem skozi
kolesa in podporo obdelovanca 1.

— Vse dele privijacite med seboj.

Montiranje podpore obdelovanca
(glejte sliko B2)

- Sprostite fiksirne gumbe 3 in potegnite na
obeh straneh delovne mize podaljske mize 2
nekoliko navzven.

— Potisnite podpore obdelovanca 1 z leve na
desno v zgornji utor delovne mize ali
podaljska mize.

Pri tem morajo dolzinski prisloni 8 biti
usmerjeni navzven.

— Za aretiranje podpore obdelovanca privijte
fiksirni gumb 6.

Priprava delovne mize

Priprava prijemalnih kompletov
(glejte slike C1-C4)

— Za deblokado prijemalnih kompletov 4
pritisnite na gumbe 16 in odprite vzvode 17.

- lzmerite razmak x med montaznimiizvrtinami
na vasem elektricnem orodju.

- Namestite prijemalne komplete 4 v sredini na
delovno mizo in v primerni razdalji x med
seboj.

— Ponovno zaprite vzvode 17. S tem so
prijemalni kompleti trdno namesceni na
delovno mizo.

—
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Pritrditev elektri¢nega orodja na prijemalnih
kompletih (glejte sliko D)

— Postavite elektri¢no orodje v transportni
polozaj.

Navodila glede transportnega polozaja se
nahajajo v navodilu za obratovanje vsakega
elektricnega orodja.

— Pozicionirajte premakljive matice 18 v
prijemalnih kompletih ustrezno z montaznimi
izvrtinami elektri¢nega orodja.

- S pomocjo prilozenega nasadnega klju¢a 14
privijte prijemalni komplet in elektri¢no
orodje s Sestrobnimi vijaki in podlozkami iz
kompleta za pritrditev 19.

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno
upostevajte maksimalno nosilnost delovne mize
in oba podalj$ka mize.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, Se
posebej daljsi, teZji konec. Po prerezu
obdelovanca se lahko teZis¢e tako neugodno
premakne, da se delovna miza prekucne.

Priprava podpore obdelovanca

Dolge obdelovance je na prostem koncu
potrebno podloziti ali podpreti.

Nastavitev viSine podpore obdelovanca

(glejte sliko E)

- PolozZite obdelovanec na zagino mizo
elektricnega orodja.

- Sprostite fiksirni gumb 5 in prilagodite visino
valj¢ne podloge 7 tako, da obdelovanec
ravno nalega.

- Ponovno pritegnite fiksirni gumb.
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Zagajte enakomerno dolge obdelovance
(glejte sliko F)

Za enostavno zaganje enakomerno dolgih

obdelovancev lahko uporabite dolzinski

prislon 8.

- Potegnite dolzinski prislon 8 navzgor, dokler
ne zaskoci.

— Namestite podporo obdelovanca 1 v
zeljenem razmaku k Zaginemu listu
elektricnega orodja.

— Dolzinski prislon 8 vstavite tako, da obrnite
dolzinski prislon navznoter in ga potisnite do
konca navzdol.

Podalj$sanje delovne mize (glejte sliko G)

Delovno mizo lahko na obeh straneh podaljsate.

Za stabiliziranje delovne mize pri obdelavi
dolgih in tezkih obdelovancev lahko podaljsek
mize 2 podprite z oporno nogo 13.

(glejte ,Oporna noga za podporo podaljska

mize“, stran 139)

- Polozite dolg obdelovanec na zagino mizo
elektricnega orodja.

— Po potrebi sprostite fiksirni gumb 3 in
potegnite podaljSek mize 2 do Zeljenega
razmaka navzven.

- Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Montaza pribora

Oporna noga za podporo podaljska mize
(glejte sliko H)

Za stabiliziranje delovne mize pri obdelavi
dolgih in tezkih obdelovancev lahko podaljsek
mize 2 podprite z oporno nogo 13.

Podporno nogo 13 lahko pritrdite ali levo ali

desno od delovne mize.

— Sprostite fiksirni gumb 3 in potegnite
podaljsek mize 2, ki ga Zelite podpreti,
nekoliko navzven.

— Potisnite vijacno glavo podporne noge 13 v
spodnji utor podaljska mize 2.

— Pritrdite podporno nogo 13.

- Privijacite visinsko nastavitev podporne noge
13, tako dolgo noter ali ven, da se delovna
miza ponovno enakomerno zravna.

—
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Transportna kolesa in prislon za hitro menjavo
mesta uporabe (glejte sliki 11-12)

Transportna kolesa 12 vam omogocijo transport
delovne mize k drugemu mestu uporabe, brez da
bi za to morali sneti na stacionarno zago, ki je
montirana nanjo.

Transportna kolesa 12 lahko pritrdite levo ali
desno na delovno mizo.

Za montazo uporabite komplet za pritrditev 20.

— Polozite delovno mizo na tla tako, da bodo
zaprte noge obrnjene v smeri navzgor.

— Transportna kolesa privijte s pomocjo Stirih
vijakov in matic na Zzeljenem mestu z delovno
mizo.

Zato imate prilozen notranji Sestrobni vijak
14.

— Obrnite delovno mizo okoli v delovni polozaj.

— Sprostite na strani delovne mize, na kateri so
pritrjena transportna kolesa, fiksirni gumb 3
in potegnite podaljsek mize 2 nekoliko
navzven.

- Potirniste transportni prislon 11 v zgordnji
utor delovne mize in premaknite transportni
prislon do kompleta za pritrditev 4.

— Trdno privijte Sestrobne vijake na prislonu s
prilozenim nasadnim kljucem 14.

Sedaj se pri transportu komplet za pritrditev
z montiranim elektri¢cnim orodjem ne more
ve¢ premakniti.

Transport (glejte sliko J)

Pred transportom morate delovno mizo zlozZiti

skupaj.

— V primeru, da je montirana podporna noga
13, jo odstranite.

- Potisnite podaljSke mize 2 v celoti navznoter.

— Obrnite vse noge navznoter (varovalni zatic¢
15 potisnite navznoter; nogo obrnite
navznoter tako, da bo varovalni zati¢
ponovno slisno zaskocil).

— Posezite v drzalo roc¢aja in privzdignite
delovno mizo.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi delovala,
morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s
strani pooblascenega servisa za elektri¢cna
orodja Bosch.

Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipske tablice delovne mize.

Pribor

Prijemalni komplet........... 2610 948 662
Podpora obdelovanca ........ 1609 BO1 851
Visinsko nastavljiva zascitna

70 = 1 609 BO1 855

Komplet transportnih koles
(kolesa, prislon, komplet za
pritrditev). . ........ ... ... 1609 BO1 854

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Delovno mizo, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Opée upute za sigurnost

Procitajte sve upute za sigurnost i
upute za rukovanje, priloZzene uz
radni stol ili elektri¢ni alat koji se
montira. Propusti kod postivanja
uputa za sigurnost i uputa za rad
mogu prouzrociti strujni udar, pozar
i/ili teSke ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto cete izvoditi radove
podesavanja na uredaju ili zamjenu dijelova
pribora, izvucite utikac¢ iz mrezne uticnice
i/ili izvadite aku-bateriju iz elektri¢nog
alata. Nehoti¢no startanje elektri¢nih alata
moze prouzrociti nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego
$to na njega pricvrstite elektric¢ni alat.
Besprijekorna montaza je vazna kako bi se
izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno na radni
stol, prije nego sto cete ga koristiti. Klizanje
elektricnog alata po radnom stolu moze
dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i
vodoravnu povrsinu. Ako bi se radni stol
klizao ili njihao, tada se elektri¢ni alat ili

izradak ne¢e modi jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite
ga kao ljestve ili skelu. Preopterecenije ili
stajanje na radnom stolu moze dovesti do
premjestanja teZista radnog stola prema gore
i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom
stolu svi vijci i spojni elementi budu ¢évrsto
stegnuti. Stezni setovi za elektrié¢ni alat
moraju biti uvijek évrsto priévrséeni. Labavi
spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i
nepreciznih postupaka piljenja.

—
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> Elektri¢ni alat montirajte i demontirajte
samo kada je u transportnom polozaju (za
napomene za transportni polozaj molimo
vidjeti i upute za rukovanje za doticni
elektri¢ni alat). Elektri¢ni alat bi inace
mogao imati tako nepovoljno teziste da se
vise ne moze sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pric¢vrscenje
elektri¢nog alata radite iskljuc¢ivo na
radnom stolu. Bez radnog stola stezni set sa
elektricnim alatom ne moze sigurno stajati i
moze se prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol
izbaciti iz ravnoteze. Dugacki i teski izraci
moraju se na slobodnim krajevima podloziti
ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvlacenja radnog stola
ne stavljajte prste blizu zglobnih tocaka.
Prsti bi se mogli prignjeciti.

Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od znacaja
za uporabu vaseg radnog stola. Molimo
zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Maksimalna nosivost
(elektri¢ni alat + izradak)
radnog stola iznosi 250 kg.

Bosch Power Tools
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Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu
Radni stol je predviden za montazu slijedecih
Bosch stacionarnih pila (stanje 2010.03):
-GCM8S 3601 L160..
-GCM800S 3601L161..

- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M

-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..

- GCM 12 0601 B210..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Mogu se montirati odabrane pile za odrezivanje
i koso rezanje i drugih proizvodaca.

Zajedno sa elektricnim alatom, radni stol je
predviden za rezanje dasaka i profila na
odredene duzine.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na

prikaz radnog stola na stranicama sa slikama.
1 Naslon izratka

Produzetak stola

Zaporna rucica produzetka stola 2

Stezni set

a b 0N

Zaporna rucica za visinsko namjestanje
valjkastog naslona 7

Zaporna rucica naslona izratka 1
Valjkasti naslon
Grani¢nik duzine

0w 0o N

Visinski podesivo stopalo
10 Rucka za prenosenje

11 Transportni grani¢nik*
12 Transportni kotaciéi*

13 Visinski podesivo stopalo za oslanjanje
produzetka stola 2*

14 Usadni klju¢ (13 mm)/inbus Sestrokutni
klju¢ (4 mm)/krizni odvija¢

15 Sigurnosni zatik

16 Gumb za deblokiranje poluge 17

17 Poluga za fiksiranje steznog seta

18 Pomic¢na matica

19 Set za pri¢vrsc¢enje elektricnog alata

20 Set za pricvr$c¢enje transportnih kotaci¢a*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3601 M24 000
Duzina radnog stola bez
produzetka stola mm 1578
DuZina radnog stola sa
produzetkom stola mm 3877
Visina radnog stola mm 824

Max. nosivost

(elektri¢ni alat +

izradak)

bez produzetka stola

- steznog seta kg 250

Max. nosivost
(elektri¢ni alat +
izradak)

sa produzetkom stola

- steznog seta ke 150
— po produzetku stola kg 50
TeZina cca. kg 22
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Montaza

Opseg isporuke

Kod toga se pridrzavajte prikaza
/\~ opsega isporuke na pocetku uputa

ﬁ‘ za uporabu.

Prije montaze radnog stola provjerite da li su
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

Radni stol GTA 3800

4 Stezni set

1 Naslon izratka

N|IN|N| -

7 Valjkasti naslon

14  Nasadni klju¢/inbus
Sesterokutni klju¢/
krizni odvija¢ 1

19 Set za pri¢vrééenje elektricnog
alata
cine:
— Sesterokutni vijak 4
(M8 x 45)
— Podlozna plocica 4

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:

— Vij¢ani klju¢ (10 mm)

Montaza radnog stola

- Sve isporucene dijelove pazljivo izvadite iz
njihove ambalaze.

— Uklonite sav ambalaZzni materijal.

Postavljanje radnog stola

(vidjeti slike A1-A2)

- Polozite radni stol na pod, sa nogama
okrenutim prema gore.

— Pritisnite sigurnosni zatik 15 prema unutra i
zakrenite nogu prema gore, sve dok
sigurnosni zatik ponovno ¢ujno ne uskoci na
svoje mjesto.

— Ponovite ovu radnu operaciju sa preostale tri
noge.

— Okrenite radni stol u radni polozaj.

Hrvatski | 143

— Provjerite da li je radni stol stabilan i dali su
svi sigurnosni zatici sjeli na svoje mjesto.

Visinski podesivo stopalo 9 ¢e vam pomoci da
izravnate radni stol.

— Toliko uvijte i odvijte nogu, sve dok se radni
stol ne izravna i dok sve dok Cetiri noge ne
stoje na podu.

Montaza valjkastog naslona (vidjeti sliku B1)

— Uvijte krizni vijak valjkastog naslona 7 sa
isporu¢enim kriznim odvijacem 14.
Prema potrebi, kontramaticu na drugoj strani
valjkastog naslona drzite kontra sa vij¢éanim
klju¢em (10 mm).

- Demontirajte valjkasti naslon 7.s

Postoje razli¢ite moguénosti postavljanja na

naslon izratka pojedinacnih valj¢i¢a pomodu

motke sa unutarnjim navojem (vidjeti sliku).

- Razvrstajte pojedinacne dijelove po zelji i
provucite motku sa unutarnjim navojem kroz
valjcice i kroz naslon izratka 1.

— Ponovno medusobno stegnite sve dijelove.

MontazZa naslona izratka (vidjeti sliku B2)

- Otpustite zapornu rucicu 3 i povucite malo
prema van produZetke stola 2 na obje strane
radnog stola.

— Pomaknite naslone izratka 1 od lijeve i desne
strane, u gornji Zlijeb radnog stola ili
produzetka stola.

Granic¢nici duzine 8 kod toga moraju biti
okrenuti prema van.

— Zafiksiranje naslona izratka stegnite zapornu
rucicu 6.

Priprema radnog stola

Priprema steznih setova (vidjeti slike C1-C4)

— Za deblokiranje steznog seta 4 pritisnite
gumbe 16 i otvorite polugu 17.

— lzmjerite razmak x izmedu montaznih provrta
na vasem elektricnom alatu.

— Medusobno pozicionirajte stezne setove 4 po
sredini na radnom stolu i na odgovaraju¢em
razmaku x.

— Ponovno zatvorite polugu 17. Time su stezni
setovi na radnom stolu ¢vrsto pozicionirani.

—
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Pri¢vrscéenje elektricnog alata na stezne
setove (vidjeti sliku D)

— Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.

Upute za transport moZzete naci u uputama za
rukovanje pripadajuéeg elektri¢nog alata.

- Pozicionirajte pomi¢ne matice 18 u steznom
setu, odgovaraju¢e montaznim provrtima
elektri¢nog alata.

- Pomodu isporu¢enog usadnog kljuca 14
stegnite stezni set elektri¢nog alata sa
Sesterokutnim vijcima i podloznim ploc¢icama
iz seta za pri¢vr$c¢enje 19.

Rad

Upute za rad

Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se
pridrzavajte maksimalne nosivosti radnog stola i
oba produzetka stola.

Izradak uvijek drzite ¢vrsto stegnut, posebno
dugacke i teske izratke. Nakon odrezivanja
izratka, tezisSte se moze toliko nepovoljno
premjestiti, da se radni stol moze iskrenuti.

Priprema naslona izratka

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju
podlozeni ili poduprti.

Namjestanje visine naslona izratka

(vidjeti sliku E)

— Stavite va$ izradak na stol za piljenje
elektricnog alata.

— Otpustite zapornu rucicu 5 i prilagodite
visinu valjkastog naslona 7 tako da vas
izradak nalijeze ravno.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Piljenje izradaka jednake duzine
(vidjeti sliku F)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih

izradaka, mozete koristiti grani¢nik duzine 8.

— Povucite uzduzni grani¢nik 8 prema gore dok
ne uskocCi na svoje mjesto.

— Pozicionirajte naslon izratka 1 na trazenom
razmaku od lista pile elektri¢cnog alata.

— Zauvlacenje grani¢nika duzine 8 nagnite
grani¢nik duzine prema unutra i pritisnite ga
do kraja prema unutra.

Produzenje radnog stola (vidjeti sliku G)
Radni stol se na obje strane moze produziti.

Za stabiliziranje radnog stola kod obrade
dugackih i teskih izradaka, produzetak stola 2
mozete osloniti pomocu stopala za oslanjanje
13.

(vidjeti ,,Stopalo za oslanjanje produzetka
stola®“, stranica 144)

— Polozite vas dugacki izradak na stol za
piljenje elektri¢nog alata.

— Prema potrebi otpustite odgovarajucu
zapornu rucicu 3 i povucite produzetak stola
2 do trazenog razmaka prema van.

— Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Montaza pribora

Stopalo za oslanjanje produzetka stola
(vidjeti sliku H)

Za stabiliziranje radnog stola kod obrade
dugackih i teskih izradaka, produzetak stola 2
mozete osloniti pomocu stopala za oslanjanje
13.

Stopalo za oslanjanje 13 mozete pricvrstiti lijevo
ili desno od radnog stola.

— Otpustite zapornu rucicu 3 i malo prema van
povucite produZzetak stola 2 koji se treba
osloniti.

- Pomaknite glavu vijka stopala za oslanjanje
13 u unutarnji Zlijeb produzetka stola 2.

- Stegnite stopalo za oslanjanje 13.

— Toliko uvijte ili odvijte visinsko reguliranje
stopala za oslanjanje 13, sve dok radni stol,
ne bude ponovno ravno izravnat.

—
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Transportni kotacici i transportni grani¢nik za
brzu promjenu mjesta primjene

(vidjeti slike 11-12)

Transportni kotacic¢i 12 omogucavaju vam
transport radnog stola do nekog drugog mjesta
primjene, bez potrebe za skidanjem stacionarne
pile koja je na njemu montirana.

Transportne kotaci¢e 12 mozete pricvrstiti lijevo
ili desno na radni stol.

Za montazu koristite set za pri¢vr§cenje 20.

- Radni stol, sa sklopljenim nogama polozite
prema gore na pod.

— Transportne kotacic¢e stegnite pomocu cetiri
vijka i matica na zeljeno mjesto sa radnim
stolom.

U tu svrhu sluzi isporuceni inbus kljuc¢ 14.

— Okrenite radni stol u radni polozaj.

- Sa strane radnog stola na kojem su
pri¢vrdceni transportni kotaci¢i otpustite
zapornu rucicu 3 i povucite produzetak stola
2 malo prema van.

— Uvucite transportni grani¢nik 11 u gornji utor
radnog stola i pomaknite transportni
grani¢nik do steznog seta 4.

— Stegnite Sesterokutni vijak u grani¢nik sa
isporuc¢enim usadnim kljucem 14.

Kod transporta, stezni set sa montiranim

elektricnim alatom sada vise ne moze klizati.

Transport (vidjeti sliku J)

Za transport morate radni stol sklopiti.

— Ako je neko stopalo za oslanjanje 13
montirano, tada ga uklonite.

— Pomaknite produzetke stola 2 do kraja
prema unutra.

— Zakrenite sve noge prema unutra (sigurnosni
zatik 15 pritisnuti prema unutra; nogu
zakrenuti oprema unutra, sve dok sigurnosni

zatik ponovno ¢ujno uskoci na svoje mjesto).

— Zahvatite u udubljenje rucke i podignite radni
stol.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSéenje

Ako bi radni stol unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja, ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-
znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
radnog stola.

Pribor

Stezniset.................. 2610948 662
Naslon izratka. . ............. 1609 BO1 851
Visinski podesivo stopalo za

oslanjanje. ................. 1609 BO1 855

Set transportnih kotaciéa
(kotagi¢i, grani¢nik, set za
pricvrséenje) . ... ... .. 1609 BO1 854

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised t66pingi ja selle kiilge
monteeritava elektrilise tooriista
kasutamise kohta. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, poleng ja/voi rasked
vigastused.

Ohutusnoéuded téopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise tooriista seadistamist ja
tarvikute vahetamist tommake elektrilise
tooriista pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage tooriistast aku. Elektrilise
tooriista soovitamatu kaivitamine véib
pohjustada dnnetusi.

» Enne elektrilise tooriista
kiilgemonteerimist pange t66pink
korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on
oluline, et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise téoriista kasutamist
kinnitage see tugevasti to6pingi kiilge.
Elektrilise tooriista paigastnihkumine voib
pohjustada kontrolli kaotuse tooriista tle.

> Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele
horisontaalsele pinnale. Kui t66pink voib
koikuda voi paigast nihkuda, ei ole elektrilist

tooriista véimalik Ghtlaselt ja kindlalt juhtida.

» Arge avaldage to6pingile liigset koormust,
arge kasutage seda redeli ega alusena.
Liigse koormuse voi téopingile ronimise tottu
voib to6pingi raskuskese paigast nihkuda ja
toopink imber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja t66tamisel
oleksid koik kruvid ja iihenduselemendid
tugevasti kinni pingutatud. Elektrilise
tooriista aluskomplektid peavad olema alati
tugevasti kinni pingutatud. Lodvad
ihendused véivad pohjustada ebastabiilsust
ja ebatapset saagimist.

—

» Elektrilise tooriista monteerimise ja
mahamonteerimise ajal peab tooriist olema
transpordiasendis (juhised
transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase
tooriista kasutusjuhendist). Vastasel korral
voib elektrilise tooriista raskuskese nihkuda
nii ebasoodsasse punkti, et Te ei suuda
tooriista kindlalt kdes hoida.

» Kasutage aluskomplektile kinnitatud
elektrilist tooriista ainult té6pingil. IIma
toopingita ei ole aluskomplekt koos elektr-
ilise tooriistaga stabiilne ja voib imber
kukkuda.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii
toopinki tasakaalust vilja. Pikad ja rasked
toorikud tuleb vabast otsast toestada.

» To66pingi kokkuliikkamisel ja
lahtitombamisel drge viige oma sormi
liigendipunktide ldhedusse. SGrmed voivad
vahele jaada ja muljuda saada.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid véivad olla t66pingi
kasutamisel olulised. Pidage palun siimbolid ja
nende tdhendus meeles. Simbolite dige
tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja
ohutumalt kasitseda.

To66pingi maksimaalne
kandevoime (elektriline
tooriist + toorik) on 250 kg.
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Toopohimatte kirje|dus 14 Vé6ti (13 mm)/sisekuuskantvoti (4 mm)/

ristpeakruvikeeraja

. 15 Tugivarras
Nouetekohane kasutus &

ToOpink on ette ndhtud jargmiste Boschi
statsionaarsete saagide kinnitamiseks

16 Nupp hoova 17 vabastamiseks
17 Hoob aluskomplekti lukustamiseks

(seisuga 2010.03): 18 Nihutatav mutter

19 Elektrilise tooriista kinnituskomplekt
-GCM8S 3601116 0.. 20 Transpordirataste kinnituskomplekt*
- GCM 800 S 3601L161.. *Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis

olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

- GCM 10 0601B200. nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu
-GCM10J 3601 M20 2.. leiate meie lisatarvikute kataloogist.
GCM 10 M
- GCM10S 0601 B20 5.. Tehnilised andmed
-GCM 10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
-GCM 12SD 0601B235.. Tootenumber 3601 M24 000
-GTM 12 3601 M15 0.. Toopingi pikkus ilma
Kinnitada saab ka mone teise tootja pikenduseta mm 1578
jarkamissaage. T66pingi pikkus koos
Toopink koos elektrilise tooriistaga on ette pikendusega mm 3877
nadhtud laudade ja profiilide jarkamiseks. To6pingi kérgus mm 824
Max kandevéime
Seadme osad (elektriline tooriist +
Té6pingi osade numeratsiooni aluseks on toorik)
jooniste lehekilgedel toodud numbrid. ilma pikenduseta
— aluskomplektid kg 250

1 Tooriku alus -
Max kandevéime

(elektriline tdoriist +
To6pingi lukustusnupp 2 toorik)
Aluskomplekt koos pikendusega

Lukustusnupp rullikukandja 7 kérguse - aluskomplektid ke 150
reguleerimiseks - pikenduse kohta kg 50

To66pingi pikendus

a b 0N

Tooriku aluse 1 lukustusnupp Kaal ca kg 22
Rullikukandja
Paralleeljuhik

0w 00N

Reguleeritava korgusega jalg
10 Kandekaepide

11 Transpordipiirik*

12 Transpordirattad*

13 To66pingi pikenduse 2 reguleeritava
korgusega tugijalg*
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Montaaz

Tarnekomplekt

Poorake tahelepanu
/\~ kasutusjuhendi alguses toodud

ﬁ‘ joonistele.

Enne t66pingi kokkupanekut kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab koiki jargnevalt
loetletud osi:

T66pink GTA 3800

4 Aluskomplekt

Tooriku alus

NN |N| =

7 Rullikukandja

14  voti/sisekuuskantvoti/
ristpeakruvikeeraja 1

19  Elektrilise tooriista
kinnituskomplektis
sisaldub:
- kuuskantkruvi 4
(M8 x 45)
— alusseib 4

Lisaks vajalikud tooriistad:

— Kruvikeeraja (10 mm)

Toopingi kokkupanek

- Votke koik tarnekomplekti osad pakendist
ettevaatlikult vélja.

- Eemaldage kogu pakkematerjal.

T66pingi iilesseadmine (vt jooniseid A1 -A2)

— Asetage t66pink porandale nii, et jalad jadavad
les.

— Suruge tugivarras 15 sisse ja tommake jalga
les seni, kuni tugivarras uuesti kuuldavalt
kohale fikseerub.

— Korrake sama to0operatsiooni tlejaanud
kolme jala puhul.

— Keerake t66pink to6asendisse.

— Veenduge, et td66pink on stabiilne ja et kdik
tugivardad on kohale fikseerunud.

Reguleeritava korgusega jalg 9 aitab t66pinki

valja rihtida.

— Keerake jalga seni sisse voi valja, kuni
to6pink on valja rihitud ja toetub kéigi nelja
jalaga vastu maad.

Rullikukandja paigaldamine (vt joonist B1)

- Keerake rullikukandja 7 ristpeakruvi

komplekti kuuluva ristpeakruvikeerajaga 14
lahti.
Vajaduse korral hoidke rullikukandja teises
otsas olevat kontramutrit kinni sobiva
kruvikeerajaga (10 mm).

— Votke rullikukandja 7 maha.

Leidub mitu voimalust, kuidas Uksikuid rullikuid
sisekeermega varda abil tooriku alusele
kinnitada (vt joonist).

- Asetage detailid soovi kohaselt kohale ja
likake sisekeermega varras labi rullikute ja
rullikute aluse 1.

- Uhendage kéik detailid uuesti kruvidega.

Tooriku aluse paigaldamine (vt joonist B2)

— Keerake lahti lukustusnupud 3 ja tdmmake
pikendusi 2 t66pingi molemast otsast veidi
valja.

— Lukake tooriku alused 1 vastavalt vasakult ja
paremalt poolt t66pingi voi té6pingi
pikenduse llemisse soonde.
Paralleeljuhikud 8 peavad seejuures olema
suunatud valjapoole.

— Tooriku aluse lukustamiseks pingutage kinni
lukustusnupp 6.

Toopingi ettevalmistamine

Aluskomplektide ettevalmistamine

(vt jooniseid C1-C4)

— Aluskomplektide 4 vabastamiseks vajutage
vastavalt nuppudele 16 ja avage hoovad 17.

- Maootke ara elektrilise tooriista
montaaZiavade vaheline kaugus x.

- Seadke aluskomplektid 4 t66pingi keskele ja
Uksteise suhtes sobivale kaugusele x.

— Sulgege hoovad 17 uuesti. Sellega on
aluskomplektid kinnitatud t66pingil
stabiilsesse asendisse.

—
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Elektrilise tooriista kinnitamine
aluskomplektidele (vt joonist D)

— Seadke elektriline tooriist
transpordiasendisse.

Juhised transpordiasendi kohta leiate
asjaomase tooriista kasutusjuhendist.

- Seadke nihutatavad mutrid 18
aluskomplektidesse vastavalt elektrilise
tooriista montaaziavadele.

- Komplekti kuuluva vétme 14 abil hendage
aluskomplekt ja elektriline tooriist
kinnituskomplekti 19 kuuluvate
kuuskantkruvide ja alusseibidega.

Kasutamine

Toojuhised

Arge koormake téépinki tile. Pidage alati kinni
toopingi ja mélema pikenduse maksimaalsest
kandevoimest.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja
raskemat osa, tugevasti kinni. Parast tooriku
labildikamist voib raskuskese nihkuda sellisesse
punkti, et toopink kukub Gmber.

Tooriku aluse ettevalmistamine

Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Tooriku aluse kérguse reguleerimine
(vt joonist E)

— Asetage toorik elektrilise tooriista saepingile.

— Vabastage lukustusnupp 5 ja reguleerige
rullikukandja 7 korgus selliseks, et toorik on
loodis.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Eesti | 149

Uhepikkuste toorikute saagimine (vt joonist F)

Uhepikkuste toorikute saagimise

hélbustamiseks voib kasutada paralleeljuhikut

8.

— Tommake paralleeljuhikut 8 dles seni, kuni
see fikseerub kohale.

— Seadke tooriku alus 1 elektrilise todriista
saekettast soovitud kaugusele.

— Paralleeljuhiku 8 sisseliikkamiseks keerake
paralleeljuhik sisse ja suruge see taiesti alla.

Toopingi pikendamine (vt joonist G)
Toopinki saab pikendada mélemalt poolt.

ToOpingi stabiliseerimiseks pikkade ja raskete
toorikute puhul voite t66pingi pikendust 2
tugijalaga 13 toestada.

(vt ,Tugijalg t66pingi pikenduse toestamiseks®,

Ik 149)

— Asetage pikk toorik elektrilise téoriista
saepingile.

— Vajaduse korral keerake lahti vastav
lukustusnupp 3 ja tdmmake t66pingi
pikendus 2 soovitud kauguseni valja.

— Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Lisatarviku paigaldamine

Tugijalg t66pingi pikenduse toestamiseks

(vt joonist H)

Toopingi stabiliseerimiseks pikkade ja raskete

toorikute puhul voite t66pingi pikendust 2

tugijalaga 13 toestada.

Tugijalga 13 vdite kinnitada kas t60pingi

vasakusse voi paremasse otsa.

— Keerake lahti lukustusnupp 3 ja tdmmake
toopingi pikendust 2, mida soovite toestada,
veidi valjapoole.

— Lukake tugijala 13 kruvipea t66pingi
pikenduse 2 alumisse soonde.

— Keerake tugijalg 13 kinni.

- Reguleerige tugijala 13 korgust seni, kuni
to6pink on taas horisontaalselt vélja rihitud.
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Transportirattad ja -piirik t66koha kiireks
vahetamiseks (vt jooniseid 11-12)

Transpordirattad 12 véimaldavad t66pinki
transportida teise kohta, ilma et
kiilgemonteeritud statsionaarset saagi peaks
maha vétma.

Transpordirattaid 12 véite kinnitada kas
to0pingi vasakusse voi paremasse otsa.

Paigaldamiseks kasutage kinnituskomplekti 20.

— Asetage t66pink maha nii, et kokkupandud
jalad jaavad dles.

- Uhendage transpordirattad nelja kruvi ja
mutri abil soovitud kohas t66pingiga.
Abivahendina kasutage komplekti kuuluvat
sisekuuskantvétit 14.

— Keerake t66pink té6asendisse.

- Toopingi selles otsas, kuhu soovite
paigaldada transpordirattaid, keerake lahti
lukustusnupp 3 ja tdommake t66pingi
pikendust 2 pisut véljapoole.

- Lukake transpordipiirik 11 t66pingi Glemisse
soonde ja nihutage transpordipiirikut kuni
aluskomplektini 4.

- Pingutage kuuskantkruvi piirikus komplekti
kuuluva vétmega 14 tugevasti kinni.
Transpordi ajal ei saa aluskomplekt koos
kilgemonteeritud elektrilise tdoriistaga
enam paigast nihkuda.

Teisaldamine (vt joonist J)

Teisaldamiseks tuleb t66pink kokku panna.

- Eemaldage tugijalg 13, kui see on
paigaldatud.

— Lukake t66pingi pikendused 2 taiesti sisse.

- Keerake kéik jalad sisse (suruge tugivarras
15 sisse; keerake jalga sisse, kuni tugivarras
uuesti kuuldavalt kohale fikseerub).

— Votke kinni kdepideme siivendist ja kergitage
toopinki.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kaesolev to6pink on hoolikalt valmistatud ja
testitud. Kui vaatamata sellele esineb t66pingi
t60s haireid, tuleb see lasta parandada Boschi
elektriliste téoriistade volitatud
remonditéokojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel

naidake kindlasti ara t66pingi andmesildil olev
10-kohaline tootenumber.

Lisatarvikud

Aluskomplekt .. ............. 2610948 662
Toorikualus................ 1609 BO1 851
Reguleeritava korgusega

tugijalg . .. ... 1609 BO1 855
Transpordirataste komplekt (rattad,

piirik, kinnituskomplekt) ...... 1 609 BO1 854

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miigiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

T66pink, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un bridinoSos noradijumus, kas
attiecas uz darba galdu vai uz ta
nostiprinamo elektroinstrumentu.
Seit sniegto drosibas noteikumu un
bridino$o noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg8anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai
smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai
piederumu nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta
akumulatoru. Elektroinstrumentu nejausa
ieslégsanas dazkart k|ust par céloni nelaimes
gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms
nostipriniet uz ta elektroinstrumentu.
Pareiza galda uzbave ir svariga, lai nepielautu
ta sabruksanu.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi
nostipriniet to uz darba galda.
Elektroinstrumenta izslidéSana uz darba
galda var k|Gt par céloni kontroles
zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras,
lidzenas un limeniskas virsmas. Darba
galdam izslidot vai salogoties,
elektroinstrumentu vai apstradajamo
priekS§metu nav iespéjams drosi un
vienmérigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un
neizmantojiet to ka kapnes vai sastatnes.
Darba galda parslogo$ana vai stavé$ana uz ta
var izraisit darba galda smaguma centra
parvietosanos augSup un galda apgasanos.

Latviesu | 151

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika
visas skraves un citi savienojosie elementi
bitu stingri pievilkti. Elektroinstrumenta
stiprinajuma iericém vienmér jabut stingri
nostiprinatam. Valigi savienojumi var bat par
céloni nestabilitatei un izraisit neprecizu
zaga parvietosanos.

> Veiciet elektroinstrumenta nostiprinasanu
un nonemsanu tikai tad, ja tas atrodas
transporta stavokli (noradijumus par
transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lieto$anas pamaciba).
Elektroinstrumenta smaguma centra
novietojums var bat tik neizdevigs, ka tas
drosi nenoturas uz darba galda.

> Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi
elektroinstrumenta stiprinasanai uz darba
galda. Atseviski no darba galda stiprinajuma
ierices ar uz tam nostiprinato
elektroinstrumentu nav stabilas un var
apgazties.

> Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie
priekSmeti neizraisitu darba galda lidzsvara
zudumu. Gari un smagi apstradajamie
priekSmeti brivaja gala janogulda uz
piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

» Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet
pirkstus salokamo posmu savienojuma
punktam. $ada gadijuma pirksti var tikt
saspiesti.

Simboli

Seit ir aplikoti dazi simboli, kuru nozimi ir
svarigi zinat, lietojot darba galdu. Ladzam
iegaumeét Sos simbolus un to nozimi. Simbolu
pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak
stradat ar darba galdu.

Darba galda maksimala
nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais
priekSmets) ir 250 kg.

Bosch Power Tools
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Funkciju apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts $§adu Bosch stacionaro
zagu nostiprinasanai (stavoklis uz 2010.03):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Uz darba galda var nostiprinat ari atseviskus citu
razotaju lenkzagus/slipzagus.

Lietojot darba galdu kopa ar elektro-
instrumentu, tas ir paredzéts délu un profilu
sagarinasanai.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem darba galda attéla, kas sniegts
grafiskaja lappusé.
1 Apstradajama priekSmeta balsts
2 Galda pagarinatajs
3 Rokturis galda pagarinataja 2 fiksésanai
4 Stiprinajuma ierice
5 Rokturis veltnisa balsta 7 augstuma
fiksésanai

o

Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 1
fiksésanai
7 Veltnisa balsts
Garuma atdure
9 Kaja ar reguléjamu garumu
10 Rokturis parnesanai

©

11 Transportésanas atdure*
12 Transporté$anas riteni*

13 Galda pagarinataja 2 balsts ar reguléjamu
augstumu*

14 Ligzdatsléga (13 mm)/ses$stira stienatsléga
(4 mm)/krustrievas skravgriezis

15 Fikséjosais stienis

16 Poga sviras 17 atbrivosanai

17 Svira stiprinajuma ierices fiksé$anai

18 Parbidams uzgrieznis

19 Komplekts elektroinstrumenta
nostiprinasanai

20 TransportéSanas ritenu stiprinajuma
komplekts*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst

standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.

Tehniskie parametri

Izstradajuma numurs 3601 M24 000

—

Darba galda garums bez

pagarinatajiem mm 1578

Darba galda garums ar

pagarinatajiem mm 3877

Darba galda augstums mm 824

Maks. nestspéja

(elektroinstruments +

apstradajamais

priekSmets)

bez galda

pagarinatajiem

— stiprinajuma iericém kg 250

Maks. nestspéja

(elektroinstruments +

apstradajamais

priekSmets)

ar galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém

- katram galda kg 150
pagarinatajam kg 50

Svars, apt. kg 22
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Montaza

Piegades komplekts

Izstradajuma piegades komplekts

ir attélots lietosanas pamacibas

‘i‘ pielikuma.

Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai ir
piegadatas visas zemak minétas dalas.

Darba galds GTA 3800

) Stiprinajuma ierice

1 Apstradajama priekSmeta
balsts

7 Veltnisa balsts

14 Ligzdatsléga/ses$stira
stienatsléga/
krustrievas skrivgriezis

19 Komplekts elektroinstrumenta
nostiprinasanai,
sastav no sadam vienibam:
— skrive ar sesstira galvu
(M8 x 45)
— paplaksne

Papildus piegades komplektam, darbam ir
nepieciesami $adi instrumenti

- Uzgrieznu atsléga (10 mm)

Darba galda montaza

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas
elektroinstrumenta dalas.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus.

Darba galda uzstadisana (attéli A1 -A2)

— Noguldiet uz gridas otradi apgrieztu darba
galdu ar aug8up vérstam kajam.

— Paspiediet uz ieksu fikséjoso stieni 15 un
parvietojiet kaju augsup, lidz fikséjosais
stienis to no jauna fiksé ar skaidri
sadzirdamu klikski.

— Atkartojiet $o darbibu paréjam trim kajam.

LatvieSu | 163

- Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba
stavokli.

— Parliecinieties, ka darba galds stav stabili un
visi fikséjosie stieni atrodas ligzdas.

Darba galda izlidzinasanu atvieglo kaja ar
reguléjamu garumu 9.

— leskravéjiet vai izskriveéjiet reguléjamo kaju,
lidz darba galds ir izlidzinats un visas ta kajas
balstas uz gridas.

Veltnisa balsta montaza (attels B1).

— lIzskravéjiet veltnisa balsta 7 skrivi ar

krustrievas galvu, lietojot kopa ar
izstradajumu piegadato krustrievas
skravgriezi 14.
Ja nepieciesams, turiet kontruzgriezni
veltnisa balsta otra pusé ar uzgrieznu atslégu
(izmérs 10 mm).

- Nonemiet veltnisa balstu 7.

Ir dazadas iespéjas, ka izkartot atseviskus
veltniSus uz apstradajama priekSmeta balsta un
tos nostiprinat, izmantojot ass stieni ar iek$éjo
vitni (skatit attélu).

- Peécvajadzibas izkartojiet atseviskas veltnida
dalas un izbidiet ass stieni ar iek§&jo vitni
caur veltniSiem un apstradajama priekSmeta
balstu 1.

- Tad no jauna saskrivéjiet kopa visas dalas.

Apstradajama priekSmeta balsta montaza
(attels B2).

— Atskravéjiet fikséjosos rokturus 3 un
nedaudz pavelciet uz aru galda pagarinatajus
2 abos darba galda galos.

— Péc vajadzibas pabidiet pa labi vai pa kreisi
apstradajama priek$meta balstus 1 darba
galda vai ta pagarinataja augséja gropé.
Garuma atdurém 8 jabalt verstam uz aru.

Lai nostiprinatu apstradajama priekSmeta
balstu, pieskrivéjiet fikséjoSo rokturi 6.

Bosch Power Tools
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Darba galda sagatavosana

Stiprinajuma ieri¢u sagatavosana

(atteli c1-c4)

— Lai atbrivotu stiprinajuma ierices 4,
nospiediet pogas 16 un atveriet fikséjosas
sviras 17.

— lzmeériet attalumu x starp nostiprinama
elektroinstrumenta stiprinajuma
atvérumiem.

- Novietojiet stiprinajumaierices 4 darba galda
vid{ ta, lai tas viena no otras atrastos
attaluma x.

— Nojaunaaizveriet fikséjosas sviras 17. Lidz ar
to stiprinajuma ierices tiek stingri fiksétas uz
darba galda.

Elektroinstrumenta nostiprinasana uz

stiprinajuma iericém (attéls D)

— Parvietojiet elektroinstrumentu transporta
stavokli.

Noradijumus par transporta stavokli var
izlasit attieciga elektroinstrumenta
lietoSanas pamaciba.

— Novietojiet stiprinajuma iericu parbidamos
uzgrieznus 18 stavokli, kas atbilst
nostiprinama elektroinstrumenta
stiprinajuma atverumu izvietojumam.

— Lietojiet kopa ar izstradajumu piegadato
stienatslégu 14 un ar to pieskravéjiet
elektroinstrumentu pie stiprinajuma iericem,
izmantojot §im nolikam ses$stira galvskraves
un paplaksnes no elektroinstrumenta
stiprinasanai paredzéeta komplekta 19.

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsnie-
dziet darba galda un abu galda pagarinataju
maksimalo nestspéju.

Vienmér stingri turiet apstradajamo priekSmetu,
ipasi tad, ja nakas zagét garus, smagus
priek8metus. Péc apstradajama priekSmeta
parzagésanas darba galda smaguma centrs var
péksni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Apstradajama priekSmeta balstu
sagatavosana

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala
janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta balstu augstuma

regulésana (attéls E)

- Novietojiet apstradajamo priek§metu uz
elektroinstrumenta zagésanas galda.

- Atskravéjiet stiprino$o rokturi 5 un
noreguléjiet veltniSa balsta 7 augstumu ta, lai
apstradajamais priekSmets atrastos taisni.

- No jauna pieskravéjiet fikséjoSo rokturi.

Apstradajama priekSmeta sazagé$ana vienada
garuma dalas (attéls F)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai

sazagésanai vienada garuma dalas var izmantot

garuma atduri 8.

— Pavelciet garuma atduri 8 augsup, lidz ta
fikséjas.

— Parvietojiet apstradajama priekSmeta balstu
1 t3, lai tas atrastos vélamaja attaluma no
elektroinstrumenta asmens.

— Lai iebiditu garuma atduri 8, nolieciet to uz
iekSpusi un lidz galam nospiediet lejup.

Darba galda pagarinasana (attéls G)

Darba galdu var pagarinat abas ta puseés.

Lai darba galdam pieskirtu papildu stabilitati,
apstradajot garus un smagus priekSmetus, galda
pagarinatajus 2 var atbalstit, izmantojot balstus
13.

(skatit sadalu ,Balsts galda pagarinataja
atbalstisanai“ lappusé 155).

- Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz
darba galda.

- Ja nepiecieSams, atskrivéjiet attiecigo
fikséjoso rokturi 3 un izvelciet zagésanas
galda pagarinataju 2 uz aru vélamaja
attaluma.

- No jauna pieskravéjiet fikséjoso rokturi.

—
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Piederumu montaza

Balsts galda pagarinataja atbalstiSanai
(attéls H)

Lai darba galdam pieskirtu papildu stabilitati,
apstradajot garus un smagus priekSmetus, galda
pagarinatajus 2 var atbalstit, izmantojot balstus
13.

Balstu 13 var nostiprinat pa kreisi vai pa labi no
darba galda.

— Atskraveéjiet stiprino$o rokturi 3 un nedaudz
pavelciet uz aru galda pagarinataju 2, ko
nepiecieSams atbalstit.

- lebidiet balsta 13 stiprinosas skruves galvu
galda pagarinataja 2 apakséja gropé.

— Stingri pieskravéjiet balstu 13.

— leskravéjiet vai izskrivéjiet balsta 13
augstuma regulatoru, lidz darba galds no
jauna tiek izlidzinats.

Transportésanas riteni un transportésanas
atdure atrai darba vietas nomainai

(atteli 11-12)

Transportésanas riteni 12 |auj viegli parvietot
darba galdu uz citu vietu, nenonemot uz ta
nostiprinato stacionaro zagi.

Transportésanas ritenus 12 var nostiprinat pa
kreisi vai pa labi no darba galda.

Montazai izmantojiet stiprinasanas komplektu
20.

— Noguldiet uz gridas otradi apgrieztu darba
galdu ar salocitam kajam.

- Pieskravéjiet transportésanas ritenus
vélamaja darba galda vieta, izmantojot Cetras
skrdves un uzgrieznus.

Sim nolikam lietojiet kopa ar izstradajumu
piegadato se$stura stienatslégu 14.

- Apgrieziet darba galdu un nostadiet to darba
stavokli.

— Atskraveéjiet fikséjoso rokturi 3 taja darba
galda pusé, kura ir nostiprinati
transportésanas riteni, un nedaudz pavelciet
uz aru galda pagarinataju 2.

— lebidiet transportésanas atduri 11 darba
galda augs$éja gropé un parbidiet to lidz
stiprinajuma iericei 4.

.
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— Stingri pieskravéjiet atdures sesstura
galvskrivi, lietojot kopa ar izstradajumu
piegadato stienatslégu 14.

Tas nelaus stiprinajuma iericei un uz tas
nostiprinatajam elektroinstrumentam
transportésanas laika izslidét.

Transportésana (attéls J)
Transportésanas laika darba galds jasaloka.

— Jauz galda ir nostiprinats balsts 13,
nonemiet to.

— Lidz galam iebidiet galda pagarinatajus 2.

— Salokiet uz iek$pusi visas kajas (paspiediet
uz ieksu fikséjoSo stieni 15 un parvietojiet
kaju uz iekSpusi, lidz fikséjosais stienis to no
jauna fiksé ar skaidri sadzirdamu klikski).

— Lai paceltu darba galdu, satveriet to aiz
roktura-izgriezuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, darba galds
tomeér sabojajas, ta remonts javeic Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves
dalas, ludzam noteikti uzradit desmitzimju
pasatijuma numuru, kas noradits uz darba galda
markéjuma plaksnites.

Piederumi

Stiprinajuma ierice. .......... 2 610 948 662
Apstradajama priekSmeta
balsts..................... 1609 BO1 851

Balsts ar reguléjamu augstumu . 1 609 BO1 855

Transportésanas ritenu
komplekts (riteni, atdure,
stiprindjuma komplekts) ...... 1609 BO1 854

Bosch Power Tools
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzéet vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio
stalo arba prie montuojamo
elektrinio jrankio pridedamas
ispéjamasias nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras, galima
susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su
darbiniu stalu

» Prie$ pradédami prietaisa reguliuoti ar
keisti atsargines dalis, i$ kistukinio lizdo
iStraukite kistuka ir iS elektrinio jrankio
iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

» PrieS pradédami montuoti elektrinj jrankj,
tinkamai surinkite darbinj stala. Kad
darbinis stalas su elektriniu jrankiu
nesulGzty, batina nepriekaistingai
sumontuoti.

» Pries$ pradédami dirbti su elektriniu jrankiu,
ji saugiai pritvirtinkite prie darbinio stalo.
Elektriniam jrankiui nuslydus ant darbinio
stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinj stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir
horizontalaus pagrindo. Jei darbinis stalas
slankioja arba svyruoja, elektrinis jrankis ir
ruosinys nebus valdomi ir stumiami tolygiai ir
saugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite
jo kaip kopéciy arba pastoliy. Darbinj stalg
apkrovus per didele apkrova arba ant jo
stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virSy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir
jungiamieji elementai turi bati tvirtai
uzverzti. Elektrinio jrankio tvirtinamieji
laikikliai visada turi bati tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jungciy, pjaunant
jranga gali stovéti netvirtai ir pjaviai gali bati
netikslus.

—
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» Elektrinj jrankj montuokite ir iSmontuokite
tik tada, kai jis yra transportavimo padétyje
(nuorodas apie transportavimo padétj
skaitykite atitinkamo elektrinio jrankio
naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju
elektrinio jrankio svorio centras gali bati
nepalankioje vietoje ir jus negalésite jo tvirtai
laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta
elektrinj jrankj naudokite tik ant darbinio
stalo. Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtintas,
bet ant darbinio stalo nepastatytas elektrinis
jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkis ruosiniai
nesutrikdys darbinio stalo pusiausvyros.
Ilgy ir sunkiy ruosiniy laisvus galus reikia
atremti arba po jais kg nors padéti.

» Sustumdami ar iSskleisdami darbinj stalg
nelaikykite pirsty netoli lanksty. Priesingu
atveju pirstus galite suspausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis
naudojant darbinj stala. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami
simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis
darbiniu stalu.

Darbinio stalo maksimali
leistinoji apkrova (elektrinis
jrankis + ruosinys) yra 250 kg.
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Funkcijy apraSymas

Prietaiso paskirtis

Ant darbinio stalo leidZziama tvirtinti Siuos Bosch
stacionarius pjaklus (2010.03 duomenimis):

-GCM8S 3601L160..
-GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601 B20 0..
-GCM 10J 3601 M20 2..
GCM 10 M
-GCM10S 0601 B205..
-GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601 B21 0..
-GCM12SD 0601B235..
-GTM 12 3601 M150..

Taip pat galima tvirtinti ir kai kuriuos kity
gamintojy skersavimo ir suleidimo pjiklus.

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas
yra skirtas lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka
darbinio stalo schemose nurodytus numerius.
1 RuoSinio atrama
2 Stalo ilginamoji dalis

3 Stalo ilginamosios dalies 2 fiksuojamoji
rankenélé

4 Tvirtinamasis laikiklis

o

Fiksuojamoji rankenélé atramos su ritinéliu
auksciui reguliuoti 7

Ruosinio atramos 1 fiksuojamoji rankenélé
Atrama su ritinéliu
Atrama vienodo ilgio ruosiniams

0w 00N

Reguliuojamo aukscio kojelé
10 Rankena prietaisui pernesti
11 Transportavimo atrama*
12 Transportavimo ratukai*

13 Stalo ilginamosios dalies reguliuojamo
aukscio atraminé koja 2*

14 Galinio rakto galvuté (13 mm)/Sesiabriaunis
raktas (4 mm)/kryZzminis atsuktuvas

15 Apsauginis kaistis

16 Svirtelés 17 atblokavimo mygtukas

17 Tvirtinamojo laikiklio blokavimo svirtelé

18 Pastumiamoji verzlé

19 Elektrinio jrankio tvirtinamyjy daliy rinkinys
20 Transportavimo ratuky tvirtinimo rinkinys*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Gaminio numeris 3601 M24 000

—

Darbinio stalo ilgis be

stalo ilginamosios dalies mm 1578
Darbinio stalo ilgis su

stalo ilginamaja dalimi mm 3877
Darbinio stalo aukstis mm 824

Maks. leistinoji apkrova

(elektrinis + ruosinys)

be stalo ilginamosios

dalies

— tvirtinamojo laikiklio kg 250

Maks. leistinoji apkrova
(elektrinis + ruos$inys)
su stalo ilginamaja
dalimi

— tvirtinamojo laikiklio

- kiekvienos stalo ke 150
ilginamosios dalies kg 50
Apytikslis svoris kg 22
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Montavimas

Tiekiamas komplektas

Tuo tikslu zr. tiekiamo komplekto
/\~ paveikslus, pateiktus naudojimo

ﬁ‘ instrukcijos pradzioje.

Prie§ pradédami darbinj stalg montuoti
patikrinkite, ar pateiktos visos Zzemiau
nurodytos dalys:

Darbinis stalas GTA 3800

4 Tvirtinamasis laikiklis

Ruosinio atrama

NN N| =

7 Atrama su ritinéliu

14  Galinio rakto galvuté/
Sediabriaunis raktas/
kryzminis atsuktuvas 1

19  Elektrinio jrankio tvirtinamuyjy
daliy rinkinys
kurj sudaro:
- Sesiabriaunis varztas 4
(M8 x 45)
- Poverzlé 4

Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie
jrankiai:

— Verzliaraktis (10 mm)

Darbinio stalo montavimas

— Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$
pakuotés.
— Nuimkite visas pakuotés medziagas.

Darbinio stalo pastatymas (zr. pav. A1 -A2)

— Darbinj stalg kojomis j virsy padékite ant
grindy.

— Apsauginj kaistj 15 paspauskite j vidy ir
lenkite kojg aukstyn, kol isgirsite, kaip vél
uzsifiksuoja apsauginis kaistis.

— Tokius veiksmus atlikite ir su kitomis trejomis
kojomis.

- Stala atverskite j darbine padét;j.

- |sitikinkite, kad darbinis stalas yra stabilus ir
kad uzsifiksavo visi apsauginiai kaisciai.

Lietuviskai | 159

Reguliuojamo aukscio kojelé 9 padés jums

darbinj stalg islyginti.

— Koja jsukite ar issukite, kol darbinj stalg
iSlyginsite ir jis j grindis remsis visomis
keturiomis kojomis.

Atramos su ritinéliu montavimas (Zr. pav. B1)

— Atramos su ritinéliu 7 varzta kryZmine galvute

atsukite kartu pateiktu kryzminiu atsuktuvu
14.
Jei reikia, kitoje atramos su ritinéliu puséje
esancias antverzles, kad nesisukty,
prilaikykite verzliarak¢iu (10 mm).

- ISmontuokite atrama su ritinéliu 7.

Atskiri ritinéliai, naudojantis strypu su vidiniu
sriegiu, prie ruosinio atramos gali bati tvirtinami
keliais badais (zr. pav.).

— Atskiras dalis iSdéliokite pageidaujama
tvarka ir stumkite strypa su vidiniu sriegiu
per ritinélius ir ruoSinio atrama 1.

— Visas dalis veél priverzkite vieng prie kitos.

Ruosinio atramos montavimas (Zr. pav. B2)

- Atlaisvinkite fiksuojamasias rankenéles 3 ir
abejose darbinio stalo pusése esancias
ilginamasias dalis 2 Siek tiek patraukite j
iSore.

- Ruosinio atramas 1 stumkite atitinkamai i$
kairés ir i$ desinés j darbinio stalo arba stalo
ilginamosios dalies vidurinj griovelj.
Atramos vienodo ilgio ruosiniams 8 turi bati
nukreiptos j iSore.

- Kad uzfiksuotuméte ruosinio atrama,
uzverzkite fiksuojamaja rankenéle 6.

Darbinio stalo paruosimas

Tvirtinamojo laikiklio paruosimas

(zr. pav. C1-C4)

- Norédami atblokuoti tvirtinamuosius
laikiklius 4, paspauskite jy mygtukus 16 ir
atlaisvinkite svirteles 17.

— ISmatuokite atstuma x tarp montavimo

kiaurymiy, esanciy ant jasy elektrinio jrankio.

— Tvirtinamuosius laikiklius 4 padékite darbinio
stalo viduryje, vienas nuo kito atitinkamu
atstumu x.

—

Bosch Power Tools
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160 | Lietuvidkai

- Vél jverzkite jy svirteles 17. Tai atlikus,
tvirtinamieji laikikliai ant darbinio stalo bus
tvirtai pritvirtinti.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo

laikiklio (Ziar. pav. D)

— Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo
padét;j.

Nuorodas apie transportavimo padétj rasite
atitinkamo elektrinio jrankio naudojimo
instrukcijoje.

— Pastumiamasias verzles 18
tvirtinamuosiuose laikikliuose nustatykite j
atitinkamas padétis pagal elektrinio jrankio
montavimo kiaurymes.

- Kartu pateikta galinio rakto galvute 14 prie
tvirtinamojo laikiklio prisukite prie elektrinj
irankj, naudodamiesi varztais SeSiabriaune
galvute ir poverzlémis i$ tvirtinimo rinkinio
19.

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova.
Niekada nevirsykite darbinio stalo ir abiejy stalo
ilginamyjy daliy leistinosios apkrovos.

Visada tvirtai laikykite ruosinj, ypac atlikdami
ilgus, sunkius pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta
svorio centro padétis ir darbinis stalas net gali
pradéti virsti.

Ruosinio atramos paruosimas

llgy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po
jais ka nors padéti.

Ruosinio atramos auks$éio nustatymas

(ziar. pav. E)

— Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio
pjovimo stalo.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 5 ir
priderinkite atramos su ritinéliu 7 aukst;j taip,
kad jusy ruosinys guléty tiesiai.

- Fiksuojamaja rankenéle veél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zidr. pav. F)

Kad baty lengva pjauti vienodo ilgio ruosinius,
galite naudoti atrama vienodo ilgio ruosiniams
8.

— Traukite atrama vienodo ilgio ruosiniams 8
aukstyn, kol ji uzsifiksuos.

— Nustatykite ruosinio atrama 1 pageidaujamu
atstumu iki elektrinio jrankio pjovimo disko.

— Kad jstumtuméte atrama vienodo ilgio
ruoSiniams 8, paverskite ja j vidy ir kiek
galima spauskite zemyn.

Darbinio stalo pailginimas (Zr. pav. G)
Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

Kad uztikrintuméte stabilig darbinio stalo
padétj, apdorojant ilgus ir sunkius ruosinius,
stalo ilginamaja dalj 2 galite atremti atramine
koja 13.

(zr. ,Atraminé koja stalo ilginamajai daliai
atremti®, 160 psl.)

— Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio
pjovimo stalo.

- Jei reikia, atlaisvinkite fiksuojamaja
rankenéle 3 ir traukite stalo ilginamaja dalj 2
i iSore iki norimo ilgio.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Papildomos jrangos montavimas

Atraminé koja stalo ilginamajai daliai atremti
(zr. pav. H)

Kad uztikrintuméte stabilig darbinio stalo

padétj, apdorojant ilgus ir sunkius ruosinius,

stalo ilginamaja dalj 2 galite atremti atramine

koja 13.

Atramine koja 13 galite tvirtinti darbinio stalo

kairéje arba desingje.

— Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 3 ir
iStraukite stalo ilginamajg dalj 2, kurig reikia
atremti, Siek tiek j iSore.

- Atraminés kojos 13 varzto galvute stumkite j
stalo ilginamosios dalies 2 apatinj griovelj.

- Tvirtai uzverzkite atramine koja 13.

- Atraminés kojos 13 aukscio reguliatoriy
isuskite arba iSsukite, kol darbinis stalas vél
bus tiesiai islygintas.

—

1609 929 U17 | (4/8/10)

ﬁw

Bosch Power Tools

ﬁ




é OBJ_BUCH-1199-001.book Page 161 Thursday, April 8, 2010 1:35PM

Vb

M ONLINE STOR

\

y

Transportavimo ratukai ir atrama greitam
pergabenimui j kita darbo vieta (zr. pav. 11-12)
Transportavimo ritinéliais 12 darbinj stalg
galima pergabenti j kita darbo vieta, nenuémus
primontuoto stacionaraus pjuklo.

Transportavimo ratukus 12 galite tvirtinti
darbinio stalo kairéje arba desinéje.

Montuodami naudokite tvirtinimo rinkinj 20.

— Darbinj stalg kojomis j vir§y padékite ant
grindy, stalo kojas sulenkite.

— Transportavimo ratukus keturiais varztais ir
verzlémis prisukite prie darbinio stalo
pageidaujamoje vietoje.

Tam tikslui yra skirtas kartu pateiktas
SeSiabriaunis raktas 14.

- Stalg atverskite j darbine padét;.

— Atlaisvinkite fiksuojamajg rankenéle 3,
esancia toje darbinio stalo puséje, prie kurios
yra pritvirtinti transportavimo ratukai, ir Siek
tiek j iSore patraukite stalo ilginamaja dalj 2.

- Transportavimo atrama 11 jstumkite j
darbinio stalo virsutinj griovelj ir pastumkite
ja iki tvirtinamojo laikiklio 4.

— Atramos varzta SeSiabriaune galvute
uzverzkite kartu pateikto galinio rakto
galvute 14.

Tai atlikus, tvirtinamasis laikiklis su
primontuotu elektriniu jrankiu nebegalés
pasislinkti.

Transportavimas (ziar. pav. J)

Norédami transportuoti, darbinj stalg turite
sulankstyti.

— Jei yra primontuota atraminé koja 13, ja
nuimkite.

— Stalo ilginamaja dalj 2 visiskai jstumkite j
vidy.

— Visas kojas nulenkite j vidy (apsauginj kaistj
15 paspauskite j vidy; koja lenkite j vidy, kol
iSgirsite, kad apsauginis kaistis vél
uzsifiksavo).

- Paimkite uz i§émos, skirtos stalui gabenti, ir
darbinj stala pakelkite.

Lietuviskai | 161

Prieziaira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei, nepaisant kruopsc¢ios gamybos ir
patikrinimo, darbinis stovas sugesty, jo
remontas turi bati atliekamas jgaliotose BOSCH
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
prasome batinai nurodyti desimtzenklj gaminio

numerj, esantj darbinio stalo firminéje lenteléje.

Papildoma jranga

Tvirtinamasis laikiklis. . ....... 2610 948 662
Ruosinio atrama. ............ 1609 BO1 851
Reguliuojamo aukscio atraminé

koja ... 1609 BO1 855

Transportavimo ratuky rinkinys
(ratukai, atrama, tvirtinimo
rinkinys) . ... ..o 1 609 BO1 854

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacijg apie atsargines
dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés
turi bati ekologiskai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.

—
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